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Introduction

q dirina arind

PAPR Version only:

I-lll" Airhose holder. Click the air hose holder onto the headgear following the illustrations (p. 2-3) Step .
Connecttheairhose tothe helmet (steps I1and 1l and click the air hose into the air hose holdertofix
itin place.

Agrinding helmetis aheadgearused to protecteyes, f from dustand particl

The helmet consists of several parts (see spare parts list). Depending on the model, the helmet can be

combined with a safety helmetand / or a PAPR system (Powered Air Purifyin Respirator).

Safetyinstructions

Read these operating instructions carefully before using the equipment. Incorrect use could endanger

life and limb and void warranty claims against the manufacturer.

Performance of the PPE / Applications / Risks

An unlimited clear view of your workplace with or without filtered air distribution (depending on the

model) with adjustable air distribution makes the clearmaxx a unique face and respiratory protection

system with the highest level of safety. Spare parts and accessories see Quick Start Guide.

Ideal for: Grinding applications, metal industry, food industry, sand blasting, wood applications,

painting, landfills and agriculture.

In case of high air moisture content or major temperature differences, the visor can fog up thus

causing impaired vision. If the mechanical seal is incorrectly installed or defective, there is a risk of

air pollutants entering the helmet (PAPR version). Further risks / restrictions see below.

Precautions and protective restrictions

«  Before using the product, always check that the equipment is complete and that no damage has
occurred during transport. Never use faulty or damaged equipment.

+  Theusermust be familiar with the correct use of his/her personal protective equipment.

PAPR version only:

+  Theuserofthis head gear mustalso follow the instructions for the PAPR system and the filters.

+  Use the anti-fog visor only in conjunction with a switched-on PAPR system

+  Thehelmetshould only be usedin conjunction with a certified ventilator that meets the requirements
of national standards.

+  Thefilteredairoverpi
theingress of air pollutants.

+ Adisabled PAPR system does not protect the user's respiratory organs. A switched off ventilator
could lead to an increase in the carbon dioxide concentration and to a dangerous drop in oxygen
inthe head gear.

* Make sure that the sealing line of the head gear is pressed firmly against your face; this is the only
way to guarantee a perfect level of protection.

+  The protection factor may be impaired if the user’s hair or beard protrudes onto the mechanical
seal part.

+  Strong wind from the side or back can |mpa|rlhe protection offered by the helmet. In the event of

inthe protective head g

isthe primary protection factor that prevents

IV Airdistribution. The air flow distribution can be adjusted from 100% in the breathing zone to 80% in
the breathing zone and 20 % in the forehead zone to generate a cooling effect (p. 2-3).

V' Faceseal. Turn the adjusted helmetupside d | strip under your chin.
Make sure that the mechanical seal sits flush against your skin and thatthere is no leakage (p. 2-3).

and pull th

Cleaning, disinfection and Maintenance

non PAPR and PAPR version:

Check your personal protective equipment (PPE) regularlyi d ithth ingi
Use a clean cloth moistened with soapy water to clean the fog-free visor inside and out. Letthe he\met
dryinaclean environment. Replace sweatbands and comfort bands regularly for reasons of hygiene.

PAPR version:

Clean the ventilator, air hose and safety helmet with a clean cloth moistened with soapy water. Let the
yatroom Donotusestrong solvents, alcohol or cleaners that contain

abraswes The mechanical sealis washable (hand wash, do not spin).

Check the mechanical seal and the air nozzle for holes, cracks or other damage and ensure that they are

correctly positioned on the helmet (see operating instructions). Do not use the system until all worn or

damaged parts have beenreplaced.

Clean the outside and inside of the clearmaxx with a damp cloth and soapy water. The mechanical seal

(PAPR version) should either be removed and washed by hand or carefully wiped off while fitted to the

helmet. Use soapy water or a mild disi Replacethe ical seal from time to time.

Storage
The anti-fog visor must be stored atroom temperature and low humidity. Storing the helmetin the original
packaging orin a dedicated backpack orina PAPR bagincreases the service life.

Removing/installing the visor (p. 4-5)

Removing the visor:

*  Pullthe lower partof the visor edge.

+  Simultaneously push outstarting at the bottom inside of the visor.

Attaching the visor:
+  Fastenthe lower part of the visorin the corresponding opening.
«  Slidethe upperpartof the visor under the upper edge of the visor.

extremely high level: inhalation may cause very
inthe helmet. This could impair the protection. In this case, do notremove the he\metorswnch offthe
fan until you have left the danger area.
The fog-free clearmaxx visor must not be used:
+ inaflammable or explosive atmosphere,
« iftheinhaled air lacks oxygen (Europe: <17%, Australia <19%) or the toxin concentration is so high
thatthe protection class is above TH3P for Europe and above P3 for Australia, i
there is animminent danger to life and limb.
Youmustalsowear appropriate protective clothing to protectthe rest ofyour body. In some circumstances,
particles or substances released by work processes can cause allergic skin reactions in susceptible
individuals.
Helmetmaterials that come into contact with the skin lergi ionsin sensitive individual
The anti-fog protective visor may only be used for grinding and for applications where particles, smoke or
dustwhich can damage the respiratory tract are generated. Never use the helmet for other applications.
The helmet can affect the field of view due to constructive features. As a result, signal lights or warning
lights may not be seen. Furthermore, there is a risk of bumping due to the larger circumference (head

+  Pushthe side edges of the visor into the lower grooves.
Replacmg the mechanical seal (PAPR version only)
hable partofthe i arefully tthe hook andloop fastener.
+  Theremovable part ofthe mechanical seal is washable (hand wash, do not spin).
+  Clean the fixed part of the mechanical seal with a clean cloth moistened with soapy water or a
mild disinfectant.
*  Allowtodryinthe airand assemble inreverse order.
Never use adamaged mechanical seal.
Replace the mechanical seal every sixmonths.

Technical data
(We reserve the right to make technical changes atany time)

ithhelmet). The helmet alsoimpairs hearing and reduc tion of heat. The hall

not be liable if the anti-fog visor is used for any purpose other than the intended purpose or in violation

Weight non PAPR: 334g/11,7820z
PAPR: 5009/17.637 0z

Material Helmet shell: Polyamide
Visor: Polycarb

Opterating temperature -10°Chis +55°C/ 14°F bis 131°F

of the operating instructions. Storage temperature - 20°Cto+80°C/-4°F to 176°F

P Shape stabilit Helmet shell: upt0220°C/428°F
‘évoarrlf:\:\zlagr‘flal?\?}‘{my ditions, pl fertothei { idedb national sal p : Visor: UEIO ST°C/279°F

Y your Po—

Formoreinformation, p\easecontactyour retailer. The warranty only appli terial and ing Markings: gg Emggg(&?h‘;tsm")
defects. In the event of damage caused by unintended use, tampering or any use not intended by the lieswith CS/SXOZQ 43
manufacturer, the warranty or liability shall be void. Similarly, liability and warranty are void if spare parts X?\lrg‘?oe;vzvaﬂ i
otherthan those sold by the manufacturer are used. EAC

Estimated service life
The anti-fog visor does not have an expiration date. The product can be used as long as no visible or
invisible damage or malfunctions occur.

How to use (Quick Start Guide) p. 2-3
Both Models (Standard and PAPR)

1. Headstrap. Setthe upperadjusting strap (p. 2-3)to suit your head size. Push in the locking knob (p.
2-3)andturn it until the head strapis fitting securely but without applying pressure.

2. Distance from eyes. The distance between the protective glass and the eyes can be adjusted by
releasing the locking knobs (p. 2-3). Adjust both sides equally and do notilt. Thentighten the locking
knobs again.

3. Helmetangle. The helmet angle can be adjusted using the rotary knob (p. 2-3).

4. Fastening the visor. Fasten the lower part of the visor in the corresponding opening. Then slide the
upper part of the visor under the upper edge of the visor. Push the side edges of the visor into the
lower grooves. (p. 2-3).

Additional markings for PAPR version EN 12941 (TH3 in combination with e3000/X, TH1in

(notified body CE 1024) combination with hardhatand e3000/X)
EN14594(ZBmcombmahonwnhsupphedalr Bin
bination with hardhat and suppliedair)
Declaration of conformity

See the Internet address on the last page.

Legal information

This document complies with the requirements of EU Regulation 2016/425 section 1.4 of Annex .
Notified body

For detailed information see last page.



Introduction

Uncasque de meulage estun couvre-chefutilisé pour protéger les yeux, le visage et le cou de la poussiere
etdes particules lors du pongage. Le casque est composé de plusieurs piéces (voir la liste des piéces
de rechange). Selon le modéle, le casque peut étre associé & un casque de sécurité et/ ou aun systéme
PAPR (Powered Air Purifyin Respirator).

Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation avant d'utiliser 'équipement. Une utilisation
incorrecte pourrait mettre en danger la vie et Iintégrité corporelle peut annuler tout recours en garantie
contre le fabricant.

Applications

Une visibilité claire etillimitée de votre espace de travai, dairpurfiltré (selonle
modele) et distribution d'air réglable font du clearmaxx un systéme unique de protection respiratoire et
du visage qui offre le niveau de sécurité le plus élevé. Piéces de rechange et accessoires, voir le Guide
de prise en main rapide.

Idéalpour: d lage, industrie mé industri ire, sablage,
de travail du bois, peinture, sites d'enfouissement et Iagriculture.

Untaux d'humidité élevé et/ou une différence de température importante peuvent entrainer la formation
debuéesurlavisiére, ce quise traduit par une mauvaise visibilité. Siune garniture d'étanchéité a anneau
glissant est mal installée ou défectueuse, des polluants atmosphériques risquent de parvenir dans le
masque (Version PAPR). Voir les autres risquesrestrictions plus bas.

Précautions et restricti tiere de protection/risques

+  Avantd'utiliser le produit, vérifiez toujours que 'équipement est complet et qu'il n'a subi aucun
dommage pendant le transport. N'utilisez jamais un equlpememdefall\antou endommagé.

+  Lutiisateur doitétre familiarisé avec  utilisati ted tectionindi

p

Version avec PAPR seulement :

+  Theuserofthis head top need also to follow the instructions of the PAPR system and the filters.

«  Nutilisez le casque a visiére transparente uniquement lorsqu'il est relié & systéme PAPR en
fonctionnement.

+ llconvientd'utiliser le casque seulement en association avec un ventilateur certifié qui correspond
aux exigences des normes nationales.

+  Lasurpressionde 'airfiltré alintérieur du casque de protection est le principal facteur de protection
quiempéche la pénétration des contam\nants présents dans|'air ambiant.

+  Unsystéme PAPR désactivé ne protege p: iratoires de ['utilisateur. Un ventilateur
éteint pourrait conduire & une augmematlcn dela concemratlon de dioxyde de carbone et une
diminution dangereuse du taux d'oxygéne al'intérieur du casque.

+  Assurez-vous que laligne de scellement du casque est parfaitement ajustée surle visage ; c'estla
seule maniére de garantir un parfait niveau de protection.

+  Lefacteurde protection peut étre réduit si'utilisateur ales cheveux oulabarbe s'étendantjusqu'ala
partie quiréalise 'étanchéité avec le visage.

«  Unventfortlatéralement ou par I'arriére peut affecter la protection offerte par le casque. En cas de
pollution par des particules élevée de l'envil I peut causer une
trésb pressional'intérieur que, ce qui en réduitla protection. Dans ce cas, ne retirez pas
le casque et n'éteignez pas le ventilateur avant d'avoir quitté la zone de danger.

Le casque 4 visiére transparente clearmaxx ne doit pas étre ufilisé :

+ dansune atmosphere inflammable ou explosive,

+ silairinhalé présente un faible taux d'oxygeéne (Europe : < 17 %, Australie : < 19 %) ou si la
concentration de toxines est élevée au point d'imposer une classe de protection supérieure a TH3P
pour!'Europe et P3 pour 'Australie),

lesboutons de verrouillage (p. 2-3). Réglez les deux cotés de la méme maniére et sans inclinaison.
Resserrez ensuite les boutons de verrouillage.

3. Angle du casque. Vous pouvez régler 'angle du casque & l'aide du bouton rotatif (p.2-3).

4. Montagedela V|5|ere Fixezla pal tie inférieure de la V|5|ere dansl'ouverture prevue Faites ensuite
glisserlapartie supérieure delavisié lali delavisiére. Faites glisserles bords
latéraux de la visiére dans les rainures du bas. (p.2- 3)

Versionavec PAPR seulement :

I-1II Support de tuyau d'air. Enclipsez le support de tuyau d‘air sur le serre-téte comme illustré par les
figures (p. 2-3), étape |. Raccordez ensuite le tuyau d'air au casque (étapes Il et ll), puis enclipsez
le tuyau d'air dans son support pour le fixer.

IV Distribution dair. Ladistribution du fluxd'air peutétre réglée de 1 Oo%danslazonederesplratlonaBO
%dansazone d iration et 20 % dans lazone du front pourp
(0.2:3).

V- Jointfacial. Placez le casque réglé sur votre téte et tirez la bande du joint facial sous votre menton.
Veillez a ce que le joint facial soit bien en contact avec votre peau etil n'y ait aucune fuite (p. 2-3).

Nettoyage, désinfection et entretien

Versionavec etsans PAPR

Vérifiezrégulie i de protecti auxinstructions
dutilisation. Nettoyer I mleneur el [' exleneur de la visiere a 'aide d'un chiffon propre | \mpregne deau
savonneuse. Laissez le casque sécher dans un envi propre. R les
bandeaux absorbants etles bandeaux de confort pour des raisons d'hygiéne.

dividuelle (EPI

Versionavec PAPR:
Nettoyez le ventilateur, le tuyau d airetle casque de securl 6 al'aide d'un chiffon propre imprégné d'eau
Laissez 'appareil a N’ u tilise: puissants, de

o it do et Ny

solvants, d'alcool ou de fs. Lejointfacial estlavable (lavageala
main, ne pas essorer). Examinezle |omlfacwal etlabuse d'air pour vérifier l'absence de trous, de fissures
ou dautres etquils soient és sur le casque (voir les instructions
dutilisation). N'utilisez pas le syste tdavoirrempl lespié é é
Nettoyez 'intérieur et 'extérieur du clearmaxx hiffon humide etde Lejointfacial
(version avec PAPR) doit soit étre détaché etlave ala mam sowtessuye prudemmenten lelaissantsurle
casque. Utilisezde lejointfacial.
Stockage
Le casque a visiére transp: doit étre stocké & ambiante et & faible taux d'humidité.
Stockez le casque dans son emballage d'origine ou dans un sac & dos dédié ou encore un sac a PAPR
afinde prolonger sa durée de vie.
Dépose/pose dela visiére (p. 4-5)
Dépose de lavisiére :
+  Tirezsurle coté de la visiére dans la partie inférieure.
+  Enméme temps, poussez sur la face intérieure inférieure de la visiére vers I'extérieur.
Pose dela visiére :
+  Fixezlapartie inférieure de la visiére dans l'ouverture prévue.
+  Faitesglisser|a partie supérieure de la visiére sous lalisiére supérieure de la visiére.
+  Faitesglisserles bords latéraux de la visiere dans les rainures du bas.
dujoint facial laversionavecPAPR)

*+  Retirezlapartie lavable du joint facial en tirant délicatement sur I'attache Velcro pour la séparer.
+  Lapartie amovible dujointfacial estlavable (lavage & lamain, ne pas essorer)
+  Nettoyez la partie fixe du joint facial avec un chiffon propre imprégné d'eau savonneuse ou d'un

désinfectant doux.
+  Laissez sécheral'air etremontez dans l'ordre inverse.
N'utilisez jamais un joint facial endommagé.
Remplacez lejoint facial tous les 6 mois.c

+  danslesenvironnements ou il existe un dangerlmmed\at pourlavieet! mlegme corperel\e Caractéristiques
Pourproteger. reste devotr 1ps, vou d :yalcmmnpurlcl desvé p (Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications techniques)
Dans certines cimanstances, s partcute pariesp ‘ ipeuvent Poids SansPAPR: 33491117820z
des chezles personnes prédisp g PAPR: 500g/17.637 0z

Les mares ducasquequientrenten conactaveclapeaup provoquerd ! Matériau Coque ducasque:: Pol amide
chezlesp ibles.Le casque avisiére transparente de protecti i dtre utlisé vq que:  Folyamio
pourlestravauxd lageetl ications quiprod ueapartlcules desvap: jespoussié - . Isiere: -
qui peuventendommagerIesv0|es resplratoues Nutlsez amais e casque pour dautres app Température de service -10°Ca+55°C/14° Fa 131 F

q affecterle champ devisionenraison a uctives. En Tempé destockage -20°Ca+80°C/-4°F a176°F
les feux de mgnahsat\qn ou Ies témoins peuyent ne pas étre vus. De p\us,’\\ exwg e un risque de choc Stabilté de laforme Coqueducasque:  jusqua220°C/428°F
en raison de la circonférence plus grande (téte avec casque). Le casque réduit également le sens de Visidre: jusqua 137°C/279°F
l'ouie etde la chaleur. - >
Le fabricantn’assume aucune responsabilité lorsque e casque & visiére transparente est utilisé a des Marquages: gg Em gg ET-((\:/.OWMH casque)
fins autres que I'usage pour lequel il a été congu ou en ne respectant pas les instructions d'utilisation. Conformeal ( mere&s A7043
Garantie et responsabilité A;\)‘nSIo(r)nSleZaS;norme i
Veuillezconsulterlesi ions del'organisation co tionale d'Optrel pourles dispositions EAC

relatives a la garantie. Veuillez contacter votre distributeur Optrel pour plus d'informations & ce sujet.

La garantie couvre uniquement le matériel et les défauts de fabrication. Nous déclinons toute garantie

ou responsabmte dans \e casde dommages causés par une utilisation inadaptée, une mterventlon non

arune utilisati P P .mm icant. De méme, tout d
sa validité en cas d'utilisation de piéces d ge autres que celles vendues par Optrel.

Durée de vie théorique

Le casque a visiére transparente n'a pas de date d'expiration. Le produit peut étre utilisé tant qu'il ne

présente aucun dommage visible ou invisible ni aucun probléme fonctionnel.

Utilisation (Quick Start Guide) p. 2-3

Lesdeuxmodéles (Standard etavec PAPR):

1. Serre-téte. Ajustezle serre-téte réglable supérieur (p. 2-3) alataille de votre téte. Enfoncezle bouton
acliquet (p. 2-3)ettournez-le jusqu'a ce que le serre-téte soit parfaitement ajusté, mais sans exercer
depression.

2. Dist des yeux. Vousp réglerladist; trelavisiére de protecti

tles yeuxenlibérant

Marquages supplémentaires pour la
version avec PAPR (Organisme notifié
CE1024)

EN 12941 (TH3 en combinaison avec e3000/X, TH1
encombinaison avec hardhat et e3000/X)

EN 14594 (2B en combinaison avec supplledalr 18
en i avechardhatet iedair)

Certificat de conformité

Voirl'adresse Interneta la derniére page.

Informations légales

Le présentdocument est conforme aux exigences du Réglement UE 2016/425, alinéa 1.4 de [Annexe I,
Organisme notifié

Voir les informations détaillées ala derniére page.



Einfilhrung

Ein Schleifhelm ist eine Kopfbedeck die bei dazu dient, Augen, Gesicht und Hals

vor Staub und Partikeln zu schiitzen. Der Helm besteht aus mehreren Teilen (siehe Ersatzteilliste). Je

nach Modellkann der Helm mit einem Schutzhelm und/oder einem PAPR-System (Powered Air Purifyin

Respirator) kombiniert werden.

Sicherheitsanweisungen

Lesen Sie diese Betriebsanweisungen vor dem Gebrauch derAusruslung sorgféltig durch. Eine falsche

Verwendungkdnnte Leibund Leben gefahrdenund Gewd demHersteller

ungiiltig machen.

Leistung der PSA/Anwendungen/ Risiken

Eine unbegrenzt klare Sicht auf Ihren Arbeitsplatz mit oder ohne luftgefilterter Luftverteilung (abhangig

vom Modell) mitjustierbarer Luftverteilung macht den clearmaxx zu einem einzigartigen Gesichts- und
hutzsystem mithochstem Sicherheitsni Ersatzteile und Zubehdr siehe Quick Start Guide.

dealfiir: Schlei ! Metall ie, Lebensmittelindustri dstrahlen, H kati

Anstrich, Deponien und Landwirtschaft.

Bei hoher Luftfeuchtigkeit / Temperaturdifferenz kann das Visier beschlagen was zu einer schlechten

Sicht fiihrt. Bei unsachgeméss montierter oder defekter Gleitringdichtung besteht die Gefahr dass

Luftschadstoffe in den Helm gelangen kdnnen (PAPR Version). Weitere Risiken / Einschréankungen

siehe weiter unten.

3. Helmwinkel. Der Helmwinkel kann mitdem Drehknopfjustiert werden (S.2-3).

4. Befestigung des Visiers. Den unteren Teil des Visiers in der entsprechenden Offnung befestigen.
Dann den oberen Teil des Visiers unter die Oberkante des Visiers schieben. Die Seitenkanten des
Visiers n die unteren Nuten schieben. (S.2-3).

Nur PAPR-Version:

I-lIl Luf Denl p den (S.2-3) amKopfband

Schrittl. Denl Hell hiieBen (Schrittll. und Il und den Luftschlauch
2ur Befesti iml i

IV Luftverteilung. Die Luftstromverteilung kann von 100 % im Atembereich auf 80 % im Atembereich
und 20% im Stirnbereich bereinigt werden, um einen Kiihleffekt zu erzeugen (S.2-3).

V Gleitr Denjustierten Helm aufden Kopf setzenund den G ifen unter
das Kinn ziehen. Darauf achten, dass die Gleitringdichtung einen festen Sitz auf der Haut hat und
keine Leckage vorliegt (S. 2-3).

Reinigung, Desinfektion und Wartung

Nicht-PAPR-und PAPR-Version:

Die persdnliche Schutzausriistung (PSA) regelmaRig gemaR den Betriebsanweisungen priifen.

Ein sauberes, mit Seifenwasser befeuchtetes Tuch verwenden, um das beschlagfreie Visier innen

und auBen zu reinigen. Den Helm in einer sauberen Umgebung trocknen lassen. SchweiRbander und

Komfortbander aus i Griinden regelmani

PAPR-Version:

Mit einem sauberen, mit Seifenwasser befeuchteten Tuch das Geblase, den Luftschlauch und

den Sicherheitshelm reinigen. Das Gerat bei Zimmertemperatur trocknen lassen. Keine starken

protektive Ei undRisiken Reinigungsmittel, Losungsmittel, Alkohol oder Reiniger verwenden, die Scheuermittel enthalten. Die
+ VorVerwendung des Produk priifen, dass die Ausriistung igistund Gleitringdi istwaschbar (+ nichtschleudern).
des Transports keine Schaden entstanden sind. Niemals eine oder ie Gleitringdi die Luftdiise aufLocher, Risse oder sonstige Schaden priifen und sicherstellen,

Ausriistung verwenden.
«+ DerBenutzer muss mitder richtigen Nutzung seiner p

g vertraut sein.

Nur PAPR-Version:
+  DerBenutzer dieses Kopfteils muss auch die Anweisungen des PAPR-Systems und der Filter
einhalten.
+  Verwenden Sie d: ie Visiernurin PAPR-System.
+  Der Helm sollte nur in Verbindung mit elnem zertifizierten Lufter verwendet werden, der den
der nati icht.

+  Dergefilterte Luftiiberdruckim istder primare derdas i von
Luftschadstoffen verhindert.
« Ein PAPR-System schiitzt die des Benutzers nicht. Ein

abgeschalteter Lifter konnte zu einer Erhéhung der Kohlendioxidkonzentration und zu einem
gefahrllchen Sauerstoffabfall im Kopfteil fiihren.

dass sie richtig am Helm posmomert sind (siehe Betriebsanleitung). Das System erst verwenden, wenn
alle verschli oder beschéadigten Teile worden sind.
Die AuBen- und Innenseite des clearmaxx mit einem feuchten Tuch und Seifenwasser reinigen. Die

Gleitringdichtung (PAPR-Version) sollte entweder abgeldst und per Hand gewaschen oder am Helm

sorgféltig werden. oder ein mildes Desi verwenden. Die
Gleitr von Zeitzu Zeit

Lagerung

Dasb Visier muss bei Zimmertemp und geringer Feuchte gelagert werden. Die

Aufbewahrung des Helms in der Originalverpackung oder in einem dedizierten Rucksack oder in einer
PAPR-Tasche erhdht die Nutzungsdauer.
Entfernen/Installieren des Visiers (S. 4-5)

. dassdieDi inie d pfteils festam Gesichtsitzt; nurdann
Schutzniveau garantiert werden.

+ DerSchutzfaktorkann redu2|ertwerden wenn der Benutzer Haare oder einen Bart hat, die/der sich
aufden Gleitri k

perfektes

Entfernen des Visiers:

+  AnderVisierkanteim unteren Teil ziehen.

. itig von der unteren des Visiers nach auen driick
des Visiers:

+ Denunteren Teil des Visiers in der entsprechenden Offnung befestigen.
+ Denoberen Teil des Visiers unter die Oberkante des Visiers schieben.
+  Die Seitenkanten des Visiers in die unteren Nuten schieben.

«  Einstarker Wind von der Seite oder von hit denvomHelmgeb chut;

Im Falle einer extrem hohen L g kann durch Einatr in sehr geringer
Druckim Helm verursacht werden. Dies kénnte den Schutz mindern. In diesem Fall den Helm erst

der Gleitringdi (nur PAPR-Version)
+  Entfernen des waschbaren Teils der Gleitringdichtung durch sorgfaltiges Auseinanderziehen des
Klettverschlusses.

entfernen oder den Liifter abschalten, bis die Gefahrenzone verlassen wurde. +  Der Teilder istwaschbar (t ] nicht
Das beschlagfreie clearmaxx-Visier darf nicht verwendet werden: +  Denfesten Teil der iteinem mit beren Tuch oder
+ ineinerfeuergefahrlichen oder explosiven Atmosphére, einem leichten Desinfektionsmittel reinigen.
+ wenn es der eingeatmeten Luft an Sauerstoff mangelt (Europa: <17 %, Australien: <19 %) oder *  Ander Luﬂtrocknen \assen und in umgekehrter Reihenfolge montieren.

die Konzentration von Toxinen so hoch ist, dass eine Schutzklasse tiber TH3P fir Europa und Niemals eine t i verwenden.

P3fiir Australienliegt, Die Gleitringdichtung alle sechs Monats
+  inUmgebungen, in denen unmittelbare Gefahr fiir Leib und Leben besteht.
Umden Rest hres Kdrpers zu schiitzen, muss aulerdem eine Schutzkleidung getrag Technische Daten .
werden. Unter manchen Umstanden kénnen Partikel oder die durch die A p (Wir behalten uns das Recht vor, technische Anderungen vorzunehmen)
freigesetztwerden, b ichen Personen k vorrufen. . -
Materialien des Helms, diein Kontaktm\tderHautkommen b indlichen P l Gevicht Q;I\CQEPAPR ggggmgoz
Reaktionen verursachen. Das beschlagfreie Schutzvisier darf nur zum Schleifen und fiir - g - o
genutzt werden, bei denen Partikel, Rauch oder Staub erzeugt werden, die die Atemwege schdigen Material Helmschale: Polyamid
konnen. Den Helm e fiirandere Anwendungen verwenden. ; Visier. Polycarbonat
Der Helm kann aufgrund konstruktiver Merkmale das Sichtfeld beeintréchtigen. Infolgedessen werden Betriebstemperatur -10°Cbis +55°C/14°F bis 131°F
Signalleuchten oder Warnanzeigen mdglicherweise nicht gesehen. Des Weiteren besteht eine Lagertemperatur - 20°Cbis +80°C/-4°F bis 176°F
Anstossgefahr aufgrund des gréBeren Umfangs (Kopf mit Helm). Der Helm reduziert zudem das Hor-und FRwT—— - 9 g
Warmeempflnden DerHerst el\er haftetnicht, wenndasbeschlagfreleV\5|erfurandereZweckeaIsfurd\e Formbestandigkeit \F)ies\gﬁchale g:z?ﬁza(;fél/g%i
Gewahr\elstungJ lk:r?:iﬂ:?tltlng dert eneniehiid Kennzeichnungen: OSEN175BT (H_e\_mschale)
Fiir die Gewahrleistungsbestimmungen bitte Bezug auf die Anweisungen der nationalen optrel- koosrmitlrrl%ﬁt%s(xgg)s
Verkaufsorganisation nehmen. Fiir weitere Informationen dazu bitte Kontakt mit Ihrem optrel-Handler ANSI0S Z87+ i
aufnehmen. Die Gewahrleistung gilt nur fiir Material- und Herstellungsfehler. Im Falle von Schaden, EAC
die durch aBen Gebrauch, Eingriffe oder durch einen vom Hersteller nicht — - — . S .

ioten Gebrauch werden, sind die Gewahrlei oder Haftung ungitig. Ebenso Zusatzhchg Kennzeichnungen fiir die| EN 12‘941'(TH3‘|n Kombination mit €3000/X, TH1in

sind Haftung und Gewahrleistung nicht anger giiltig, wenn andere Ersatzteile als die von Optrel verkauften PAPR-Version Kombination mit hardhat und e3000/X)
verwendetwerden. (benannte Stelle CE 1024) EN 14594 (2B in Kombination mi sgppheda\r 1Bin
Voraussichtiche Nutzungsdauer ination mithardhatund suppliedir)

Dasb ie Visier hatkein Das Produkt kann solange verwendetwerden, wie keine
sichtbaren oder unsichtbaren Schaden oder funktionale Stérungen auftreten.

Gebrauch (Quick Start Guide) S. 2-3

Beide Modelle (Standard und PAPR):

1. Kopfband. Dasobere Einstellband (S. 2-3) aufdie GroRe lhres Kopfes anpassen. Den Rastknopf (S.
2-3)eindriicken und drehen, bis das Kopfband sicher und druckfrei sitzt.

2. Abstand von den Augen. Durch Losen der Feststellkndpfe (S. 2-3) kann der Abstand zwischen dem
Schutzglas und den Augenjustiertwerden. Beide Seiten gleich justieren und nichtneigen. Dann die
Feststellkndpfe wieder festziehen.

Konformitatserklarung

Siehe Internet-Adresse auf der letzten Seite.

Rechtliche Informationen

Dieses Dokument gen der EU-
Benannte Stelle

Detaillierte Informationen sigheletzte Seite.

2016/425Punkt 1.4 von Anhang .
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Introduktion

En sliphjalm &r en huvudbonad som anvénds for att skydda dgon, ansikte och nacke fran damm och

partiklar under slipning. Hjalmen bestar av flera delar (se reservdelslista). Beroende pa modell kan

hjélmen kombineras med en sékerhetshjélm och/ eller ett PAPR-system (driven luftreningsinspirator).

Sékerhetsanvisningar

Lasnogaigenom bruksanvisningen innan du anvéander utrustningen. Felaktig anvéndning kan aventyra

livs- ochlemmer och ogiltiga garantiansprak motillverkaren.

Anvéndning/Risker

Fa en obegransad oversikt over ditt arbetsomrade, med eller utan filtrerad luftforsérjning (beroende pa

modell). Justerbar lufttillfdrsel gor clearmaxx till ett unikt skyddssystem for ansikte och luftvagar, med

hogsta sakerhetsniva.Se snabbstartshandboken for reservdelar och tillbehor.

Lamplig attanvandas inom slipning, metallindustri, livsmedelsindustri, sandbléstring, traarbete, maleri,

avfallsupplag och jordbruk.

Vid hog luftfuktighet / temperaturdifferens kan visiretimma igen, vilket leder till dalig sikt. Vid felaktigt

monterad eller defektglidringstatning finnsrisk forattluftfororeningar kommerinihjélmen (PAPR-version).

Se nedan for ytterligare risker / begransningar.

Forberedelser och skyddsatgarder

+  Innan du anvander produkten ska du alltid kontrollera att utrustningen &r komplett och att den inte
har skadals undertransport Anvand aldrig felaktig eller trasig utrustning.

. aste kanna till hur den i ska anvéndas korrekt.

Endast PAPR-version:

+ Densomanvander hjaimen maste fdlja instruktionerna for PAPR-systemet och filtren.

+  Anvand endast det genomskinliga visiret nér det &r anslutet till ett pakopplat PAPR-system.

+  Hjélmenfarendastanvéandas narden aranslutentill en flakt som uppfyller de nationella riktlinjerna.

+  Detfiltrerade luftovertrycket inuti hjalmen ar den huvudsakliga skyddsfunktionen som hindrar
luftfroreningar fran attkommain.

+ Om PAPR-systemet ar fra &rinte anvand: skyddade. Om flakten &r
kan okaoch Iten minskatill en farlig niva inuti hjalmen.
«  Setillatttatningen pa hjaimensitter atordentligt motansiktet, annars kaninte en optimal skyddsniva
uppnas.
. kan minskas av att en har hareller skagg som ligger emellan tatningen.

+ En starkvmdpustfran sidan eller bakifran kan paverka hjélmens skyddsformaga. Om det ar mycket
hdg koncentration av partiklar i omgivningen kan det uppsta lagt tryck i hjaimen om du andas in.
Det kan minska skyddet. Om detta intréffar ska du inte ta av hjalmen eller sténga av fldkten férrén
duharlamnat riskomradet.

Clearmaxx farinte anvandas:

+  ienbrandfarligeller explosiv miljo,

« ominandningsluften harlag syrehalt (Europa: <17 %, Australien: <19%) eller omkoncentrationen av
giftiga dmnen &r sa hog att det behdvs en skyddsklass hogre an TH3P i Europa och P3iAustralien,

«  ienmiljo dar detarom omedelbar fara forliv ochlem.

Forattskyddarestenavkroppenskaduanvéndal I vissafallkan partiklar

som fngors vid arbelel framkalla allergiska hudreaktioner hos personer som &r kansllga

till hiaimen (steg I och 11) ochKlickai luftslangen i dess hallare sa att densitter fast

IV Luftfordelning. Luftfordelningen kan justeras fran 100 % i andningsdelen till 80 % i andningsdelen
och 20 % kring pannan for att ge en svalkande effekt (s. 2-3).

V' Tétning kring ansiktet. Sattdenj ochdratét
Sefillatttatningen kring answktethggerantatt och andet inte &r nagot lackage (s. 2-3).

hakan.

Rengdring, desinfektion och underhall

Icke-PAPR- och PAPR-version:

Kontrollera din skyddsutrustning regelbundeti enlighet med géllande regler.

Anvand enren trasa som &r fuktad med tval och vatten for att rengra insidan och utsidan pa visiret. Lat
hjalmentorkaienren Bytutsvettbands Ibundet av hygieniska skal.

och komfortbandet av

PAPR-version:
Anvand enren trasa som ar fuktad med tval och vatten, rengr flakten, luftslangen och skyddshjaimen. Lat
Yo A ol Alkahalell ol

med slipande effekt. Ansiktstatningen kan tvattas (handtvatt, centrifugeras ej).

Kontrollera att ansiktstatningen och luftmunstycket inte har nagra hal, sprickor eller andra skador och
kontrollera att de sitter rétt pa hjélmen (se anvéndarinstruktionerna). Anvénd inte systemet forrén alla
utslitna eller skadade delar har bytts ut.

Rengor utsidan och insidan pa clearmaxx med en fuktig trasa som doppats i tval och vatten.
Ansiktstétningen (PAPR-versionen) skaantingen lossas ochtvéttas for hand ellertorkas av forsiktigt medan

denérkvari hjalmen. Anvandtva ller ett milt rengdril Bytutansiktstatningen da och da.
Forvaring
Visiretska for ochilag luftfuktighet. Om hjalmen forvarasi sin originalférpackning

elleren lamplig ryggséck eller en PAPR-vaska haller den langre.

Tabort/montera visir (s. 4-5)

Tabortvisiret:

+  Draivisirets nedre del.

«  Samtidigt trycker du utatfran insidan pa visiret.

Féstavisiret:

+  Fastdenundre delen av visireti avsedd oppning.

+  Skjutden 6vre delen av visiret under visirets dvre kant.

+  Skjutinvisirets sidoride undre skarorna.

Byta utansiktstatning (endast PAPR-version)
Tautden tvattbara delen av ansiktstatningen genom att forsiktigt lossa pa kardborrefastet.

+  Denavtagbara delen av ansiktstatningen kan tvattas (handtvatt, centrifugeras ej).

+  Rengér den fasta delen av ansiktstatningen med en trasa fuktad i tvalvatten eller ett milt
rengdringsmedel.

+  Latdentorka och fastigen i motsatt foljdordning

Anvand aldrig en ansikistatning som &r skadad.

Bytutansiktstétningen var sjatte manad.

Mater ikontaktmedhudenk kaallergiska reaktioner hos kansli Tekniska uppgifter

Det skyddande visiret far endast anvandas for slipning och arbeten dar partiklar, rok eller eller damm (Viforbehaller oss rétten att gora tekniska andringar)

frgmkallassonj kan skadaﬂluftvagarna Anvand aldng hjélmen for andra dndamal. o Vikt icke PAPR: 334g1/ 11,7820z

Hjélmen kan paverka synfaltet pa grund av konstruktiva egenskaper. Som ett resultat kan signalljus eller PAPR: 5000/17.637 02

varningsljus kanske inte ses. Vidare finns det risk for bumpning pa grund av storre omkrets (huvud med Vateria Wi - al Pol 9 ‘d‘

hjalm). Hjélmen forsémrar ocksahdrseln och mmskarkans\an avvarme. Tillverkaren &rinte ansvarigom ateria V!a‘rpenss a ho v IarmL

skyddsskyddetanvands forannatandamal an det aletelleristrid me e S - _
Anvéndningstemperatur -10°Ctill +55°C/14°F till 131°F

Garantiochansvar Férvaringstemperatur - 20°Ctill +80°C/-4°F till176°F

Lés informationen fran optrels salj angaende Formeri kontakta din pm " 19909 o

optrel aterforsaljare. Garantin técker endast materialskador och tillverkningsdefekter. Om skadan har Fomstabiltet C{:IOT%S skl Egzg“ 2123%%114227892

uppstall pa grund av inkorrekt anvandning, utan tillstand eller pa satt som tillverk inte foresk 0BS: 0s EN 75BTHA al

sa galler inte garantin eller ansvarsvillkoren. Detsamma galler om reservdelar anvands som inte har . OSEN166 BT((VJS;)EHSS a)

saftsavopirel. ienlighetmed CSAZ94.3

P, ANSI0S Z87+
Forvéntad livslangd EAC

Visiret har inget utgangsdatum. Produkten kan anvandas sa lange det inte forekommer nagra synliga
ellerosynliga skador eller funktionsfel.

Anvandning (Quick Start Guide) s. 2-3
Badamodeller (standard och PAPR);

1. Pannband. Justera den 6vre remmen (s. 2-3) sa att den passar ditthuvud. Tryckin sp: det (s.

Tillaggsmérkning for PAPR-versionen
(kontrollorgan CE 1024)

EN 12941 (TH3i kombination med e3000/X, TH1i
kombination med hardhat och 3000/X)
EN 14594 (2B kombination med suppliedair, 1Bi

kombination med hardhat och suppliedair)

Forsakran om dverensstammelse

2-3) och vridtills pannbandet passar ordentligt utan att trycka.

2. Avstandfrangonen. Genomattlossa palasvreden (s. 2-3) kan avstandet mellan det skyddslinsen
ochdgonen justeras. Justera badassidor och seill att hallaenrak linje. Dra sedan atlasvreden igen.

3. Hjalmens vinkel. Du kan justera hjalmens vinkel genom att vrida pa rotationsvredet (s. 2-3).

4. Féstavisiret. Fastden undre delen av visireti avsedd dppning. Skjut den vre delen av visiret under
visirets Gvre kant. Skjutin visirets sidori de undre skarorna. (s. 2-3).

Endast PAPR-version:

-l Hallareillluftslang. Klickai igtbilderna s. 2-3) steg. Anslut

10

Sell padensistasidan.

Juridisk information

Detta dokument uppfyller kraven i EU-forordning 2016/425 avsnitt 1.4 i bilaga Il
Anméld organ

For detaljerad information se sista sidan.



Introduzione

Un elmetto da rettifica & un copricapo utilizzato per proteggere occhi, viso e collo da polvere e particelle

durante lamacinazione. Il casco & composto da diverse parti (vedere 'elenco delle parti di ricambio). A

seconda del modello, il casco puo essere combinato con un casco di sicurezza e/ o un sistema PAPR

(Powered Air Purifyin Respirator).

Istruzionidisicurezza

Leggere le presentiistruzioni operative con attenzione prima di usare 'equipaggiamento. Luso scorretto

potrebbe mettere in pericolo la propria vita e incolumita, invalidando eventuali diritti di garanzia rispetto

aOptrel.

Applicazioni/Rischi

Grazie alla visuale chiara eillimitata dello spazio di lavoro con 0 senza distribuzione regolabile dell‘aria

pulita filtrata (a seconda del modello), clearmaxx & il sistema di protezione facciale e respiratoria con il

massimolivello di sicurezza. Per ricambi e accessori vedi Guidarapida.

Ideale per applicazioni di rettifica, industria metall industria ali bi:

perillegno, pittura, discariche e agricoltura.

In caso di elevata umidita dell'aria / differenza di temperatura, la visiera puo appannarsi, pertanto la

visuale non sara nitida. In caso di guarnizione dell'anello di i non montata

o difettosa, vié il pericolo che sostanze inquinanti per 'aria penetrino nel casco (versione PAPR). Per

ulterioririschi/limitazioni vedi sotto.

Precauzioni e restrizioni protettive

+  Primadiusareil prodotto, verificare sempre che I’ equlpagg\amento siacompletoe che noncisiano
stati danni durante il trasporto. Non usare

+  Lutente deve avere familiarita conil tto utilizzo del i p

applicazioni

Soloversione PAPR:
+  Lutente diquesto casco deve anche seguire le istruzioni del sistema PAPR e deifiltri.
+  Utilizzare il visore trasparente soltanto connesso a un sistema PAPR acceso.

L] d to sol insiemea ffiante certificata corri airequisiti
degli standard nazionali.
. Lasovrapresswonedellamamtratanel protettivo é il fattore di protezione primario che evita la

degli ti

«  Seil sistema PAPR & spento, il sistema respiratorio dell'utente non & protetto. La ventola spenta
potrebbe causare unincremento della concentrazione di diossido di carbonio e un pericoloso calo
dell'ossigeno all'interno del casco.

+  Assicurarsi che la linea di tenuta del casco aderisca perfettamente alla faccia, solo cosi si pud
garantire un livello i protezione adeguatc

+  Iifattore diprotezione potrebbe rid icapell
da\latenuta.

+  Unvento laterale o da dietro forte potrebbe pregiudicare la protezione fornita dal casco. In caso di
elevato da particelle ambiental, I' potrebbe causare una pressione molto
bassa, riducendo la protezione. In tal caso, non rimuovere il caso né spegnere la soffiante prima di
aver abbandonato lazona pericolosa

labarba dell'utente coprono la parte i

llvisore trasparente clearmaxx non deve essere utilizzato:
+ inatmosferainfiammabile o esplosiva,
+  selariainalatahapoco ossigeno (Europa: <17 %, Australia: <19%) o se la concentrazione ditossine

€ cosialtadasuperare TH3P in Europa e P3in Australia,
«  inambientich i

pericoloi

3. A ione del . Langolazione del pud regolatamediante lamanopolarotante
(p.2-3). ) ) ) o ) ) )

4. Montaggiodelvisore. Fissarela parte nferiore del visore nell'apertura prevista. Far scivolarela parte
superiore del visore sottoil bordo superiore dello stesso. Farscivolare le estremita aterali del visore

nelleguide in basso. (p.2-3).

Soloversione PAPR:

I-1II Supporto tubo dell'aria. Fissare con un clic il supporto del tubo dell'aria alla fascia per il capo come
dafiguraalpuntol (p.2-3). Collegare il tubo dell'ariaal casco (puntill elll) e fissare il tubo al supporto
conunclic.

IV Di dell'aria. Ladistr

I80% nell'areadi

delflusso d'aria pud impostata dal 100% nellarea di
120% sullafronte per un effettorinfrescante (p. 2-3).

V' Tenutafacciale. Indossare il casco debitamente regolato sulla testa e tirare la tenuta facciale sotto
ilmento. Assicurarsi che aderisca per bene alla pelle € che non ci siano fughe (p. 2-3).

Igiene, disinfezione e manutenzione

Versionenon PAPR e PAPR:

Controllare i dispositivi di protezione individuale (DPI) regolarmente, come previsto dalle istruzioni

operative.

Usare un panno pulito, inumidito con acqua insaponata, per pulire il visore trasparente dentro e fuori.

Lasciare asciugare il casco in ambiente pulito. Cambiare regolarmente le fasce anti-sudore e le fasce

comfort per ragioniigieniche.

Versione PAPR:

Usare un panno pulito inumidito con acqua insaponata, pulire la soffiante, il tubo dell'aria e il casco di

sicurezza. Lasciar asciugare ['unita atemp ambiente. Non detergenti e solventi forti, alcol

oagentidipulizia che contengono abrasivi. La tenuta facciale € lavabile (amano, evitando a centrifuga).

Venﬂcare che la tenuta facciale e 'ugello dell'aria non abb\ano fori, crepe o altri danni, e che siano

pe or | (vediistruzioni i primadiaversostituito

tuttele parti consumate o danneggiate.

Pulire 'esterno e linterno del clearmaxx con un panno umido e acqua insaponata. La tenuta facciale

(versione PAPR) d: taccataelavataa ppure ripulitacon cura tasul casco. Usare

acquainsaponata o un disinfettante leggero. Cambiare regolarmente la tenuta facciale.

Conservazione

Il visore va conservato a

nellace riginale, in uno zai

Rimozione /montaggio del visore (p. 4-5)

Rimozione del visore:

+  Tirareil bordo del visore nella parte inferiore.

+  Allostessotempo spingere versol'esterno dal lato inferiore interno del visore.

ambiente con umidita bassa. Conservando il casco
oin hetto PAPR, se n: aladurata.

dedicat

Montaggio del visore:

+  Fissarelaparte inferiore del visore nell'apertura prevista.

+  Farscivolare la parte superiore del visore sotto il bordo superiore dello stesso.

+  Farscivolare le estremita laterali del visore nelle guide in basso.

Sostituzione tenuta facciale (solo versione PAPR)

*  Rimuovere la parte lavabile della tenuta facciale aprendo con attenzione la chiusurain velcro.

+  Laparte amovibile della tenuta facciale & lavabile (a mano, evitando la centrifuga).

+  Pulire la parte fissa della tenuta facciale con un panno pulito, inumidito con acqua saponata o un

compor perlapropria vita e incolumita. agente disinfettante leggero.
+  Lasciarasciugare all'aria e montare in ordine inverso.
Per proteggere il resto del corpo, occorre ind indumenti protettivi adeguati. Inalcune ci Mai usare una tenuta facciale danneggiata.
particelle e sostanze liberate dai processi dilavorazione p I( iallergich Cambiare la tenuta facciale ogni 6 mesi.
nelle persone predisposte. Specifiche
| materiali del casco che vengono a contatto con la pelle potrebbero provocare reazioni allergiche alle (Ciriserviamoil diritto di apportare modifiche tecniche)
persone sensiil ST ‘ Peso nonPAPR: 334/ 11,7820
lIvisore protettivotrasy va , fumi PAPR 500g/17637 0z
e polveri prodotti possono danneggiare le vie resp\ralor\e Mai uhhzzare ilcasco perﬂ"m ioni - P
Il casco pud influenzare il campo visivo a causa di caratteristiche costruttive. Di conseguenza, le luci di Materiale G.“““? delcasco: Pol!ammlde
ione o le spie p: non essere visuali Inoltre, vi & il ischio di urtare a causa della . Visore: Policarbonato
circonferenza maggiore (testa con elmetto). L'elmetto danneggia anche l'udito e riduce a di Temperatura operativa Da-10°Ca+56°C/14°F a131°F
calore. Il produttore non si assume alcuna responsabilita peri casiin cui il visore trasparente € ufilizato Temperatura di conservazione Da-20°Ca+80°C/-4°F a176°F
ascopi fiwersw da quell} }qdlcatlosenza sequire le istruzioni operative. Stabilta diforma Guscio del casco: finoa 220°C/426°F
Garanzia e responsabilita Visore: finoa137°C 279°F
Sivedanole istruzioni dell'organizzazione di vendita nazionale di Optrel per le disposizioni di garanzia. Cont - 0S EN. 17557 (Gusciodel
Per ulterioriinformazioni in merito, si prega di contattare il rivenditore Optrel. La garanzia copre soltanto onlrassegn: O0SEN 166 BT(VgSCIO el casco)
difetti materiali e di produzione. In caso di danni dovuti a uso |mpropr\o mtervento non autorizzato o Conformea CS( A';gf%
utiliz lagaranziaela pilivalide. Parimenti, risultano ANSI0S 287+ i
invalidate garanziae responsab\hta se sono usate parti diricambio diverse da quelle vendute da Optrel. EAC

Durata prevista

llvisore trasparente nonha data discadenza. Il prodotto puo
visibili 0 invisibili oppure problemi funzionali.
Guidaall'uso (Quick Start Guide) p.2-3

PR A P

Entrambii modell (standard e PAPR):

1. Fascia peril capo. Regolare la fascia superiore (p. 2-3) sulle dimensioni della testa. Premere la
manopolaa cricchetto (p. 2-3) e ruotare fino all'adesione sicura ma priva di pressione della fascia.

2. Distanza dagli occhi. Allentando le manopole di blocco (p. 2-3) € possibile regolare la distanza tra
la lente di protezione e gli occhi. Regolare allo stesso modo entrambi i lati, senza inclinare. Quindi
stringere nuovamente le manopole di blocco.

Contrassegni supplementari per la| EN 12941 (TH3in combinazione cone3000/X, TH1

versione PAPR in combinazione con hardhat e e3000/X)
(Ente notificato CE 1024) EN 14594 (2Bin ccombinazione con supplledalr 1B
in combinazione con hardhat liedair)
Dichiarazione di conformita
Vedil'ndirizzo Internet nell ultima pagina.
Informazione \egale
tod i i requisiti del R UE 2016/425, sezione 1.4, dell'allegato .

Corpo notificato
Perinformazioni dettagliate vedere ['ultima pagina.



Introduccion

Un casco de esmerilado es un arnés que se usa para protegeros ojos, la caray el cuello del polvo y las
particulas duranteel ilado. El casco consta de varias partes (ver lista de repuestos). Dependiendo
del modelo, el casco se puede combinar con un casco de seguridad y / o un sistema PAPR (Respirador
purificado de aire accionado).

Instrucciones de sequridad

3. Angu\ode\ casco. Eldngulo del casco se puedeajustarconel botong\ratorlo (pag. 2-3).

4. Montaje delvisor. Fije aparte més baja del visorenla apertura provist; llo. Después, introduzca
la parte superior del visor bajo el orillo superior del visor. Introduzcallos bordes laterales del visoren
lasranurasinferiores. (pag. 2-3)

Solo para versiones con el sistema de respiracion PAPR:

I-lll Soporte de la manguera de aire. Conecte el soporte delamanguera de aire con la diadema hasta
que oiga un clic tal y como aparece en el paso 1 de las imagenes (pag. 2-3). Después, conecte la
manguera deaire alcasco(pasos Ily11) hasta que haga clic parafijarlo.

| i ionesd deusarelequipo. S
puede poner en peligro su vida o integridad fisica y esto podria invalidar toda reclamacion referente ala
garantia por parte del fabricante.

Aplicaciones/Riesgos
Lavisibiidad ontimailimit paci i
modelo)y condistribucion de aire aj i i ion respiratorio
yfacial més seguro. Para plezasderepuestoyaccesor\os consulte laguiadei |n|cwo rapido.

Ideal para: trabajos de rectificado, metalurgia, industria alimentaria, chorro de arena, aplicaciones en
madera, pintura, vertederos y agricultura.

En caso de humedad atmosférica o diferencia térmica elevadas, es poswb\e que el visor se empatie, lo
que puede provocar en una vision deficiente. Siel cierre de anillo d te esté montado
demanerai da, existe el p de que penetren en el casco particulas contaminantes (version
PAPR). Més adelante encomraré informaci()n sobre ofros riesgos/limitaciones

P

yrestricciones de p
. tes d P que el equipo esta completoy que no ha sufrido ninglin dafio
duran(eeltransporte Nuncause un equlpcdefectuosoodanado

< H debe familiarizado con el to d quipo de p

6nindividual.

Solo para versiones con el sistema de respiracion PAPR:
+  Elusuariodeestaunidad de cabezatendraq quirlasinstr PAPRylosfiltros.
+  Solouseelvisor D unsistema de on PAPR di

+  Elcasco solo debera usarse con un generador de aire certificado que cumpla los requisitos de la
legislacion nacional.

+  Dentro de la unidad de cabeza protectora se crea un entorno de sobrepresion de aire filtrado que
constituye el principal factor protector para evitar que entren los contaminantes del aire.

+  Los sistemas de respiracion PAPR apagados no protegen el sistema respiratorio del usuario. Un
venmador apagado podr\a conllevar un aumento de la concentracion de dioxido de carbono y un

de oxigeno p dentro dela unidad de cabeza.

+  Aseglrese de quelalinea de sellado facial de la unidad de cabeza se ajusta totalmente ala caraya
que esa es la inica forma de garantizar un nivel de proteccion optimo.

+  Elfactor de proteccion puede verse reducido si el usuario tiene vello facial o barba en la zona de
la linea de sellado.

«  Las corrientes de viento fuertes laterales o desde atrés pueden afectar al nivel de proteccion que
ofrece el casco. En caso de polucion de particulas ambientales extremadamente alta, respirar
puede causar que se produzca baja presion dentro del casco, lo que podria reducir la proteccion.
En este caso, no se quite el casco ni apague el generador de aire hasta que haya abandonado la
zona de peligro.

Elvisortransparente clearmaxx no debe usarse:

+ enunentornoinflamable o explosivo,

+ sifaltaoxigeno en elaire mha\ado (Europa <17%, Austraha <19%)osilaconcentracion de toxinas es

IV Di deaire. Ladi de lacorriente de aire puede ajustarse del 100 % enlazona de
respiracion al 80 % en esazonay el 20 % en lazonade la frente para generar un efecto refrescante

(pag. 2:3).

V' Selladofacial . Pongase elcasco ajusiado enla cabeza ytire de la correa del sellado facial bajo su
barbilla. Asegl queelselladofacial qued pegadoalapielydeq quede flojo (pag.
23).

Limpieza, desinfeccion y mantenimiento

Version sin PAPRy con PAPR:

Compruebe su equipo de pi on individual (EPI) de acuerdo con las instrucciones

de funcionamiento. Use un trapo limpio humedecido con agua jabonosa para limpiar la parte exterior e
interior del visor transparente. Deje que el casco se seque en un entorno limpio. Cambie las tiras de la
frentey las tiras paramayor idad con idad por motivos de higi

Verswonesconelmslemaderesp\ramonPAPR
Conun li jabonosa, limpie el

hiante N

P deaire,lamangueradeaireyel
quridad. Dejeq fuertes, di

alcohol ni productos de limpieza que contengan abrasivos. El sellado facial se puede lavar (a mano,

noamaquina).

Compruebe que no haya agujeros, grietas u ofro tipo de dafios en el sellado facial ni en la boquillay que

" locadoenel ltelasi iones de funcionamiento). Ni lequip

hasta que se hayan sustituido las piezas desgastadas o dafiadas.

Limpiea parte exteriory exterior del clea(maxx con untrapo humedoyaguajabonosa Elsellado facial

(versioncon PAPR) debera | ho cuidado. Use

aguajabonosaoun desmfeclante suave Camble el selladofaualde vezen cuando

Almacenamiento

Elvisor transp debe a ambiente y en un lugar con poca humedad.

Guardar el casco en su embalaje original, en una bolsa especifica 0 en una bolsa para sistemas PAPR

aumentara su duracion.

Quitar/colocar el visor (pag. 4-5)

Quitarel visor:

«  Tiredelextremo inferior del visor.

+  Alavez, empuje dela parte interior inferior del visor hacia afuera.

Colocarel visor:

+  Fijelaparte més bajadel visor enla apertura provista paraello.

+  Introduzca la parte superior el visor bajo el orillo superior del visor.

+  Introduzcalos bordes laterales del visor en las ranuras inferiores.

Sustituir el sellado facial (solo para la version con sistema PAPR)

*  Quitelapartelavable del sellado facialirandk del cierre con velcro.

+  Laparteextraible del sellado facial se puede lavar (amano,noa maqulna)

*+  Limpielapartefije del sellado facial con un traposeco
desinfectante suave.

+  Déjelosecaralaire y vuelvaamontarlo siguiendo los pasos de forma inversa.

) p

tanaltag periora TH3P enEuropay P3en Australia), Nunca utilice un sellado facial que esté dafiado. Cambie el sellado facial cada 6 meses.

+ enentornos enlos que haya un riesgo mmed\ato paralaintegridad fisicay la vida. Especificaciones
(Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos)

P_ara proleg_er elresto dg U cuerpo, debg usar elequipo de proteccion adecuado paraello. En a\g_unas Peso SnPAPR: 34g/ 1178202
circunstancias, las particulas y sustancias liberadas durante el trabajo pueden provocar reacciones PAPR 5000/ 17637 0z
alérgicas cutdneas a las personas que estén predispuestas a ellas. Vateril c &l . g amid
Los mateiales del casco queeniran e contacto on a piel pueden causar reacciones alérgicasalas ateria arcasadeicasco. poliamida
Derse ibles. Elvisor protector ypara Visor: policarbonato
p p p

aquellos trabajos que puedan producir particulas, polvo o humo que pt sedadaii Ias vias

Temperatura de funcionamiento -10°Ca+55°C/14°Fa131°F

Nuncause la unidad de cabeza para otras aplicaciones.

El casco puede afectar el campo de vision debido a caracteristicas constructivas. Como resultado, las
luces de sefializacion o las luces de advertencia pueden no verse. Ademas, existe el riesgo de golpes
debido a la mayor circunferencia (cabeza con casco). El casco también perjudica la audicion y reduce
la sensacion de calor. El fabricante no se hace responsable si el visor transparente se utiliza para otros
usos distintos a los previstos o si no se respetan las instrucciones operativas.

Garantiay responsabilidad

Consulte las instrucciones de la red nacional de distribucion de Optrel para ver la garantia. Para mas
informacion al respecto, pdngase en contacto con su distribuidor de Optrel. La garantia solo afecta
alos defectos materiales y de fabricacion. En caso de dafios provocados por Un uso incorrecto, no

aulonzadosonoprevmosporelfabncanle garanti p dejara de servalida. Asimismo,
ej Alidne o e dietintaca didaspor Optrel.

Vlda ut\l prevista

Elvisortransp tiene fecha d imi | productose pued iempre queno haya daf

visibles oinvisibles o se dé algun problema funcional.

Modo de empleo (Quick Start Guide) pag. 2-3

Ambos modelos (estandary PAPR):

1. Diadema. Ajuste la diadema de ajuste superior (pag. 2-3)al tamafio de su cabeza. Pr la perill

-20°Ca+80°C/-4°F a176°F
Carcasadelcasco:  hasta220°C/428°F
Visor: hasta 137°C/279°F

OSEN 175BT (Carcasa del casco)

OSEN 166 BT (Visor)

cumple conlanorma CSAZ94.3

ANSIOS Z87+

EAC

EN 12941 (TH3 en combinacién con €3000/X, TH1
encombinacion con hardhaty e3000/X)

EN 14594 (2B en combinacion con suppliedair, 1Ben
combinacion con hardhaty suppliedair)

Temperatura de almacenamiento
Estabilidad de laforma

Certificaciones:

Certificaciones adicionales para la
version PAPR
(organismo notificado CE 1024)

Declaracion de conformidad
Verladireccion de Interneten a Ultima pagina.
Informacion legal

deajuste (pag. 2-3) y girela hasta que la diadema se ajuste con firmeza pero sin provocar presion.

2. Dist de los 0jos. Se pued tar la distancia entre las lentes de proteccion y los ojos soltando
las perillas de cierre (pag. 2-3). A|usle ambos lados por igual y no la incline. Después, apriete de
nuevo las perillas de cierre.

Este cumple con los requisitos de la seccion 1.4 del Anexo 2016 del Reglamento de la UE
2016/425.
Cuerponotificado

Parainformacion detallada vea a ltima pagina.



Introdugéo

Um capacete de moagem é um capacete usado para proteger os olhos, rosto e pescogo contra poeira e

particulas durante amoagem. O capacets varias partes (vejaalista de pecas de reposigdo).

Dependendo do modelo, o capacete pode ser combinado com um capacete de seguranga e/ ou um

sistema PAPR (Respirador Powerify Air Purifyin).

Instrugdes de seguranca

Leia atentamente estas instrugdes de operagao antes de usar o equipamento. O uso incorreto pode

colocaremrisco a vida e aintegridade fisica e invalidar as reclamagdes de garantia contra o fabricante.

Aplicagdes/Riscos

Uma wsao clara e lllm\tada do seu espaco de trabalho com ou sem d\stnbuwcao de ar |Imp0 Mtrado
, COl ibuicao de arajustavel, fazdocl

daviseira sobamargem superior da viseira. Faca deslizar os bordos laterais da viseira para dentro
dos entalhes inferiores. (pp. 2-3).

Apenas versao PAPR:
I-lll Suporte damangueira de ar. Encaixe o suporte da mangueira de ar com um clique nafita de cabega,

de acordo com as figuras (pp. 2-3), passo |. Una a mangueira de ar ao capacete (passosl. e lll.) e
encaixe com um clique no suporte damangueira de ar para fixar .

faual e respiratoria com o mais elevado nivel de seguranga. Para pegas de
consulte 0 Quick Start Guide.

Ideal para: aplicagdes de desbaste, industria metallrgica, indistria alimentar, aplicagdes com jato de
areia, aplicagdes envolvendo madeira, pintura, aplicagdes em aterros e agricultura.

Com elevada humidade no ar/diferenca de temperatura, a viseira pode ficar embaciada, provocando
méa wswbmdade Em caso de montagem mcorreta ou defeno dajunta de estanqueidade rotativa, estte 0

poluente p 30 PAPR). Paraoutros c
vejamais aba\xo
Precaugdes e restricdes de protecao
+  Antes da utilizag&o do produto, verifiq pre se esta complet danos de

transporte. Nunca use equipamento que apresente falhas ou danos.
+ O utilizador deve estar familiarizado com a utilizagéo correta deste equipamento de protecéo
individual.

Apenas versdo PAPR:
Ovutilizador deste topo d: G

+  Aviseiratransparente s pode ser usada unidaa um sistema PAPR ligado.

+  Ocapacetesod usadoj um ventilador certificado em conformidade com os
requisitos das normas nacionais.

. A sobrepressao de ar filtrado no interior do topo de cabega protetor é o principal fator de protecéo,

aentradade doarambiente.

+  Umsistema PAPR desligado néo protege os 6rgéos respiratdrios do utilizador. Uma ventoinha
desligada poderia levar ao aumento da concentragéo de dioxido de carbono e a um decréscimo
perigoso de oxigénio no interior do topo de cabega.

+  Certifique-se de que a linha de vedagéo do topo de cabega fica bem assente na cara, pois s6 isso
garante um nivel de protegéo perfeito.

+ O fator de protegao pode ficar reduzido se o utilizador tiver cabelo ou barba a sair da parte de

d: irasi desd PAPRedosfiltros.

vedagaodacara.

+  Vento forle a soprar de lado ou de tras pode afetar a protegéo oferecida pelo capacete. Se a

a0 do ambiente por particulas for levada, ao inspirar, pode ser gerada

umapressao mui te. Isto é algo que pode reduzirapi 30. Nests ,naoretire
ocapacete, nemdesligue o ventiladorsem ter saido primeiro da zona de perigo.

Aviseira transparente clearmaxx ndo pode ser usada:

+ ematmosferas inflamaveis ou explosivas,

*+  seoarinalado for pobre em oxigénio (Europa: <17%, Australia: <19%) ou se a do de

IV Distribuig&o do ar. A distribuicéo da corrente de ar pode ser estabelecida de 100%, na area de
piracao, a80% na rea derespiragdo, e 20%na4read riarum efeito

(pp.2:3)

V' Vedagaofacial. Coloque o capacete ajustad begae puxe atirada vedagao facial por baixo
doqueixo. Venflqueseavedaqaofacwa\flcanm { tenapele e de que ndohé pontos
defuga (pp. 23)

4 »eaw 0rios, Limpeza, desinf
Versdes ndo PAPRe PAPR:

Verifique 0 seu equipamento de protegao individual (EPI) regularmente de acordo com as instrugdes de
utilizagao. Limpe a viseira transparente por dentro e porforacom um pano limpo embebido em agua com
sabdo. Deixe o capacete secar num local limpo. Por motivos de higiene, substitua regularmente as fitas
absorventes e asfitas de conforto.

Verséo PAPR:

Limpe o ventilador, irad ted umpanoli b
com sab&o. Deixe a unidade secar & Iemperalura ambiente. N&o use delergenles fortes, solventes
4lcool ouagentes de limpeza abrasivos. A vedagéo facial pode ser lavada (& méo, néo centrifugar).
Vermque sea vedagéo facial e 0 bico de ar ndo apresentam furos, fissuras ou outros danos e se estdo
pe retamente no capacets (ve rinstrugdes de utilizagéo). Ndo use o sistema sem que todas
as pegas danificadas tenham sido substi

hid

Limpe o clearmaxx por dentro e por fora com um pano embebido em agua com sabdo. A vedagdo facial

(vers&do PAPR) deve serretirada e lavada a méooul te. Use dgua
comsab&o ouum uave. Avedagdo facial deve ser
Armazenamento

Aviseira transparente deve ser guardada a temperatura ambiente e com baixa humidade. Guardar o
capacete na embalagem original ounumamochila prépria ou saco PAPR prolongara a vida til.
Remogaolinstalagao da viseira (pp. 4-5)

Remog&o da viseira:

+  Puxeobordoda viseira por baixo.

+  Aomesmo tempo, empurre para fora a partir do lado interior inferior da viseira.

Montagem da viseira:

+  Fixeaparteinferior da viseiranaabertura existente.

+  Empurreaparte superior da viseira sob a margem superior da viseira.

+  Fagadeslizar os bordos laterais da viseira para dentro dos entalhes inferiores.

Substituigo da vedagao facial (apenas versao PAPR)

*  Removaa parte lavavel da vedagao facial puxando cuidadosamente para separar o fecho Velcro.

+  Aparte amovivel da vedagéo facial pode ser lavada (a méo, ndo centrifugar).

+  Limpe a parte fixa da vedagéo facial com um pano limpo embebido em &gua com sabao ou um
"

toxinas for tao elevada que exija uma classe de protecéo superior a TH3P, no caso da Europa, e
P3,no casoda Australia,
+  pertodelocais onde haja perigoimediato paraavidae a mtegﬂdade fisica.
; d

g .
+  Deixesecaraoaremonte pelaordeminversa

Nunca use uma vedagao facial danificada. Substitua a vedagéo facial semestralmente.
Especificacdes

Paraprotegerorestodocorpo deve usar vestuariode p d: Emdetermmadas (reservamo-nos o direito a fazer alteragdes técnicas)

reagoes alér \c?assccataneasem 055025 COM essa redisposicéo. i Peso NaoPAPR: 334g/11,78202
e ’ P peple 4 raicasa0ess0ns PAPR 500g/17637 0z
susceliveis. Aviseira transparente de protegéo s0 pode ser usada para operagdes de desbaste eem Material \‘;?5(}0 90 capacete: Pol‘]ﬁmfa
aplicagdes que libertem particulas, fi pop ivo para os ratos respil Nunca |se:ra. S pon\car onato
useotopo de cabega para oulrasaphcacges Temperatura de servico -10°Ca+55°C/14°Fa131°F

O capacete pode afetar pod a . Como resultado, luzes

maior ci

Temperatura de armazenamento -20°Ca+80°C/-4°F a176°F

de calor. Ofabri

de smallzaqao ouluzes de adverténcia podem ndoservistas. Alem dlsso haumri HSCO de colisdo dewdoa Estabiidade daforma Cascodocapacele: até 220°C/428°F
" :
it L te).Ocap SR b i NS Viseira: até 137°C/279°F
acdo daviseiratransp P~
diferentes das previstas oude naoobservaqaodas instrugdes de utilizagao. Marcagges: gg Em léglé]l'_(%gsc‘odocapacete)
Garantia e responsabilidade leswith (CSIIS\EZ‘EZS
Consulte as mstrugoes do representante nacional da Optrel relativamente as clausulas da garantia. ;?\lrg‘l) é)e; Vzvéb i
Paramais terespeito, contacte o seu Optrel. A tia apli EAC

defeitos de material e de fabrico. A garantia perde a validade em caso de danos causados por ut\\lzagao

indevida, intervengdes ndo autorizadas ou utilizagéo néo prevista pelo fabricante. Da mesma forma,

aresponsabilidade e a garantia perdem a validade em caso de utilizag&o de pecas de reposicdo ndo
vendidas pelo fabricante.

Vida itil esperada

Aviseira transparente ndo tem data de expiragéo. O produto pode ser usado desde que ndo haja danos

visiveis ouinvisiveis ou problemas de funcionamento.

Como usar (Quick Start Guide) p. 2-3

Ambos os modelos (standard e PAPR):

1. Fitade cabega. Regule afita de ajuste superior (p. 2-3) para o tamanho da sua cabega. Empurre o
botéo de catraca (pp. 2-3) e rode até a fita de cabega ficar bem assente, mas sem pressao.

2. Distancia dos olhos. Soltando os botdes de blogueio (p. 2-3), a distancia entre alente de protegéo
eosolhos pode ser ajustada. Ajuste os dois lados eminclinacéo. Volte aapertar
osbotdes de blogueio.

3. Angulodo capacete. O angulo do capacete pode ser ajustado com o botéo rotativo (p. 2-3).

4. Montagemdaviseira. Fixe a parteinferior da viseirana abertura existente. Empurre a parte superior

13

Marcagdes adicionais paraaversdo PAPR
(organismo notificado CE 1024)

EN 12941 (TH3 em combinagao com e3000/X, TH1
em combinagao com hardhat e e3000/X)
EN1 4594 (2B em combinagao com suppheda\r

em a hardhat e suppliedair)
Declaragao de conformidade
Vejaoenderego da nternet na iltima pagina.
Informagéo legal
Ested 4 d isitos doRegul UE 2016/425, secé0 1.4, doAnexoll.

Corponotificado
Parainformacdes detalhadas, consulte a Ulfima pagina.



Invoering
Eenslijphelmis eenhoofddeksel dat wordt gebruwk omogen, gezwhtenneklebeschermen tegenstofen
Hnalhn i hetsli Dehelt uit

(zielij tmet

lofeen PAPR-

Afhankelljkvanhetmodel kande helm meteen
systeem (Powered Air Purifyin Respirator).
Veiligheidsinstructies
Lees deze bedieningsinstructies zorgvuldig door voordat u de apparatuur gebruikt. Onjuist gebruik
kan levensgevaar en ledematen in gevaar brengen en garantieclaims ten aanzien van de fabrikant
ongeldigmaken.
Toepassingen/Risico's
Dankzij het onbeperkte zicht op uw werkplek met of zonder toevoer van verse gefilterde lucht
(afhankelijk van het model) met instelbare luchtverdeling is de clearmaxx een uniek gezichts- en
adembeschermingssysteem dat aan de hoogste veiligheidseisen voldoet. Voor reserveonderdelen en
accessoires zie de Quick Start Guide.
Ideaal voor: slijpwerk inde
king, verven, stortwerk enlandbouw.
Bij een hoge igheid of een groot temp verschil kan het vizier beslaan waardoor het
zicht verslechtert. Bij een verkeerd gemonteerde of defecte glijringdichting bestaat het gevaar, dat
luchtverontreinigende stoffen in de helm terecht komen (PAPR-versie). Andere risico's / beperkingen
vindtu verderop in dit document.
| VC
+  Controleervoordatu dit product gebruikt altijd of het compleetis ener tijdens transport
is ontstaan. Gebruik nooit defecte of beschadigde apparatuur.
+  Degebruikermoetvertrouwd zijn methet gebruik van zijn/haar persoonlijke beschermingsmiddelen.

p—

Alleen bij de verse-luchtversie (PAPR):

+  De gebruiker van deze helm dient tevens de instructies van het PAPR-systeem en de filters op
tevolgen.

+  Gebruik hetheldere vizier alleen opeeni PAPR-syst

+  Dehelmmag uitsluitend worden gebruikt indien deze is aangesloten op een gecertificeerde blower
die voldoet aan de eisen van landelijke regelgeving.

3. Hoek van de helm. De hoek van de helm kan worden aangepast met behulp van de draaiknop
(0.2:3).

4. Monteren van het vizier. Bevestig het onderste gedeelte van het vizier in de hiervoor bestemde
opening. Schuif vervolgens het bovenste gedeelte van het vizier onder de bovenste rand van het
vizier. Schuif de zijkanten van het vizier in de onderste sleuven (p. 2-3).

Alleen bij de PAPR-versie:

I-lll Houder voor luchtslang. Klik de houder voor de luchtslang op de hoofdband volgens de afbeeldingen
(p.2-3,stapl). Sluitde luchtslang pde hel pllen ll) enklikde luchtslangin d om
dezetearréteren.

IV Luchtverdeling. Om een koelend effectte bereiken, kan de luchtstroomverdeling worden ingesteld
van 100 % in hetadembereik tot 80 % in het adembereik en 20 % in het voorhoofdbereik.

V' Afdichting voor hetgezicht. Zet de ingestelde helm op uw hoofd en trek aan de lip onder uwkin. Zorg
dat de afdichting voor het gezicht stevig op uw huid aansluiten dat er geen lucht langs kan (p. 2-3).

Reiniging, desinfectie en onderhoud

Standaardversie en PAPR-versie:

Controleer regelmatig uw p lijke beschermingsmi (PBM) volgens de get

Gebruik een schone, met zeepsop bevochtigde doek om het heldere vizier van binnen en buiten te

reinigen. Laatde helmin een schone omgeving drogen. Vervang de comfortbanden uit

hetoogpuntvanhygiéne regelmatig.

PAPR-versie:

Gebruik een schone, metzeepsop bevochtigde doek om de blower, de \uchlslang ende vewllgheldshelm

terem\gen Laathetsyst drogen. Gebruik

alcohol of De afdichting voor het gezicht is wasbaar

(handwas, niet centrifugeren). Controleer de afdichting en de luchtpijp op gaten, scheuren of andere

schade en controleer of deze correct op de helm zijn geplaatst (zie gebruiksaanwijzing). Gebruik het

systeem niet voordat aHe vers\eten of beschadigde onderdelen zijn vervangen.

Reinig d ideenbi maMmexm.vocht\gedoek enzeepsop De afdichti lng

voorhetgezmht(PAP" ie) dientverwijderd enmetde hand Imgel

enzorgvuldig schoongeveegd te worden. Gebruik zeepsop of een mild ontsme tmgsmlddel Vervang de
afdichting voor het gezicht van tijd tot ijd.

Opslag

Het heldere vizier moet bij kamertemperatuur en lage vochtigheid worden bewaard. Indien de helm

in de originele verpakking, een hiervoor bestemde rugzak of PAPR-tas wordt bewaard, verhoogt dit

. De iend hoofdk
waardoor wordt voorkomen dat toffen uitde kunnen bi

+  Eenuitgeschakeld PAPR-systeem biedt geen bescherming aan de luchtwegen van de gebruiker.
Een uitgeschakelde blower kanleiden tot verhoging van de koolstofmonoxideconcentratie entoteen
gevaarlijk zuurstoftekortin de hoofdkap.

+  Zorg dat de afdichting van de hoofdkap direct op het gezicht aansluit. Alleen zo kan een perfecte
bescherming worden gewaarborgd.

+  De beschermende werking kan nadelig beinvioed worden als haar of baardgroei van de gebruiker
over de afdichting heen komt.

*  Hardewind van de zijkantof van achleren kaneen diede
helmbiedt. Ingeval kan bijhetinademen
indehelmeenzeerlage drukonlslaan Ditkan de bescherming reduceren. Verwijder in dit geval de
helm niet en schakel de blower niet uit voordat u de gevarenzone hebt verlaten.

Het heldere vizier van clearmaxx mag niet worden gebruikt:

+ ineenontvlambare of explosieve omgeving,

+  als deingeademde lucht te weinig zuurstof bevat (Europa: < 17 %, Australié: < 19 %) of als de
concentratie van giftige stoffen zo hoog is dat een beschermingsklasse hoger dan TH3P voor
Europaen P3 voor Australié vereistis,

+ inomgevingen waarin direct gevaar voor lijfenleden bestaat.

U dient geschikte beschermende kleding te dragen om de rest van uw lichaam te beschermen. Onder

bepaalde omstandigheden kunnen deeltjes en die door de werkp vrijkomen

allergische huidreacties veroorzaken bij personen die hiervoor gevoelig zijn.

Materialen van de helm die in contact komen met de huid kunnen allergische reacties veroorzaken bij

personen die hiervoor gevoelig zijn. Het beschermende heldere vizier mag alleen worden gebruikt voor

envoor waarbij nevels, stof of deeltjes vrijkomen die schadelijk zijn
voorde luchtwegen. Gebru\kde helm nooitvoor andere toepassingen.

De helm kan het gezich loeden vanwege ieve functies. Als gevolg hiervan zijn

swgnaallampen ofwaarschuwingslichten mogelijk nietzichtbaar. Bovendien bestaater eenrisico op stoten

I trek (kop methelm). De helm schaadt ook het gehoor en vermindert hetgevoel van

p factor,

d \‘:1 ffect hebben op d

ninwurn

. Vormstabiliteit Helm: totmax.220°C/428°F
warmte Defabnkant is niet aansprakelijk als het yrscherm wordt gebruikt voor enig ander e o o
1 o ‘ Vizier: totmax. 137°C/279°F
doel dan hetbeoogde doel of in overtreding van de bedieningsinstructies.
. T Markeringen OSEN 175BT (Helm)
Garantie en aansprakelijkheid OSEN166BT (Vizi
Raadpleeg voor de garantiebepalingen de instructies van de landelijke dlsmbuleur Neem voor meer form CSA Z(9 ;Z'aer)
informat contactop metuw opirel-dealer. G ichtot i\oanTE)ms w7
In geval van beschadiging die is veroorzaaktdooronjuwstgebrmk onbevoegde mampulane of gebruik EAC
dat niet door de fabrikant s gesf , d ii en de prakelij te vervallen. De - . — .
" bt llon A llend: voor PAPR-versie | - EN 12941 (TH3 in combinatie met €3000/X, TH1 in

del

Verwijderen/monteren van hetvizier (p. 4-5)

Verwijderen van hetvizier:

+  Trekaande hoek van hetvizierin het onderste gedeelte.

+  Duwtegelijk hetonderste binnengedeelte van het vizier eruit.

Monteren van hetvizier:

+  Bevestig hetonderste gedeelte van hetvizierin de hiervoor bestemde opening.

+  Schuif het bovenste gedeelte van hetvizier onder de bovenste rand van het vizier.

+  Schuifdezijkanten van het vizier in de onderste sleuven.

Vervangen van de afdichting voor het gezicht (PAPR-versie)

« Verwijder hetwasbare gedeelte van de afdichting voor het gezicht door het klittenband voorzichtig
los te trekken.

+ Hetverwi d

+  Reinig het vaste gedeelte van de afdichting voor het gezicht met een schone doek en zeepsop of
meteen mild ontsmettingsmiddel.

+  Laathetaan de luchtdrogen en monteer het weer in de omgekeerde volgorde.

Gebruik nooiteen beschadigde afdichting voor het gezicht.

Veervang de afdichting voor het gezicht om de 6 maanden.

ing voor het gezichtis wasbaar (handwa

Specifications
(We reserve the right to make technical changes)
Gewicht Standaardversie: 334g/11,7820z
PAPR-versie: 500g/17.637 0z
Materiaal Helm: Polyamide
Vizier: Polycarbonaat

-10°Ctot+55°C/ 14°F tot 131°F
- 20°Ctot+80°C/-4°F tot176°F

Bedrijfstemperatuur
Opslagtemperatuur

Kxomentevensie ver
d\e nietdoor optrel worden verkocht.
Verwachte levensduur
Het heldere vizier heeft geen uiterste houdbaarheidsdatum. Het product kan worden gebruikt zolang er
geenzichtbare of onzichtbare schade of problemen met de werking optreden.
Gebruiksaanwijzing (Quick Start Guide) p. 2-3
Beide modellen (standaard en PAPR):
1. Hoofdband. Pas de bovensteinstelband (p. 2-3) aan op de grootte van uw hoofd. Druk de arré p

vanreser

(aangemelde instantie CE 1024) combinatie methardhat en e3000/X)

EN 14594 (2B in combinatie metsupplledalr 1Bin

ie met hardhat en suppliedair)

Conformiteitsverklaring
Zie hetinternetadres op de laatste pagina.
Juridische informati

(p. 2-3)inendraai deze tot de hoofdband stevig maar niet te strak vast zit.

2. Afstand tot de ogen. Door losdraaien van de vergrendelknoppen (p. 2-3) kan de afstand tussen
het vizier en de ogen worden aangepast. Stel beide kanten gelijkmatig en niet scheef in. Draai de
vergrendelknoppen vervolgens weer vast.

Ditdocumentvoldoetaan de vereisten van paragraaf 1.4 van bijlage 2016 van de EU-verordening 2016/425.
Aangemelde instantie
Zie de laatste pagina voor gedetailleerde informatie.



Esittely

Hiontakypara on paahine, jota kéytetaén silmien, kasvojenja kaul polyltaja hi

jauhamisen aikana. Kypara koostuu useista osista (katso varaosaluettelo). Mallista riippuen kypéréa

voidaan yhdistaa anja/tai PAPR: an (Powered Air Purifyin Respirator).

Turvaohjeet

Lue namé kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen kéyttoa. Vadra kaytto voi vaarantaa valmistajan
ja

imaletku kyparaén (vaihe Il.jalll.) janapsautail

kiinnitysté varten.

IV limanjakelu. llmavirran jakelu voidaan sijoittaa joko 100 %:a hengitysalueelle tai 80 %:a
hengitysalueelle ja 20 %:a otsan alueelle jaahdyttamaan (s. 2-3).

V' Kasvosuoja. Aseta séddetty kypéra paahésija vedé kasvosuojan nauha leukasialle. Varmista, etta
kasvosuoja asettuu tiukastiihollesi eiké se vuoda (s. 2-3).

Puhdistus, desinfiointija huolto

ei-PAPR- ja PAPR-versio:

Tarkista henkildkohtaiset suoj anndllisesti kayttoohjeid

lipuhtaalla, saipp a liinall k

kuivua puhtaassa ympéristdssa. Vaihda hikinauhat ja saétonauhat saanndllisesti hyglemasy\sta

Puhdista puhallin, ilmaletku ja turvakypéaré puhtaalla, saippuavedellé kostutetula liinalla. Anna yksikdn

0ssa. Alakayta voimakkaita pesuaineita, liuottimia, alkoholia tai puhdistusaineita,
jotka siséltdvathankaavia aineita. Kasvosuoja voidaan pesté (késipesu, e linkousta).

Kaytto /Riskit Puhdista kirkkaan visiirin sis&-ja ulkop
Rajaton selked nakyvyys tydtilaasi suodatetun pumaan |Iman jakelun kanssa tai ilman sité (mallista
ruppuen) "adettav 4 iimanj tekee I kasvojen ja
Imén korkeimmalla tur Ila.Lisatietoa varaosista ja lisavarusteista PAPR-versio:
plkaoppaasta

linen: hiontaan, lliteoll elintarvil i iekk Iluk puuké , kuivuah

\ ollaia M

i

Korkean lampdtilaeron yhteydessa visiiri voi huurtua, mik heikentda nakyvyytta. Jos Tark\sta j

|a reikien, jamuiden varalta ja ettd ne ovat

liukurengastiiviste asennetaan vaarin taise on viallinen, on vaarana, etta
(PAPR-versio). Muistariskeista/rajoitteista liséa jaljempana.
Varotoimetja suojarajoitukset

+  Tarkistaainaennentuotteenkayttoa, ettalaite on té

paésevatkyparaan

aikanaol

(katso kayttoohjeet). Al kayt jarjestelmaa ennen kuin kaikki kuluneet tai
vaurlmluneelosatonva\hdettu

vaurioita. Al koskaan kéyta viallista tai vahingoittunutta laitetta.
+  Kaéyttdjan on oltava perehtynyt henkildkohtaisten suojavarusteidensa oikeaan kayttoon.

Vain PAPR-versio:

+  Tamén paéosan kayttajén on myo: PAPR-jar anja ien ohjeita.

+  Kéytavainkirkasta visiiria, joka on litetty paal yn PAPR-jérj a

+  Kypéraa tulisi kdyttaa vain yhdessa sertifioidun puhaltimen kanssa, joka vastaa kansallisten
standard\en vaatimuksia.

. paa isalla olevall ilman ylipai isijai j aikutus,
joka estdd ympérdivanil 4 i i

. Pmskytkeny PAPR-jarjestelma ei suojaa kayttajan hengityselimia. Powskytkeltytuulelm voi johtaa

Puhdist &-jaulkopuoli liinallajasaipp Kasvosuma (PAPR versm)on
jokoirrotettavaja pestava kasin tai pyyhittévé varoen sen ollessakiinnik ytd saippuavetta ja
mietoa desinfiointiainetta. Vaihda kasvosuoja ajoittain.

Sailytys

Kirkasta visiiria on séily t 13 dja | ke Kypéarén sdilytys

alkuperéisessa pakkauksessa, sille tarkoitetussa repussa tai PAPR-laukussa pidentda sen kayttoikaa.
Visiirinirrotus/asennus (p. 4-5)

Visiirin irrotus:

+ Vedavisiirin reunan alaosasta.

+  Painasamalla visiirin alempaa sisdosaa ulos.

Visiirin kiinnitys:

nousuunja hapen vl p islla. « Kiinnita visiirin alaosasille tarkoitettuun aukkoon.
+  Varmista, ettd padosan tiivistelinja istuu tiukasti kasvoille. Vain télldin voidaan taata taydellinen +  Livutavisiirin ylaosa visiirin ylareunan alle.
suojaustaso. +  Liv'utavisiirin sivureunat alempiin uriin.
+  Suojaava vaikutus voi vahentya, jos kayttajan hiukset tai parta ulottuvat kasvojen K jan vaihto (vain PAPR-versio)
. Volmakas tuuli sivulta tai takaa voi va\kuttaa kyparan suo]aan Aanmmalsen kcrkean ympanston *  Irrotakasvosuojan pestévé osa vetamalla tarrakiinnitysta varovastierilleen.
I + K irrotettava osa voidaan pesta (kdsipesu, ei linkousta).

Témé voi heikenta Pidd K déssa japuhallin kéynnissa, kunnes

olet poistunut vaara-alueelta.

Kirkasta clearmaxx-visiirié ei saa kéyttéa:

+  syttyvassatairajahdysalttiissa ilmapiirissa,

+  joshengitysilmasta puuttuu happea (Eurooppa: <17 %, Australia: <19 %) tai jos toksiinien pitoisuus
onniin korkea, ettd ylittaa THP3:n E taiP3:n

+  ympéristdssa, jossaon valiton hengen- ja loukkaantumisvaara.

On myds kaytettéva koko kehon Joissakin olosuhteissa
tyoprosessien vapauttamat hlukkaset ja aineet voivat aiheuttaa allergisia ihoreaktioita vastaavasti
altistuneillahenkililla.

Kypéran materiaalit, jotka Joutuvat kosketuksun |hon kanssa vowa a\heu taa allergisia ihoreaktioita

herkille henkildille. Suojaavaakirkasta visiir ayttad hiukkasia,
hoyryja tai polya, jotka voivat vahingoittaa hengit ys teitd. Ald koskaan kéyta pddosaa muuhun kayttoon.
Kypara voi vaikuttaa nakokenttaan rak vuoksi. Tama kkivalot

tai varoitusvalot eivat ehké ndy. Lisaksi on olemassa riski, ettd suuremmasta ymparysmitasta (péa ja
kypara) on kolahtuminen. Kypara heikentaa mys kuuloa ja véhentaa lampoherkkyytta. Valmistaja
ei ole vastuussa, jos sumunestosuojaa kéytetddn muuhun tarkoitukseen kuin kéyttdtarkoitukseen tai
kayttoohjeen vastaisesti
Takuu ja vastuu

Katso optrelin kansalliser

ntiorganisaation ohjeet takuuehdoille. Jos tarvitset tésta lisétietoa, ota
yhteyttaoptrel -jalleenmyy] Takuu myonnetaan vainmateriaali- |ava|m\stuswrhe\||e Takuutai vastuu
Massa, jos kéytosta, I interventiosta tai valmi
maarittamasta arkmtuksenvastalsesta kéytosta. Vastuu ja takuu eivat mydskaan ole voimassa, jos
kaytetaan muita kuin optrelin myymié varaosia.

Odotettu elinika

Kirkkaalla visiirillé ei ole viimeisté kayttopaivaméaéraa. Tuotetta voi kéyttéa niin kauan kuin nakyvia tai
nakymattomia vaurioita tai toimintahiridita ei imene.

Kayttoohje (Quick Start Guide) s. 2-3

Molemmat mallit (standardi ja PAPR):

1. Péapanta. S4ada ylempad saatonauhaa (s. 2-3) paési kokoa vastaavaksi. Tydnnd nuppi sisaan (s.
2-3)jakierra, kunnes paépanta \stuu varmash muttailman painetta.

2. Etdisyyssilmista. Suojalasinjasil tté voidaan saatad Ila luki it(s. 2-3).
Séa molemmatpuoletsamallatava allista. Kirista lukitusnupit sitten uudelleen.

3. & k\ertonupnla (5.2-3).

4. aukkoon. Liu'utasitten visiirin yldosa visiirin
ylareunan alle. Liu'uta visiirin sivureunat alempiin uriin (s. 2-3).

Vain PAPR-versio:

I-lII" limaletkun pidike. Napsauta ilmaletkun pidike pé&pantaan kuvien (s. 2-3) mukaisesti, vaihe I. Liita

+  Puhdista kasvosuojan kiinteé osa puhtaalla liinalla, joka on kostutettu saippuavedella tai miedolla
desinfiointiaineella.

* Annakuivuailmassa a kiinnité painvastaisessa jarjestyksessa.

Alé koskaan kayta vaurioitunutta kasvosuojaa.

Vaihda kasvosuoja kuuden kuukauden valein.

Teknisettiedot
(Pidaté keuden tehda teknisid
Paino ei-PAPR: 334g/11,7820z
PAPR: 5009/17.637 0z
Materiaal Kypérén kuori: Polyamidi
Visiiri: Polykarbonaatti

-10°C-+585°C/14°F - 131°F
-20°C-+80°C/-4°F -176°F

Kéyttolampatila
Sailytyslampatila

Muodon vakaus Kyparan kuori: enintéan 220°C/428°F
Visiiri: enintdén 137°C/279°F
Merkinnat: OSEN 175BT (Kypérén kuori)
OSEN 166 BT (Visiiri)
onCSAZ94.3:nmukainen
ANSI0S Z87+
EAC

Lisamerkinnat PAPR-versiolle
(ilmoitettu laitos CE 1024)

EN 12941 (TH3 yhdessae3000/X: n kanssa, TH1
yhdessa hardhat: nkanssa jae3000/X)

EN 14594 (2B yhdessa supplledalrn kanssa 1B
yhdessa hardhat: n kanssaja supp )

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Katso Internet-osoite vimeiselta sivulta.

Oikeudelliset tiedot

Tamé asiakirja on EU-asetuksen 2016/425 litteen Il kohdan 1.4 vaatimusten mukainen.
lImoitettulaitos

Lisatietoja on viimeiselld sivulla.



Introduktion

En slibeshjelm er et hovedbeklzedning, der bruges til at beskytte gjne, ansigt og nakke mod stav og
pamkler under slibning. H|e\men bestar af flere dele (se reservedelsliste). Afhaengigt af modellen kan
g/ elleret PAPR-system (Powered Air Purifyin Respirator).

Sikkerhedsanvisninger

Laes disse betjeningsvejledninger ngje, inden du bruger udstyret. Ukorrekt brug kan true livs- og lemmer
og ugyldige garantikrav mod fabrikanten.

Applikationer /Risici

PAPR Version kun:

I-lll Holdertilluftslange. Klik pa luftslangehold ahoved; detil billed .2-3)trin
1. Tilslut luftslangen til hielmen (trin Il og I11.) Og klik luftslangeni luftslangeholderen til fiksering .

IV Luftfordeling. Luftstromfordelingen kan reguleres fra 100% i vejrtraekningsomradet til 80% i
vejr i adetog 20%til forat generere en kaleeffekt (s. 2-3).

V' Ansigtstetning. Seet den justerede hjelm pa hovedet og traek bandet til ansigtstaetning ned under
hagen. Sﬂrg for, atansiglstaelningen passeriltaet pahuden, og der ikke er nogeneekage (s.2-3).

lkke PAPR ogPAPR versmn
Tiekdinep li dler (PV) i med

Ubegreenset klar visning af dit arbejdsomrade med eller uden luftfiltreret ren i igtaf
modellen). clearmaxx laver med justerbar luftfordeling det unikke ansigts- og andedrzetsvesrn med det
hojeste sikkerhedsniveau. Reservedele og tilbehar, se Quick Start Guide.

tree, maling, | og

Ideel til: sliberedskat [ i, fodevareindustri, sandbl
landbrug.

Ved hojluftfugtighed / temperaturfmske\ kan visiret dugge, hvw\kelderf@rerul etdarligt syn. Ved forkert
defekt pakninger derfarefor, tofferiluften kan traengeindi hjelmen
(PAPR version). Yderligere risici/ begraensninger, se l&engere nede.

=
F

Fordu bruger dette produkt, skal du altid kontrollere, atudstyreter komplet, og at der ikke er opstaet
skader under transport. Brug aldrig defekt eller beskadiget udstyr.
+ Brugeren skal veere fortrolig med anvendelse af de korrekte personlige veernemidler.

PAPR version kun:

«+ Brugerenaf denne tryklufthaette skal ogsa falge instruktionerne for PAPR system ogffiltre.

+  BrugkundetKlare visir, der er forbundet med et teendt PAPR system.

« Hjelmenmakunbrugesiforbindelse med en certificeret blaeser, der svarertil kravene i de nationale
standarder.

«  Detfiltrerede luftovertryk inde i den beskyttende tryklufthaette er den primaere beskyttende faktor,
derkan forhindre luftens urenheder i at treenge: md

+  EtslukketPAPR ikke br Enslukketventilatorkan fore
il en stigningi CO2 koncentrationen og et farligt fald ilten i tryklufthastten.

+ Sorg for, at forseglingslinjen pa hovedet passer godt til ansigtet, sa et perfekt beskyttelsesniveau
kan garanteres.

+  Beskyttelsesfaktoren kan indskraenkes, hvis brugeren har har eller skeeg, der straekker sig over
teetningsdelen.

«  Enkraftigvind frasiden eller bagfra kan pavirke beskyttelsesniveauetihjelmen. Itilfeelde af ekstremt
hej miljgpartikelforurening kan der forarsages meget lavt tryk i hjelmen ved indanding. Dette kan
reducere beskyttelsen. | s fald ma du ikke afmontere hjelmen eller slukke for blaeseren, fer du
harforladtfarezonen.

clearmaxx Klare visir ma ke anvendes:
« lenbrandfarlig eller eksplosiv atmosfeere,
+  Hvisdenindandede uftmanglerilt (Europa: <17 %, Australien: <19%) eller koncentrationen aftoksiner

+  lomgivelser, hvor der er umiddelbar fare for liv og lemmer.

hudreaktioner hos predisponerede personer herfor.
Hjelmens materialer, som kommerikontakt

Med klud fugtetmed tilat detklare visiri gudefra. Lad hjelmentarresiet
rent milje. Udskift svedband og komfortband med jaevne mellemrum af hygiejniske grunde.

PAPR version:

Brug en ren klud, der er fugtet med i, rens bleeseren, | og sikkert
Lad den terre ved stuetemperatur. Brug |kke steerke rengwmgsmldler oplasningsmidler, alkohol
eller i deri Over ingen er vaskbart (handvask, ikke
centrifugering).

Kontroller ansigtstastningen og luftdysen for huller, revner eller anden skade, og kontroller, at de er
korrekt placeret pa hielmen (se brugsanvisningen). Brug ikke systemet, for alle slidte eller beskadigede
deleerblevetudskiftet.

Rengoryd f medenfugtigklud bevand. Ansi i PAPR
version) skal enten \asnesogvaskesmed handen ellerforsigtigttarres, mens densidder pa hjelmen. Brug
vand med sabe eller et mildt desi iddel. Udskift ansi ingen fraftid til anden.
Opbevaring

Detklare visir skal opb ogla ighed. Opbevaringafhjel originale
emballage eller en velegnet rygsaek eller PAPR-pose vil age levetiden.

Afmontering/ montering af visir (s. 4-5)

Afmontering af visir:

+ Traekivisirkanteniden nederste del.

+  Skubsamtidigtud fra den nederste indvendige side afvisiret.

Montering af visir:

+  Fastgor dennederste del afvisiretind i den medfalgende abning.

+  Skubden te del af visiretind under top afvisiret.

+  Skubyisirets sidekanterindi de nedersteriller.

Udskiftning af ansigtsteetningen PAPR (kun version)

+ Afmonteringaf Fjemden del edforsigtigt

attreekke velcrolukningerne hinanden.

«  Denaftagelige del afansigtsteetning kan vaskes (handvask, ikke centrifugering).

*  Renger den faste del af ansigtsteetningen med en ren klud fugtet med saebevand eller et let
desinfektionsmiddel.

+  Laddettorreifriluftog monter deti omvendt reekkefelge.

Brug aldrig en beskadiget ansigtsteetning.

Udskifte ansigtsteetningen hver 6. maned.

Garanti & ansvar

ersahgj, atbeskyttelses-klassen er over TH3P il P3 for Europa og Australien, Specifikationer
(Viforbeholder os retten til at foretage tekniske aendringer)
For at beskytte resten af kroppen skal der ogsa baeres passende beskyttelsestgj. Under visse Vagt :,KAKERP‘APR: ?530%9//111776227212
omsteendigheder kan partikler og stoffer, der bliver frigivet under arbejdsprocesseme, udlgse allergiske - o 9 o
Materiale Hjelmoverflade: Polyamid
e~ Visir: Polykarbonat

personer. Det beskyttende klare visir ma kun anvendes til sllbmng og til anvendelse, hvor der kan Driftstemperatur - 10°Ctil+ 55°C/14°F il 131°F
produceres partikler, rag eller stev, somkan skade luftvejene. Brug aldrig tryklufthaetten tilandre formal. Opbevaringstemperatur - 20°Ctil+80°C/-4°F til176°F
Hjelmenkan pavwrkesynsfe\tetpagrund afkonstruknveegenskaber Som mlge herafkan signallys eller Formstabiltet Hielmoverflade: opli220°C1428°F

. Derudoverer derrisiko for hjelm). Visir: opli 137°C/279°F
Hielmen forringer ogsa harelsen og reducerer folelsen af varme. Fabrikanten erikke ansvarlig, hvis anti- Verker 0s E'N 17587 (Hiemoverflade)
tageviseren anvendes til andre formal end dettilsigtede formal elleri strid med betjeningsvejledningen OSEN166BT (Visi)
Se venligst den nationale salgsorganisations instruktioner for Optrel for garantibestemmelser. For grs' i\ﬁgrgxmmelse medCSAZ34.3
yderligere oplysninger om dette, bedes du kontakte din optrel forhandler. Garantien geelder kun for EAC

materiale- og fabrikationsfejl. Ved skader, der skyldes ukorrekt brug, uautoriseret indgriben eller ved

delse, derikke er bestemtafpi ergarantielleransvarikke lengere gyldig. Ligeledes er
ansvaret tien ikkeleeng |dig, hvis der anvendes and vedele enddem Optrel seelger.
Forventetlevetid

Yderligere markninger for PAPR version
(Bemyndigetorgan CE 1024)

EN 12941 (TH3 i kombination med e3000/X, TH1 i
kombination med hardhat og e3000/X)
EN 14594 (2B kombination med suppliedair, 1Bi

Detklarevisirharingen Produktetkananvendes salaenge, lig ynlige skad ke med hardhat og suppliedar)
eller funktionelle problemer opstar.
Hvordan man bruger (Quick Start Guide) s. 2-3 Overensstemmelseserkleering
Seinternetadressen pa den sidste side.
Begge modeller (Standard og PAPR): Juridiske oplysninger
Dette dokument opfylder kravene iafsnit 1.4 bilag 2016 til EU-forordning 2016/425.
1. Hovedrem. Juster den averste justering rem (s. 2-3) il starrelsen pa dithoved. Skub igetorgan

2-3)og drej til hovedremmen passergod men udenattrykke

2. Afstandfragjnene. Vedatslippela fstand llem|i jnejust
Juster ligeligti begge 5|derogund|ada vippe. Derefterspaendes laseknapperneigen.

3. Hjelmvinkel. Hjelmvinklen kan justeres med drejeknap (s.2-3).

4. Monteringafvisiret. Fastger den nederste el af visiretindiden abning. Skub dereft
den overste del af visiret under visirets teb . Skub visirets si indide nederste
riller. (8.2-3).

Se denssidste side for detaljerede oplysninger.



Introduksjon

Ensliohiel bruk ikl
;

ethodeplagg tilabeskytte oynene, ansiktetognakken frastov under
sliping. Hjelmen bestar av flere deler (se reservedeler). Avhengig avmodellen kan hjelmen kombineres
med en sikkerhetshjelm og/ eller et PAPR-system (Powered Air Purifyin Respirator).
Sikkerhetsinformasjon

Les denne bruksanvisningen naye far du bruker utstyret. Feil bruk kan true livs- og lemmer og ugyldige
garantikrav mot produsenten.

Bruk/Risikoer

Ub oversikt over arb med eller uten qulﬂlterog tilforsel av ren luft (avhenglg av
djusterbarlufttilforsel tildetunik ikts-0g 4

sikkerhetsniva. Reservedeler og tilbehor se Hurtigguiden.

Aol

Ideel i lipearbeid, metalindustr, nesringsmiddeindust sandblsi
og landbruk.

trearbeid, maling, deponering

Ved hay luftfuktighet/temperaturforskjell kan visiret dugge og gi darlig sikt. Feilmonterte eller defekte

mekaniske tetninger kan fare til at luftforurensende stoffer kommer inn i hjelmen (PAPR-versjon). For

ytterligere risikoer/begrensninger, se nedenfor,

F glerog

+ Fordubruker produktet, ma du alltid komrollere at utstyret er komplett og at det ikke oppsto skade
undertransporten. Bruk aldri mangelfullt eller skadet utstyr.

+ Brukeren ma veere vite hvord:

kal brukes korrekt.

p g

Kun PAPR-versjon:

+  Brukerenavdenne hjelmen ma ogsa felge instruksjonene | PAPR-systemet og filtrene.

+ Brukkundetklare visiret koblet il et PAPR-system som er slatt pa.

+  Hjelmen skal bare brukes sammen med en sertifisert vifte som samsvarer med kravene i nasjonale
standarder.

«  Detfiltrerte luftovertrykket inne i hjelmen er den primeere beskyttelsesfaktoren som hindrer
luftforurensningeniatrengeinni.

+  Etavslatt PAPR-system beskytterikke brukerens andedrettsorganer. En avslatt vifte kan fore til en
okningi ogenfarlig oksyg: joninni hjelmen.

+ Pass pa at ansiktstetningen pa hjelmen passer godt til ansiktet for & garantere et perfekt
beskyttelsesniva.

. k d d bruk Hdl elier

. Sterk vind fra siden eller bakfra kan pavirke hjelmens beskyttelsesevne. Ved ekstremt hay
miligpartikkelforurensning kan det oppsta sveert lavt trykk i hjelmen nar man puster inn. Dette kan
redusere beskyttelsen. | et slikt tilfelle ma du ikke fierne hjelmen eller sla av blaseren fer du har
forlatt faresonen.

IV Luftfordeling. Luftstromfordelingen kan stilles inn fra 100 % i pusteomradet il 80 % i pusteomradet
0g 20 % panneomradet for & generere en kjsleeffekt (s. 2-3).

V' Ansiktstetning. Sett den justerte hjelmen pa hodet, og trekk ansiktstetningsremmen under haken.
Pass pa atansiktstetningen sitter tett mot huden og at det ikke finnes lekkasje (p. 2-3).

Rengjering, desinfeksjon og vediikehold

lkke-PAPR- og PAPR-versjon:

Kontroller verneutstyret ditt regelmessig i henhold til gjeldende regler.

Fukt en ren klut med sapevann for a rengjore visiret utvendig og innvendig. La hjelmen torke i rene
omgivelser. Svette- og komfortband ber skiftes ut regelmessig av hygienegrunner.

PAPR-versjon:

Fukt en ren kiut med sapevann, rengjor blaseren \ufts\angen 0g 5|kkerhetshjelmen La torke i
romtemperatur. Ikke bruk kraftige rengjori id idler, alkohol eller skrubbemidl
Ansiktstetningen kan vaskes (handvask, skal ikke sentrifugeres).

Kontroller ansiktstetningen og luftdysen for hull, sprekker eller annen skade, og kontroller at de er riktig
plassertpahjelmen (se bruksanvisningen). Ikke bruk systemet for allesitte eller skadede delerer byttet ut.

Rengjer utsiden og innsiden av clearmaxx med en fuktig klut og sapevann. Ansiktstetningen (PAPR-
vers1onen) kan entenlasnes og vaskesforhand ellertorkes forsiktig avmens denssitter pa hjelmen. Bruk
sapevann eller et mildt desi Skift ved behov.

Oppbevaring

Visiret skal lagres ved romtemperatur og ved lav luftfuktighet. Hjelmen skal oppbevares i
originalemballasjen ellerien egen ryggsekk eller PAPR-veske. Det forlenger levetiden.
Fierning/montering av visir (p. 4-5)

Fjerning av visir:

« Trekkidennedre kanten pavisiret.

+  Samtidig skyver dufrainnsiden og utover pa visirets nedre del.

Montering av visir:

+  Festdennedre delen av visiretiapningen.

«  Skyvderetter den gvre delen av visiret under den gvre kanten.

+  Skyvkantene pavisiretinn i de nedre sporene.

Skifte utansiktstetning (kun PAPR-versjon)

+  Fjerndenvaskbare delen pa vedaapne forsiktig.

+  Denavtakbare delen av ansiktstetningen kan vaskes (handvask, skal ikke sentrifugeres).

+  Rengjer den delen av ansiktstetningen som sitter fast med en ren klut med sapevann eller et lett
rengjeringsmiddel.

+  Laluftterke og monterimotsatt rekkefelge.

En skadet ansiktstetning ma aldri brukes.

Byttansiktstetningen hver 6. maned.

Clearmaxx skal ikke brukes: Spesifikasjoner
. wnbrannfarhgel\ereksplomvatmusfare (Vi ossretten til a gjore tekniske endringer)
. lerioksygen (Europa: <17 %, Australia: <19 %) eller e "

avtoksiner er sa hoy aten beskyttelsesklasse overstiger TH3P for Europa og P3 for Australia, Vekt ‘;X;;APR' 2839;1%23 g;
+  iomgivelserder deter umiddelbar fare forliv og lemmer. - n " UL
Fora beskytte resten av kroppen, ma passende brukes. Under enkelte kan Materiale H!elrpskall. Polyamide
partiklerog stoffer som frigjeresiarbeidsp tlese allergiske hudreaksjoner hos predisponerte . Visir . .Polycarbonale
personer. Driftstemperatur -10°Ctil +55°C/14°F il 131°F
Materialeri hjelmen som kommerikontakt med huden kan forarsake allergisk hosfalsomme Lagringstemperatur - 20°Ctil+80°C/-4°F til176°F

personer. Det beskyttende, transparente visiret skal kun brukes til slipearbeider tlag til arbeid der det

Hjelmen kan pa

Garantiogansvar
Vennligst se instruksjonene til den nasjonale jonen for optrels For

Formstabilitet Hjelmskall opptil 220°C/428°F
roduseres partikler, smvellersmvsom kanskade\uf tveiene. Ikkebrukhelmen tll anne bruk iir 11370 o
e pariy J . Visir:  oppil 1a7°C/219°F
advarselslys ke bl sett. Videre er detisikofor bumping pa grunn av Starre omkrets (hode med hielm). Merking: gg Em gg g(:‘/l_ﬂm%ﬁ")
Hielmen forstyrrer ogsa hersel og reduserer falelsen av varme. Produsenten skal ikke holdes ansvarlig d(CSI?A")Z 943
hvis anti-takeviseren brukes tilannet formal enn det filtenkte formal eller  strid med bruksveiledningen. ‘Asr\?gsggrz[gew -
i | EAC

ytterligere informasjonidenne forbindelse, vennligst kontaktdin optrel-forhandler. Garantien dekker kun

material- og produksjonsfeil. Dersom skader skyldes feil bruk, uautorisert intervensjon eller bruk som

ikke er beregnet av produsenten, bortfaller garantien og ansvaret. Pa samme mate bortfaller ansvar og

garanti dersom det benyttes andre reservedeler enn dem som selges av optrel.

Forventetlevetid

Det transparente visiret har ingen utiopsdato. Produktet kan brukes sa lenge det ikke har synlige eller
lige skader eller j

Hvordan brukhjelmen (QUICK Start Guide)s. 2-3

Begge modeller (Standard og PAPR):

1. Hodeband. Juster det ovre justeringsbandet (s. 2-3) i forhold il starrelsen pa hodet ditt. Skyv inn
sperreknappen (s. 2-3) og vriinntil hodebandetsn\ergodl uten alrykke

2. Avstandfragynene. Vedalasne 2-3).k I
oynenejusteres Justerbegge5|derllkt
igien.

3. Hjelmensvinkel. Hjelmens vinkel kan justeres med rotasjonsknappen (s. 2-3).

4. Montering av visiret. Fest den nedre delen av visiret i apningen. Skyv deretter den ovre delen av
visiretunder den gvre kanten. Skyv kantene pa visiretinn i de nedre sporene. (s. 2-3).

5 ot ot

ikke blir skjevt. Deretter

Kun PAPIR-versjon:

-l L Klikk pa om vist pa bildene (s. 2-3) trinn 1. Koble
luftslangen til hjelmen (trinn 1l og I11), og klikk luftslangeninniluftslangeholderen.

Tilleggsmerking for PAPR-versjon
(kontrollorgan CE 1024)

EN 12941 (TH3 i kombinasjon med 3000/X, TH1 i
kombinasjon med hardhat og €3000/X)

EN 14594 (2B kombinasjon med supplledalr 1Bi
kombinasjon med hardhat og suppliedair)

Samsvarserkleering

Se Interett-adressen pa den siste siden.
Juridisk informasjon

Dett oppfyller kravene i EU-f
Bemyndigetorgan

Fordetaljerte opplysninger, se siste side.

dning 2016/425, avsnitt1.4ivedleggl.




Wprowadzenie

Kask szlmersk\ to nakrycie glowy stuzace do ochrony oczu, warzy i szyi przed pytem i czasteczkami
d ia. Kask skiada sig z kil (patrzlistacze$ W2zaleznosciod modelu

kask mozna potaczyc z kaskiem ochronnymi/lub systemem PAPR (Powered Air Purifyin Respirator).

Instrukcje dot. bezpieczerstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia przeczytaj uwaznie niniejsza instrukcje obstugi.

iwe uzytkowanie moze zagrozi¢ zyciu i koniczynom oraz spowodowaé uniewaznienie roszczen
hw stosunku do prod
Zastosowania/Ryzyko
Nieograniczona, doskonata wujocznosc przestrzem robocze] z dystrybuqqprzeflltrowanego czystego

pOWIetha\ubue (wzalez ruvauua muwmmuwy ytwar yi
|akcesomowznajdum5|ewrozdzwale QuwckStar Guide.
Doskonale nadaje 5|edo szllfowanla przemystu metal ), Spozywczego, piask ia, obrobki

drewna, i , pracyna dpaddw i w rolnictwie.

W przypadku wysokiej wi Sci powietrza lub ia réznic temp przytbica moze ulec
zaparowaniu, co negatywnie wptynie na jakos¢ widzenia. W przypadku

nieodpowiednio zamontowanego lub uszkodzonego pier$cienia lizgowego istnieje ryzyko,

iz zanieczyszczenia dostana sie do $rodka kasku (wersja z systemem nawiewu

ioczyszczania powietrza PARP). Informacje na temat innych zagrozen i ograniczen znajduja sie w
dalszej czgsci instrukji

Srodki bezpleczeﬁstwa i ogramczema ochronne

szyby ochronnejod oczu uzytkownika. Ustawic oba bokiszybyinie przechylac. Nastgpnie ponownie
dokrecic pokretta ustalajace.

3. Katnachylenia heimu. Kat i hebmumoina pokrettem (str. 2-3).

4. Montazostony.Z ¢ dol fony w otworze. Nastepnie wsuna(
pod géra wzmocniona krawedz. Wsunqcboczne krawedzie ostony w dolne rowki. (str 2 -3).

Dot. tylko wersjizPAPR (wymuszonym przep ywem powietrza):

Il Uchwyt ietrza. Przyp hwytwezapowietrzad ki jaknail
(str.2-3), krok . podtqczycqu powwetrzny dohelmu (krok L.illl),a naslepme wpia¢wazwuchwyt,
aby gozamocowac.

IV Dystrybucjapowietrza.Rozp ieniapowietrzamoz ¢ ieod 100%
wobszarze oddychaniado80% w obszarze oddy 120%wokolicach czofa, aby uzyskac efekt
chlodzema(slr 2-3).

VoL przytwarzy . Natozy yhetmnaglowei

przy twarzy pod brodg. Uszczelnienie musimocno przylegac do skéry bez zadnych nieszczelnosci
(str.2-3)
Czyszczenie, dezynfekcjaikonserwacja
Wersje bez PAPRi zPAPR:
Srodki ochrony osobistej nalezy regularnie kontrolowac zgodnie zinstrukcjami obstugi.
Osong przezroczysta przetrze¢ od wewnatrz iz zewnarz czysta Sciereczka zwilzong woda z mydtem.
Pozostawi¢ helm do wyschniecia w czystym miejscu. Ze wzgledow higienicznych okresowo wymienia¢
podktadkif poti wygodne noszenie hetmu.

Wersjaz PAPR (wymuszonym przeptywem powietrza):
Czysta $ciereczkq zwilzona wodg z mydiem oczysci¢ dmuchawe, waz powietrza i hetm ochronny.
Pozostawi¢ urzadzenie do wyschnigcia w temperaturze pokojowej. Nie stosowac silnych srodkow

+  Przedrozp 2y czyur
uszkodzone podczas transportu. Nie wolno korzysta¢ z wadliwego lub uszkodzonego urzqdzenla
+ Uzytkownik musi wiedziec, jak prawidtowo uzywac tego $rodka ochrony osobistej.

Dot. tylko wersji z PAPR (wymuszonym przeptywem powietrza):

C acych, rc alkoholu ani $ciernych preparatéw do czyszczenia. L
przytwarzymoznamyc(reczme bezwwrowanla)

ytwarzy e d katem otworow, peknigcii j
at akze fasci tozeniaw helmie (patrzinstrukej bsiug i). Niekorzysta¢ z uktadu przed wymiang

wszystkich zuzytych lub uszkodzonych czesci.

Oczyscic clearmaxx z zewnatrz i od wewnatrz szmatka zwilzong wodg z mydtem. Uszczelnienie przy
twarzy (w wersjiz PAPR) nalezy zdjaé i umyé recznie lub ostroznie przetrze¢ bez zdejmowania zhetmu.
Uiyc’wodyz mydlem lubtagodnego $rodka odkazajacego. Od czasu do czasu wymieniac uszczelnienie.

+ Uzytkownik tego hetmu musi réwniez przestrzega¢ instrukcji do uktadu PAPRi filtrow.

«  Uzywac wylacznie przezroczystej ostony jdo ukfadu PAPR.

+  Zhelmumozna korzysta¢ wylgcznie razem z certyfikowana dmuchawa spefniajaca wymagania
norm krajowych

. $nieni i powi wewnatr i y czynnik Pr
ochronny wnikaniu 1z powietrza otoczenia.

+  Wytaczony uktad PAPR nie zapewnia ochrony ukfadu uzytkownika. Wytac

spadek zawartosci

tlenu wewnatrz hetmu.

+  Sprawdzic, czy uszczelka na obwodzie hetmu szczelnie przylega do twarzy, poniewaz tylko wtedy
mozna zapewni¢ najwyzszy poziom ochrony.

+ Wspdtczynnik ochrony moze sig obnizy¢, jesli uzytkownik nosi wlosy lub brode siegajace do czesci
uszczelniajacej majacej przylegac do twarzy.

+ Silny wiatr boczny lub tylny moze wplywac na stopien ochrony, jaki zapewnia hetm. W przypadku
bardzo wyscklego skazema $rodowiska zanieczyszczeniami statymi wewnatrz hetmu moze

i ietrza. Torowniez moze pogorszycjakosé

zabezpieczenia. W takim przypadku nie wolno zdejmowac hetmu ani wytacza¢ dmuchawy do
momentu wyjscia ze strefy zagrozenia.

Helmu z przezroczysta ostona clearmaxx nie mozna stosowac:

W palnych lub zony

*  jesliwewdychanym powietrzujestza mabot\enu (Europa <17%, Australia: < 19%) lub gdy stezenie
toksyn jest na tyle wysokie, ze wymaga klasy ochrony powyzej TH3P wg norm europejskich i P3
wg australijskich,

+  wmiejscach, wktorych wystepuje bezposrednie zagrozenie zycia i zdrowia.

Aby zabezpieczy¢ reszte ciala, nalezy koniecznie natozy¢ odpowiednia odziez ochronng. W pewnych

okolicznosciach zanieczyszczenia state i substanqe uwalmane w procesie obrobki moga wywolywac

reakcjeal skoryuosobze d

Mater\aly czedci hetmu majacych kontakt ze skorq rowmez moga powodowac odczyny alergiczne u

podatnych na nie 0s6b. Przezroczystej ostony ochronnej mozna uzywac wytacznie do szlifowania

oraz innych zastosowan, podczas ktérych powstaja zanieczyszczenia state, opary lub pyty mogace

szkodliwe dla drég oddechowych. Hefmu nie wolno uzywac doinnych zastosowan. Hetm moze wptywac

na pole widzenia ze wzgledu na cechy konstrukcyjne. W rezultacie, $wiatta sygnalizacyjne lub swwatla

b

wyniku wdy

Ostone przezroczyslqlrzeba przechowywac w temperalurze pokoloweJ i msk\e| wilgotnodci. Okres

howujac gow oryginalnym opak pecjalnym plecaku

eksploatacji hetmumozna wydtuzy¢, pr
lub torbie na system PAPR.
Demontaz/montaz ostony (str. 4-5)
Zdejmowanie osfony:

*  Poci ¢ za krawed? dolnej czgci osk

+  Jednoczes$nie wypychac ostong na dole od wewnqtrz

Montaz ostony:

. Zamocowacdclnqczescosbonywolworze

. ¢ gorna cze$¢ ostony pod gorng krawedz.
+  Wsuna¢boczne krawedzie ostony w dolne rowki.

Wymlana ia przy twarzy (dot. tylk jizPAPR)

Zdja¢ zmywalna cze$¢ uszczelnienia przy twarzy, ostroznie odpinajac mocowanie na rzep.
+  Zdejmowana czes¢ uszczelnienia przy twarzy mozna my¢ (recznie, bez wirowania).
+  Umy¢ mocowana cze$¢ uszczelnienia przy twarzy czysta szmatka zwilzong woda z mydtem lub
Oagod nym srodk\em odkazajacym.
. ianapowietrzu i
Nie wolno uzywac uszkodzonego uszczelnienia przy twarzy.
Uszczelnienie wymieniac co 6 miesiecy.

ljac czynnodciw odwrotnej kolejnosci.

Dane techniczne
(Firma zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych)
Masa wer. bez PAPR; 334g/11,7820z
wer.zPAPR: 500g/17.637 0z
Material Plaszczhetmu:  Polyamid
Ostonatwarzy: Poliweglan
Te robocza 0d-10°Cdo+55°C/14°F do 131°F

ostrzegawcze moga nie by¢ widoczne. Ponadto istnieje ryzyko uderzenia z powodu wigk

(glowa zhetmem). Kask ostabia rowniez stuchi zmniejsza uczucie ciepfa.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci, jesli ostona przeciwmgielna jest uzywana do celéw innych niz
zamierzone lub z naruszeniem instrukcji obstugi.

Gwaranqa|odeW|ed1|aInosc

kejedlak hinfe

Temperatura przechowywania

od-20°Cdo+80°C/-4°F do176°F

przedazy wyrobow optrel. Dalszy

wtymzakresie udzielinajblizszy dealernrmy optrel Gwarancja obejmuje wytacznie wady materiafowe i

wady wykonama Gwaranqa lub odpowmdzmlnosc producema nie slosulqswe wprzypadku uszkodzen
dyfikacji lub uzytkowania ni

ja nie stosujg sie rowmezw przypadku

Y A

2pr jem. Odpoviedzialnosc

Granica odksztalcenia Plaszczhetmu:  do220°C/428°F
Ostonatwarzy: do 137°C/279°F
0: 3 OSEN 175BT (Plaszcz helmu)
OSEN 166 BT (Ostona twarzy)
zgodnieznorma CSAZ94.3
ANSIOS Z87+
EAC

czesel od pre

Szacowany czas eksploatacji

Przezroczysta ostona nie ma daty waznosci. Z wyrobu mozna korzysta¢ do momentu wystapienia

widocznych lub niewidocznych uszkodzer lub awarii.

Sposob uzytkowania (Quick Start Guide) str. 2-3

Obamodele (standardowy iz PAPR):

1 Tasma mocumca Naglowe Wy(egu\owac tasme gorna (str. 2-3) w zaleznosci od obwodu glowy.
(str. 2-3)iobracac domomentu az tasma zacznie pewnie, ale niezbyt

6w innych niz Optrel.

mocno obejmowac’gtowe.
2. Odleglosc¢ od oczu . Po poluzowaniu pokretet ustalajacych (str. 2-3) mozna regulowac odlegto$¢

Dodatkowe oznaczenia wersjiz PAPR
(jednostka notyfikowana CE 1024)

EN 12941 (TH3 w pot.ze3000/X, TH1 wpot.z
hardhatie3000/X)

EN 14594 (ZBwpol zwith suppliedair, 1Bw pot.z
hardhati iedair)

Deklaracja zgodnosci

Zobacz adres internetowy na ostatniej stronie.

Informacje prawne

Niniejszy dokument jest zgodny z wymogami rozporzadzenia UE 2016/425 sekcja 1.4 zafacznika ll.
Organ zawiadomiony

Szczegotowe informacje znajduj sig na ostatniej stronie.



Uvod

Milecipfilbaje pokryvka hlavy pouzivana k ochrané oci, tvéfe akrku pred prachema casticemi pfibrouseni.
Prilba se sklada znékolika casti (vi Vzavws\ost\ namodelulze prilt

s prilboua/neb PAPR (Respirator ymvzduch

Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tento ndvod k obsluze. Nesprévné pouZiti by mohlo ohrozit
Zivotnostanaroky na zarucniinetpiné zaruky vici vyrobei.

Uzivani/Rizika

Toto zafizeni umozZiiuje neomezeny vyhled na vase pracovisté a (v zavislosti na modelu) mize byt
vybaveno rozvodem ¢istého vzduchu; diky témto viastnostem je clearmaxx jedinecny systém ochrany
obliceje a dychaciho Ustroji s tou nejvy$si moznou trovni bezpecnosti. Nahradni dily a prisluSenstvi
najdete vrychlém navode.

IdeaIné vhodné pro: brouseni, kovoprimysl, potravinafsky primysl, piskovani, préci se dfevem, aplikace
néatérd, zavazky odpadu azemédélstvi.

PFivysoké vlhkostl vzduchu/ vysokych teplotnich rozdilech se mize sklorosit, coz zhorsuje viditelnost.

Pfineodb émanebo po$ ém tésnéni kluzného krouzku mohou do pfilby pronikat

Skodliviny z ovzdusi (verze PAPR). Ostatni rizika/ omezeni viz nize.

Bezpe¢nostni opatfeni & omezeni

+  Pred pouzivanim produktu se vzdy ujistéte, Ze je zafizeni kompletni, a Ze béhem prepravy nedoslo
kjeho poskozeni. Nikdy nepouzivejte vadné i poniéené zafizeni.

«  UZivatel se musi seznamit s Fadnym pouzZitim své osobni ochranné vybavy.

Pouze pro verzi PAPR:

+ Uzivatel vrchni ochranné kukly musi dodrzovat také pokyny tykajici se systému PAPR afiltru.

*  Prihlednou masku pouZivejte pouze ve spojeni se zapnutym systémem PAPR.

+  Tatoochranna kukla se smi pouzivat vyhradné ve spojeni s certifikovanym ventilacnim zafizenim,
které spliiuje pozadavky narodnich norem

*  Filtrovany vzduchuvnit ékuklyje pr
necistotz okolniho vzduchu.

+  Vpfipadé vypnutého systému PAPR nejsou dychaci organy uzivatele chraneny V pfipadé vypnuti
ventildtorumaze dojitke zvyseni iduuhlicitéhoak iipritomnosti
kysliku v kukle.

+  Ujistéte se, Ze tésnici lem kukly spravné pfiléha na oblicej; pouze tak je mozné zarucit spravnou
Grovefi ochrany kukly.

+ Uroveri ochrany méize bytsnizena v pfipadech, pokud ma uZivatel viasy nebo vousy, které zasahuji
do oblicejového tésniciholemu.

+  Silnybocninebo zadni vitr miz Vpripadé necisténi
prostfedi, mize z divodu vdechovani dojitk nizkému tiaku uvnitf kukly. Tomaze sniZit jeji ochranny
ucinek. V tomto pfipadé kuklu nesnimejte ani nevypinejte ventilaéni zafizeni, dokud neopustite
nebezpecnou oblast.

Prihledna maska clearmaxx se nesmi pouZivat v téchto pripadech:

+  vhoflavém nebo vybu$ném prostredi,

+  pokud mé vdechovany vzduch nedostatecny obsah kysliku (Evropa: <17 %, Australie: <19%) nebo
pokud je koncentrace toxickych latek tak vysokd, ze dochazi k prekrogeni ochranné tfidy TH3P V
Evropé aP3v Australii,

+  voblastech, kde existuje pfimé ohroZeni Zivota &i poranéni.

Na ochranu ostatnich ¢asti vaseho téla je tfeba pouzivat dalsi ochranny odév. Za ur¢itych okolnosti,

mohou nékteré Castice alatky zpisobovat alergické reakce pokozky u osob, které jsou k nim nachylné.

Materialy, ze kterych je kukla vyrobena, mohou u cmlvych 0sob zplisobovat alergické reakce.

Ochrannapruhledna maskasesm\pouzwat p $

Castic, k Cip X

, ktery zabranuje pronikani

Pouze pro verzi PAPR:

I-lIl Drzak ¢ hadice. Zacvaknéte drzak dle obrazki (str.
2-3) krok I, pfipojte vzduchovou hadici ke kukle (kroky II. a lll.) a zacvaknéte evzduchovou hadicido
drzékuvzduchové hadice.

4 hadice do hlavovéh

=

Rozvod vzduchu. Rozvod vzduchu se mze nastavit od 100% v oblasti dychani do 80% ve stejné
oblastiana20% v oblasti cela, za U¢elem vytvoreni efektu chlazeni (str. 2-3).

V' Utésnéni kukly. VioZte nastavenou kuklu na vasi hlavu a pretéhnéte pasek utésnéni kukly pod vasi
bradu. Ujistéte se, Ze je utésnéni kukly spravné provedeno, a Ze u vasibrady nejsou Zadna netésna
mista (str. 2-3)

Cisténi, dezinfekce a drzba

Verzenon PAPRaPAPR:
Pravidelné jte vasi osobni oct vybavu (OOV), dle névodu k obsluze.

Na ¢isténi prihledu z vnitfni a venkovni strany pouzivejte Cisty hadfik, navihceny v mydiové vodé.
Nechte helmu vyschnout v ¢istém prostfedi. Vymériuje z davodu hygieny pravidelné pasky na pocent
akomfortni pasky.

Verze PAPR:

Na cidténi ventilacniho zafizeni, vzduchové hadice a bezpe¢nostni helmy pouzivejte Gisty hadrik,
navihéeny v mydlové vodé. Nechte zafizeni vyschnout pfi pokojové teploté. Na ¢isténi nepouzivejte
silné saponéty, rozpoustédia, alkohol ani istici abrazivni pfipravky. Utésnéni kukly je mozné prat (v
ruce, nezdimejte v pracce).

Zkontrolujte utésnéni kukly a vzdusniky z hlediska protrzeni, prasklin a jiného poskozeni a ujistéte se,
Ze jsou spravné umistény na kukle (viz névod k obsluze). NepouZivejte zafizeni, dokud se obnodené i
poskozené Casti nevyméni.

Vhnitfniavnéjsistr maxx Cistéte p hadfikemamydlovou vodou. Utésnénikukly
(verze PAPR) se miize oddelita vypratv ruce nebo opatrné offit pfimo na kukle. Pouzivejte mydlovou vodu
sjemnym desinfekénim prostfedkem. Ob¢as utésnéni kukly mérite.

Skladovéni

Priihledna maska se musi skladovat pfi pokojové teploté za nizké vihkosti vzduchu. Skladovani kukly v
originalnim obalu nebo ve vhodném batohu ¢i sacku PAPR zvysi jeji Zivotnost.

Demontéz / montaz prihledné masky (str. 4-5)

Demontéz prihledné masky:

+  Zatahnéte za okrajmasky ve spodni
+  Vestejnémokamziku vysuiite spodni vnitfni stranu zmasky smérem ven.

Montaz pruhledné masky:

+ Zacvaknéte dolni ¢ast masky do pfi é u.

+  Zasuiite horni ¢ast masky pod vrchnilem masky.

+  Zasuiite bocni okraje masky do spodnich zlabk.

Vymena utésnéni kukly (pouze u verze PAPR)
Odstrarite opatrné pratelnou cast utésnéni kukly opatrnym oddélenim nylonového poutka.

+  Odstranitelnou ¢ast utésnéni kukly je mozné prat (v ruce, nezdimejte v pracce).

+  Ocistéte pevné Casti utésnéni kukly Cistym hadfikem navihcenym v mydlové vodé nebo jemnym
desinfekénim prostFedkem.

+  Nechte vyschnout na vzduchu a montaz provedte v obraceném poradi.

Nikdy nepouzivejte poskozené utésnéni kukly. Utésnéni kukly ménte kazdych 6 mésicd.

Specifikace

Prilbamize ovlivnitzorné p edlky prvkum Vdus\edku
nebo vystrazné svétiomety. Kromé toho existuje nebezpeti narazu v diisledku vétsiho obvodu (hlava s
helmou). Prilba také zhorSuje sluch a snizuje pocit tepla. V§robce nezodpovidé, pokud je ochranny kryt
proti zamlZovéni pouzivan k jinému Géelu neZ k uréenému Ucelu nebo k poruseni ndvodu k obsluze.
Z&ruka & ruceni

Zéruéni ustanoveni viz pokyny prodejni spolecnosti dané zemé. Pro dal3i informace k tomuto bodu,
kontaktujte prosim vaseho prodejce optrel. Zaruku poskytujeme pouze na vady materiélu a na vyrobni
vady. V pfipadé poskozeni zafizeni, které vznikne nevhodnym uzivanim, zasahem neautorizovanych
0s0b nebo pouzivanim vyrobku, které neni schvaleno vyrobcem, zanikaji veskeré naroky vyplyvajici ze
zaruky. Kromé tohozanikaji veskeré naroky vyplyvajici ze zaruky arucenitaké v pfipadech, pokud budou
pouzity jiné nahradni dily, nez dily prodavané spolecnosti Optrel.

Ocekavana zivotnost

Priihledna maska nema omezenou dobu pouZitelnosti. Tento vyrobek se mize pouzivat do doby, dokud
seunéj neprojevi viditeln ¢ineviditelna poskozeni i funkéni zévady.

Pokyny k pouZiti (Quick Start Guide) str. 2-3

Obamodely (standard a PAPR):

1. Hlavovy pések. Nastavte horni pések (str. 2-3) dle velikosti vadihlavy. Stlacte ozubené kolecko (str.
2-3) aotacejte jim, dokud nebude hlavovy pasek sedét pevné, ale bez pfilis velkého tlaku, na vasi
hlavé.

2 5 &i.Vzda i ymsklemaogimaje mozné p ituvolngnim

t\acnek(str23) Obéstrany tejné " té itlacitka znovu utahnéte.

b

(Vyhrazujeme sipravop mén)
N\l;;imssn”eg{g?ejtekpnymc‘lrl:s:;r!rl:l Fmotnost nonPAPR: S34g/11,78202
bitvidetsion PAPR 500g/17.637 0z
Material Plast kukly: Polyamid
Prihled: Polykarbonét

-10°Caz +55°C/14°Faz 131°F
-20°Caz +80°C/-4°F az 176°F

Provozni teploty
Skladovaciteplota

Tvarova stabilita Plast kukly: az do220°C/428°F
Prihled: az do 137°C/219°F
Oznateni: OSEN 175BT (Plast kukly)
OSEN 166 BT (Priihled)
jevsouladus CSAZ94.3
ANSI0S Z87+
EAC

Pfidavné oznaceni pro verziPAPR EN 12941 (TH3 ve spojeni s €3000/X, TH1 ve spojeni
shardhatae3000/X)
EN 14594 (2B ve spmem is suppliedair, 1B ve spojeni

shardhata )

ProhlaSeni o shodé

Vizinternetovou adresu na posledni strance.

Legalniinformace

Tento dokumentje vsouladu s pozadavky nafizeni EU 2016/425, oddil 1.4 prilohy Il.
Oznameny subjekt

Podrohna inf la7net

3. Uhel naslavenl kukly. Uhe\ nastaveni kukly]e mozneuprawtotocnymIlacnkem (str.2-3).
4. Montazp Z étedolni Cast masky dopi gho otvoru. Poté zasufiteh

f poslednistrance.

Cast masky pod vrchnilem masky. Zasurite bocni okraje masky do spodnich zlabku. (str. 2-3).

19



PYCCKUM

Betynnenme

LLinuchosanbHbIih Lwnem - 370 ronoBHoi yGop, UCnonb3yeMblit ANS 3alLNTbI F1a3, NALA W LWeV OT Nbinn i
4aCcTHL| BO BPEMS LnMAhoBaHHS. LLinem cocTouT uaHeckonbkux vacTeit (cM. Cucok 3anacHsix yacrei).
B ul #PAPR

(Powered Air Purifyin Respirator). i
MpaByna TexHukw GesonacHocTn

©€ 1 0HOBPEMEHHO ¢ 0Bevx CTOPOH. Mocne 3Toro BpaLLaioLUMecs py4Kki CNeayeT 3aTsHy Tb.

3. Yron HaKknoHa Mackw. Yron HaknoHa MOXeT GbITb OTPErynpoBaH UCMoNb3ys BpaljaTeNbHyK
pyuKy (cTp.2-3).

4. YcTaHoBka 3aLLMTHOrO BM3Opa. HuxHioto yacTe 3alumMTHOro CTeKna cnepyer 3ad}mkcwpoaam B

Il Tb aCTbBU30pa BMacky. bokosble

YaCTUHYKHO CIJBMHyTb B HUKHMe BOKOBbIE KaHaBK Ha Macke. (CTp. 2-3).

Bepeusic C130L:

I-lll lepxatens Bo3aywWHOrO LinaKra. HaxmuTe Ha aepxaTent BO3AYLIHOTO WNaHra Ha 0ronoBbe,

YUHCTDYKIMO 30
Henpaamnbuoe HCTIONb30BaHHE MOKET NOCTEBUTS non yrpoay CpOK cnyxGbl 1 npwaecm 4
aHHYNMPOBAHMIO rAPAHTMIAHbIX NPETEH3M K NPOU3BOANTEHO.

TpumeHeHme  puckn

Huyem He orpaHuyerHoe none 0630pa Ha Balem paboyem NPOCTPaHCTBe, kak ¢ nopaveit
(DUNLTPOBAHHOTO BO3AYXa, Tak M 63 Hero (B 3aBUCUMOCTH OT MOAENM), C PerynupyeMbim
pacnpegenexuem Boa/:lyxaAenaSTcIearmaxxyHMKaanoM CVICTEMOV\JBLL\MTBIHVIL\HMOAHOBpeMeHHO
C 3TUM - PECNIMPaTopOM C CambIM BbICOKUM YPOBHEM 6GesonacHocTv.3anacHble [Aetanu CMoTpuTe B
Quick Start Guide.

VneanbHo nogxoaut Ans B nLeBoil
MIPOMbILINEHHOCTH, MIECKOCTPYHO# 06paBoTke, 0BpaboTke LlpeBeCVIHbI noKpacke, CenbekoM
XoasiicTae.

TpY BbICOKO/A Pa3HILIE BNIXXHOCTI/ TEMNEPaTYPbI U3nenue MOXET 3aTyMaH/BATLCA, YTO PUBOAUT K

/i pUCyHKam (CTp. 2-3), war |. NOACOEANHITE BO3AYLLHBIA LUNAHT K LWnemy (wark
1l n3awenkHuTe aoanymnw LUNGHT Ha HEM.

IV Pacnp AnoToK

prango20% nba
(cTp.2-3)

V' Nnyesoit ynnoTHUTENb. HafeHbTe HACTPOEHHBI WNEM Ha FONoBY ¥ NOTAHUTE NULEBOI
YNNOTHUTENb BHU3 Mo NoABOpofOK. M03aboTbTeck 0 TOM, 4TO Y YINOTHUTENb 04EHb XOPOLIO
npunerank aaLueVl KOXKE 11 OTCYTCTBOBANM HErepMETHYHbIE Y4acTku. (CTp. 2-3).

Yucra, ®

Bepcuncubes CMSOJJ

Perynsp iiTe cBoe (cu3 i

N0 akcnnyarauu. Micnonb3ys YucTyio TKaHb cmoweﬂnyw MbIbHOI BOAOT, 04MCTHTE Macxy BHyTpM

U cHapyxu. LLInem foMKeH BLICOXHYTb Ha YMCTOM BO3yXe. CMeHHbIE XMONKOBbIE HaKnaaKy no

100%8: no80%
Co3MaHNS e(bdnema BHYTPUMACOUHOr0 OXNakaeHNs

nnoxoit BuauMocTu. Eciin Koe YCTaHe uni
cymecmyer pUCK nonafaHus 3arpasxuTenei Bosayxa e wnem (sepeus ¢ CU30L). ﬂanbnemmme
PuCKy/ OrpaHnyeHus . Hixe.

Mepbi npenocTop: M 3aLLUTHBIE OTp:

. I'Iepe;:l ucnonb3oBaHuem usgenus scerga npoaepame, NOMHOCTbIO NN YKOMNNEKTOBAHO

Py v He 6bino MoBpeXaEHMit Npu TpaHenopTMpoBke. Hukoraa He

MCHOHBSyMTe nu

+ Monb3osatens JonXeH GbiTb aHaKom ¢ NPaBuMbHbIM UCTIONb30BAHNEM CBOUX CPEACTB
UHAUBIYaNbHO/ 3ALMTb.

Tonbko Ansi Bepcum ¢ CU30[:

o T [AaHHoro 63 b pyKU V300 b

+ MackaMoXeT BbITb UCTIONb30BaHA ToanocsknmeHHow CcKn3oL.

+  lnemmoxHo P YCTPOACTBOM NOAAYM
BO3AyXa, 0 L p

*  W36biTO4HOE JaBNEHMe BHYTPY MacKi, (1] YXOM, ABNAETCA
OCHOBHbIM akTopom, np: 0 BO3/yXa B

AbIxaTenbHble NyTi paboTHIKa.

r neqyer perynspt

BepcmacCMSOﬂ

Vlcnonbays YMCTYI0 TKaHb, CMOYEHHYH0 MbINbHOM BOAOI, O4UCTUTE BEHTUNATOP, BO3AYLLIHbITA LWNaHT

1 3alLMTHBII Wwnem. OcTaBbTe yCTPOCTBO CYLLMTb NPU KOMHATHO! TeMnepatype. He ucnonbayitte

CHNbHbIE AETEPTEHTbI, PACTBOPUTENH, CTUPT I YCTSLLIME CPEf Nnuesoit

YNNOTHUTENb MOXHO CTUPATb (Py4Has CTUpKa, 63 oTxMa).

TpoBepbTE YINOTHUTENb U BO3AYWHOE CONNO Ha Hanu4mue OTBEPCTUM, TPELMH UMM APYTAX

NOBPEX/AEHNI U YBEANTEC, YTO OHM NPABUNLHO YCTAHOBNEHbI Ha Macke (M. MHCTpyKuvio no

3Kcnnyaralm). He nenonbayiiTe cUcTeMy 0 Tex nop, MoKa BCe U3HOWEHHbIE MK NOBPEX/EHHbIE

neTanu He 6yayT 3amMeHeHbl.

clearmaxx cnefyeT 04uL{aTh CHapyXM 1 BHYTPU BNXHOM TKaHbIO 1 MbINbHOV BOAOH. nieBoi
(BepcusicCI30M) crepy ITb, BbIMBbITb BPYUHYIO, GO TLLATENBHO BBITEPETH

Hawneme. Ke it ip I LLiee cp 0. Mep

MeHSIATE NULEBOI yNNOTHUTEND.

XpateHue

3alymTHas Macka. 3aLnTHYIo Macky HeOBXOAMMO XpaHHTb NPU KOMHATHOI TeMnepatype 1 H13Koi

BNAXHOCTI. XpaHEHMe B OPUTVHANLHOM YNaKoBKe, CieLuanbHOM prokaake unvxe cymke ans CU30[

- 0O CW30[ He 3awuwaet p PaTOpHblE OpraHbl Nonb3oBatens. Bi it MOXETY POK XpaHEHWS Macki.

BEHTUIATOP MOXET NPUBECTH K Y KOHL{EHTpaLuHt yr rasa v kp y Ypanenue/y By130pa (CTp. 4-5)

y PO/ BHY TP MACKN. Ypaneue susopa:
+ YBenwTech, 4ToyNNOTHH puneraetknuLy, Befi y GbiTo + TOTAHMUTE 33 HUKHUE Kpas BU3OPa.

ofecneyeH WaeanbHbIi ypoBeHb 3aLMTI. + OBHOBDEMEHHO C 3TUM BbIJIABHTE €10 38 HUKHIOK YaCTb M3HYTPH.
. 3aLUTBIMOXET BbiTb: ecnny unuBopoaa, YcTaHoBKa BU3opa:

KOTOpbIE PaCTyT B10Mb YNNOTHUTENbHO/ NOAKNAAKH.

+ CunbHblit 60K0BOI BETep UN BETEP C3aAK MOXET NOBNUATH Ha 3alLuTy, obecnednsaemy
wnemoM. B cnyyae 4pe3sbI4aiiHo BbICOKOTO 3arpA3HEHISl OKpYXaloLLEH CPe/ibl, B LUNIEME MOXET
BbITb BI3BAHO HI3KOE AABMEHME, KOTOD YMEHBLIWTB 3aUMTY. B nyyae He CHUMaiTe
LINEM 1 He BbIKMIoYaiTe P, NOKa He Mo} Y10 30HY.

clearmaxx He MOXeT BbiTb UCNONb30BaH:

*  BTOpALLEt MNK B3PbIBOONACHOI aTMOCepe,

*  eCny KOHLEHTpaLys KNCNopoAa BO BAbIXaeMOM BO3/yXe O4eHb Huskas (<17%), unu xe
KOHLIEHTPaLWs BPE/JHbIX BELLIECTB NPEBbILLIAET HOPMY 3aLuThI TH3P,

. e cyujecTeyeT DE/ICTBEHHAR ONACHOCTb ANS KUBHH.

UT0BbI SaILMTUTH OCT: yacTuTenap JICTIONb308BaTh

3aLyNTHYI0 oaexay. B HekoTopbix Cnyyanx YacTuubl 1 BewlecTsa, BbICBOBOX/AEMblE paﬁOHMMM

npoLeccamu, MOryT BbI3bIBaTh annepruveckne peakLim Koxu.

MaTepmanbl Lunema, KoTopble conpukacatTca ¢ Koxed, MOryT BbI3BaTh annepruyeckue peakuun

¥ BOCPUUMYMBLIX NioAEH. 3alluTHas Macka JONKHA UCNONb30BATLCA TONMbKO ANS WNMAOBAHNUA U

NPUMEHEHMIA, Fie MOryT 06pa30BLIBATLCSA MENKME YACTHLbI, fbIM UMM Mbib, KOTOPbIE MOTYT HAHECTH

Bpe/l AblxaTenbHbIM nyTAM. Hukoraa He ucnonb3yite Macky Ans apyrvx pabor. lnem moxer

BNUATH Ha O 3PEHNS U3-3a KOHCTPYKTUBHBIX 0COBEHHOCTEN. B peaynbTate CurHanbHble OrHi un

npeaynpexaatlLLIme Ok MoryT GbITb He BUAHBI. Kpome Toro, CyLLecTBYeT pUCK CTONKHOBEHIS U3-3a

Py LUinemTaKoxe yXyalwaeT Cnyx 1 yMeHbLIAET OLyLLieHHE Kapa.
113roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH, ECIIN HDOTMBOTyMaHHHVI KO3bIpeK Ucnonb3yeTca He no

Bonbluei

, aBHapy Py yaTauum.

[apaHTiA Y OTBETCTBEHHOCTb

il /icTa, 03HaKOMbTECH P HOV CBbITOBOM UKu optrel oTHOCMTENbHO
f " i i J' h

BaLLKM, pt NE p I [ NPOU3BC
nedekTbl. B cnyyae nopexaeHus, BbI3BAHHOTO HeHas uenonb:

HECaHKLMOHMPOBAHHBIM BMELWATENbCTBOM MW UCNONb30BAHMEM, HE NPEAYCMOTPEHHbIM
M3rOTOBUTENEM, FaDaHTHIA CTaHOBUTCA HEIEMCTBUTENbHOM. AHANOTMUHbIM 06Pa3oM, OTBETCTBEHHOCTb
nrapaHtua Gonee HeﬁleﬁCTByDOT, €CNK CNONb3YHTCA HEOPUriHANbHbIE 3anacHble YacTu OpUe‘.
Oxunaemblit CpoK cnyxObl

y SEMMTHOVI MaCKW HeT CpOKa roAHOCTH. ﬂpOﬂyKT MOXET UCnonb30BaTbCA 40 TEXNOP, NOKa Y HEro He

6yeT BUAMMIX NOBPEXEHMI! N hyHKLMOHANbHbIX MpOGNEM.

PyxoBoacTBo no akcnnyatauuy (Quick Start Guide) cp. 2-3

O6e Moaenu (cTafapTHas 1 c CU30N):

1. Oronosbe. HacTpoiika oronoBbs (CTp. 2-3) no paamepy Balueil ronosbl. Mposopayusaiite
N0BOPa4MBAEMYI0 KHOMKY C3a/¥1 0ronoBbs (CTP. 2-3) Noka oronobe He ByAeT nnoTHo, Ho Ge3
[aBNeHIs C1AETb Ha BaLLeit ronoge.

2. PacctosiHue ot rnas. Otnyckas obe Gokosble BpalaloLyuecs pyuki (CTp. 2-3), MOXHO
otper Mackigornas. Mack
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+ 3aKpenuTe HUKHIO YaCTb BI30Pa B UMEIOLLEECS OTBEPCTHE.

+ CBMHbTE BEXHIOK 4aCTb BU30PA MO/ BEPXHIOK KPOMKY KO3bIPbKa.

+  BcraBbTe 60KOBbIE Kpas BU30DA B HIKHYE KaHABKY.

3ameHa nuLeBoro ynnoTHuTeNs (tonbko Bepews ¢ CU30[)

+ CHATME MOIOLL|EIICA YaCTH YNNOTHNTENS, T BbITATVBas Y-MIANYYKY.

. C Tb parb (py4Has cTvpka, 6e3 oTxwMa).

+ OuncTUTE HECBEMHYI0 YaCcTb (hacaaa YNCTON TKaHbI, CMOYEHHOM MbINIbHOI BOAOI MW Nerkum
AE3MHDULMPYIOLLM CPEACTBOM.

+  [laiiTe BbICOXHYTb Ha CBEXEM BO3[IyXe U yCTaHOBMTE B OGPATHOM NopsAKe.

Hukoraa He Uenonb3yiite NOBPEXAEHHbIA NMLEBO YyINOTHUTEND.

Mensitte ero kaxgble 6 mecsLes.

CneundmkaLmm
(MpouasoavTens ocTaBNseT 3a COG0/ NPaBO BHOCTL U3MEHeHHS)
Macca Bes CM30N; 334r/11,7820z
Ccm3on: 500r/17.637 0z
Marepuan Macka: Monuamug
Bu3op: MonukapGoHat
Pa6oyas Temnepatypa 071-10°Cpo +55°C/OT14°F o 131°F
Temneparypa xpaHeHus 0t-20°Cpo +80°C/OT-4°F no 176°F
CrabunbHocTb Macki Macka 10 220°C/428°F
Busop: fo 137°C/279°F
Mapkupokut: OSEN 175BT (Macka)
OSEN 166 BT (Busop)
cootgercTayer CSAZ94.3
ANSI0S Z87+
EAC
llononkutenbHble Mapkuposkn Ans | EN 12941 (TH3 B komBunaymm ce3000/X, TH18
Bepcun ¢ CU30[ (ynonHomoueHHbli| - komBuxaumm ¢ hardhat ne3000/X)
oprax CE 1024) EN 14594 (2B B komBuHaLum csuppl\eda\r 1BB
chardhat i suppliedair)
[leknapauys cooTBETCTBUS
Cmotput pecHa ety
TleransHas ukdopmaLms
3107 lOKyMEHT cooTBETCTBYET TPpeoBanyam Pernamenta EC 2016/425, pasaen 1.4 Mpunoxenus .
YNOnHOMOueHHbIV oprax

[Instnoapo6HOit MHGOPMaLK CMOTPUTE NOCNEAHIOK CTPAHMLLY.
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BA (HABENLE) FEETONR, ABEILRETHIREARS, DRHFE
g’gngﬁ%ﬁ%ﬁiﬁ&&ﬁﬁﬁﬁ , MBIEETRBEARE,

L

RIEZKFKEL Optrel FEHEEALAMIET, FAEREEW Optrel 288, RENR
THRAGERE. N THFEATY, PEFAREATHHEBNEREMIEN
BR, BERURE O TRIBEFATE, MREAIE Optrel HEMEMZ T, Optrel
ERTREREETREETRE.

kA% S

ﬁﬁgg%%ﬁﬂ%ﬁlﬁiﬁﬂo FRABAEANRF ARG, FAREADERD, B

HEER

L X
EARE (REAITER) £2-30
Both Models (Standard and PAPR):

1. Sk BT (8 2-3 R ) WRIFALKBHORT, RTHICEE R, E
FAFHREXEEER.

2. SIREMEE. ML (% 2-3 W) REHFH KSR ANER, FHL9ER
B TEMAN, ARFELDE.

3. RIEAE REAETEAEAEE(F2-37).

4. REWE FEETHECERMGNHIOR, FHE LFEARSRIHRE T, 8
EMEBAME, (F2371).

{RIRF PAPR HR7:

I RSHRERR A (F2-30) SRIFESREIRFRELT L FRRREE
BEIREL(SRINN) ARHESREFARSREXRUERRE.

IV ESSE. BRI EARE——AIREN 100% HAFRXE , 5 80% fAFR
X35, 20% HARHAKE, AFERRUR (F2-37).

V. EREH AR SRRTENRERILL FRERERFATHETE
To BREDEHHEREARE, TEER(F2370).
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#B
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BEHEER
BFSARE-R LMW Internetit it
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RHRFEBREREN2016/425H K111 4THER
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MEERFD
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Bevezetés

Acsiszolosisak egy fejfedd, amelyetaszem, azarcés anyak véd kaporésaré

Orlés kozbeni védelmeére. A sisak tobb részbol all (Iasd az alkatrészlistat). A modelltdl fiiggden a sisakot
egy biztonsagi sisakkal és / vagy PAPR rendszerrel (Powered Air Purifyin Respirator) kombinalhatjuk.
Biztonsagi (tmutatasok

Hasznalatel6ttolvassael ﬂgyelmesen ezta kezelesw utasitast. Ahelytelenhasznalat veszélyeztethetiaz

Csak PAPR-verzi6:

-l Légtomldtarto. A légtomlctartot az dbraknak megfelelden kattintsa a fejpantra (2.-3. 0.), I. [épés,
csatlakoztassa a légtoml6t a sisakhoz (11. és III. Iépés), majd a égtomlét kattintassal rogzitse a
légtomldtartohoz.

=

Légelosztas. Alégaram elosztasa beallithato 100%-tol alégzési teriileten 80%-ig alégzésiterileten
€s20%-raahomlokndl, ami hiitohatast kelt (2.-3.0.).

V- Arctomités. A bedllitott sisakot helyezze a fejére, és az arctomitd szalagot hizza meg az &lla alatt.

élet-ésavé ésérvény ia keta gyartoval szemben. Ugyelienarra, hogy allahoz, é en szivargas (2.-3.
Alkalmazasok/ Kockazatok 0).
Amunkateriilet korltlan és tiszta lathatdsaga szirt tiszta levegd elosztésaval vagy anélkil (amodelltdl
fiiggden) és az allithatd levegdelosztas a cl otal bb szint(i biztonsagot nydjtd Tisztités, fertotlenités és karbantartés
dilallé arc- és légz6 -védelmi rendszerré teszi. A potalkatrészeket és a tartozékokat lasd Nem PAPR és PAPR-verzi6:
agyors hasznalan u mutatoban Egyem véddeszkozét (PPE) rendszeresen ellendrizzea kezelesw utmutato szerint.
Idedlis a kovetkezokhd ilési asok, fémipar, élelmiszer-gyartas, homokfuvas, faipari Avédoa beliir6lés kivilrdl tiszti jtetttiszta kenddvel. A sisakot
alkalmazasok, festés, \erako’ke’smezégazdaség, zéraz kornyezetben hagyja aradni. Azizzadsagfelfog pantokat és akomfortszalagokat higiéniai
Magas paratartalom/hémérséklet-kiilonbség eseté le, amirossz kilatasho: okokbol cseréljeki.
vezet. (i felszereltvagy hi é \elmauavs élye,hogya
anyagok keriilnek asisakba (PAPR valtozat). A tovabbi a lasda: PAPR-verzio:
Aventilatort, a\egtom\otesa 8d6 vizzelmeg i kenddveltisztitsameg.
Ovmtezkedesekesvede\mlkor\alozasok Azeszkd hagyja N 4 Os tisztito ,oldészereket,

* Atermék esetben ellendrizze az eszkdz épségét, éshogy aszallitas
sorannem . Sohase hibas vagy sérillt eszkozt.

« A ismernie kell egyéni védd helyes 4

Csak PAPR-verzio:

+  Efejpaj aPAPR-i ésasz(ir6k isbekelltartania.

+ Azatlats &dot csak PAPR 0 hasznélja.

+  Asisakotanemzeti szabvanyok eldirasainak megfeleld, mindsitett égfavoval egyiitthasznalja.

*  Afejpajzs belsejébenlévd szurtlevegu azafovédol 6, amely a a
kérnyezé Gben lévd asa

+  Kikapcsolt PAPR-rendszer nem nyuﬁvede\mel afelhaszna\o \egzoszerve\ szamara A klkapcsolt

alkoholtvagy strolészereket. Az arctomités moshatd (kézzel mossa, ne centrifugélja).

Ellendrizze, hogy az arctomitésen és a levegdfivokan nincsenek-e nyilasok, repedések és egyéb
sériilések, és hogy megfelelden helyezkednek-e el asisakon (Iasd a kezelési itmutatésokat). Az dsszes
elhasznaltés sériilt alkatrész kicseréléséigne hasznélja az eszkozt.

A vizzel jvesft 6 Oltisztitsameg. Az

(PAPR-verzio) vegyele, esmossamegkezzel vagyasisakon hagyvaovatosan torolje meg. Szappanos
Slion. Azarctomi

ventilatora szén-dioxid
vezethetafejpajzsban.

+  Ellendrizze, hogy a fejpajzs témitése szorosan illeszkedik-e az archoz. A tokéletes védelem csak
ebben az esetben szavatolhato,

*  Avédelmitény ,haa 4l haja vagy szakalla kiny(lik az arc tomitésén.

+  Azoldalrol vagy hatulrél erkezc ers szél befolyaso\hat]a asisak altal nyujtott védelmet. Rendkivil
magas ko i i0 esetében a belégzés igen alacsony nyomast
okozhat a sisakban. Ebben az esetben ne vegye le a sisakot, és ne kapcsolja ki a ventilatort, amig
elnemhagytaa veszélyzonat.

Aclearmaxx atlatszo arcvédt akovetkez6 esetekben nem hasznélhato:

+  gyulladas- vagy robbanasveszélyes légkdrben,

+ haa belelegzen levegé oxigénhianyos (Eurupa <17 % Ausztralia: <19%), vagy a toxinok

hogyave y jaaTH3P-t,

pediga P3-at,
+  azéletre ésatesti épségre kdzvetlen veszélyt jelentd kdrnyezetekben.
Atesttobbi részének védelméhez megfele\o védaoltozetet is kell viselni. Bizonyos korilimények kbzott

vizetvagy enyhe fertétlenitoszert éstidordlidére cseréle ki.

Térolas

Az atlalszo arcvédet szobahomerseklelen és alacsony paratartalom mellett tarolja Asisak eredeti
er [ agy PAPR-zsékban valo ta liazélettartamot.

Azarovéds eltavolitasal fel (4-5.0)

Azarcvédd eltavolitésa:
+  Hizzamegazarcvédd als szélét.
+  Ezzelegyidejiileg az arcvédd belsejének alsé részét nyomja kifelé.

Azarcvédd felszerelése:

+  Azarcvéddalso részétrogzitse az erre szolgald nyilasba.

+  Csusztassaazarcvedd felso részétaz arcvédd felsd szegélye ala.

+  Azarcvédé oldalso peremeit csisztassa az also vajatba.

Azarctomités cseréje (csak PAPR-verzio)

+  Atépdzarasrogzitot szétnyitva vegye ki az arctomités moshato részét.

«  Azarctomités kivehetd része moshato (kézzel mossa, ne centrifugalja).

« Az arctomités rogzitett részét szappanos vizzel megnedvesitett tiszta kendével vagy enyhe
fertotlenitoszerrel tisztitsa meg.

+  Hagyjamegszaradni, és forditott sorrendben szerelje fel.

Sériltarctomitést sohase hasznélion. Az arctomitést minden hat honapban cserélje ki.

amunkafolyamatok soran kib kék és anyagok az erre hajlame élyekben allergias Miiszaki adatok
bérreakciot valthatnak ki. (Am(iszakivaltoztatasok jogat fenntartjuk)
ol b A i ! - \ben alleraié

Asisakbrel érintkez anyagaiaz azokra érzékeny szemelyekben allergids borreakcidtokozhatnak. Silya nem PAPR: Bdg /1178202
Az atlatszo arcvédot kizarolag ésolyan kell viselni, a

oy . . . R . PAPR: 5009/17.637 0z

vagyporér lehetalégutakra. Afejpajzsot: A Sisakhéi: Polyamid
Asisaka v jellemzok miatt befolyasolhatia a latomez6t, Ennek kovetkeztében a jelz6lampak nyaga A'sa, d?!a. rovamid
vagyafigyelmeztetd lampaknem athatok. Tovabba fennallannak a veszélye, hogy anagyobb kerillet fej S revedo: f
Miikodésihdmérséklet -10°C-+55°C/ 14°F - 131°F

sisak) miatt tkozik. A sisak szintén kérositja a hallast és csokkenti a hdérzetet.

Agyartd nem vallal feleldsséget abban az esetben, ha a kid elleni védét barmilyen célra hasznaljak fel,
minta rendeltetésszer(ihasznalat vagy a hasznalati utasités megsértése.

Jotallas és feleldsség

A jotallasra vonatkozo eldirasokat lasd a nemzeti értékesitd szervezetek Gtmutatésaiban. Ezzel
kapcsolatos tovabbi informéciokért, kérjiik, forduljon az Optrel forgalmazéjéhoz. Garancia csak anyag-
és gyartasi hibak alapjan nyuithato. A helytelen hasznalat, engedély nélkilli beavatkozas vagy a gyarto
altal nem szandékolt hasznalat esetében a jotallas és a szavatossag érvénytelenné valik. A felelosség
ésajotallas anemaz Optrel ltal értékesitett potalkatrészek hasznalata esetében is érvénytelen lesz.
Varhato élettartam

6, amig nemj

Trolasi hdmérséklet -20°C-+80°C/-4°F -176°F

Formaallosag Sisak héja: max.220°C/428°F
Arcvéds: max. 137°C/279°F
Jelolések: OSEN 175BT (Sisakhéja)
OSEN 166 BT (Arcvédd)
CSAZ94.3-nak megfeleld
ANSI0S Z87+
EAC

Tovabbijeldlések PAPR-verziohoz EN 12941 (TH3 és €3000/X egyiittesen, TH1 és

Az atlétsz6 arcvéddnek nincs lejarati ideje. A termék mi
lathaté vagy 14 érillések vagy miikodési problé
Afelhasznalas modja (Quick Start Guide) 2.-3. 0.
Mindkét modell (standard és PAPR);

1. Fejpant. Afelsd bedllitopantot (2.-3. oldal) igazitsa a fejméretéhez. Nyomja be azardpecek gombjat
(2.-3.0), ésforditsael add\g, hogy a pant biztosanilleszkedjen, de ne nyomjon.
2. Aszemektdlvalo tavol édd és aszemek kozotti tavolsagargzitégombok ki

szervezet (CE 1024) hardhat és e3000/X egy(ttesen)

EN 14594 (2B és suppliedair egy(ttesen, 1B és

(2-3. 0.) &llithato be. A ket oldalt egyforman éllitsa be, és ne dontse meg. Ezt kovetden a
rogzitdgombokatismét reteszelje.

3. Amsak\atoszogeA isak atoszoge a f bsegitségével allithato be (2.-3.0.).

4. A . Azarcvéddalsorészétrogzitse az lgalonyilasba. Ezutanazarcvédo
felsd részét cstisztassa az arcvedd felso szegélye ala. Az arcvédd oldalso peremeit csUsztassa az
alsovajatba. (2-3.0.).
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hardhat és suppliedair egy(ttesen)
Megfeleldséginyilatkozat
Lasd azmtemetumetazuto\soo\dalon
Jogiinfi ok
Ezadokumentum megfelel az EU 2016/425 rendelet kdvetelményeinek a Il. melléklet 1.4
Bejelentett szervezet

Részletes informéciokért asd az utolsé oldalt.



bandina gegirin. Hava hortumunu kaska baglayin (adimI. ve lll.) ve hava hortumunu hava hortumu
tutucusuna gegirerek sabitleyin.

Girig
Taglama kaski, taglama da gozleri, yiizii ve boynu tozdan | korumakigin kullanil IV Havadagit
birbasliktir. Kask birkag parcadan olusur (yedek parcalistesine bakin). Modele bagi olarak, kask bir kask

ve/veyabir PAPR sistemi (Elektrikli Hava Temizleme Cihazi)ile birlestirilebili.

Giivenlik talimatlari

Ekipmani kullanmadan 6nce bu kullanma talimatlarini bastan sona dikkatlice okuyun. Hatall kullanim
hayatitehlikeye atabilir ve iireticiye kars! tim garantitaleplerini gegersiz kilabilir.

Uygulamalar/Riskler

Ayarlanabilir hava dagitimhi hava filtreli veya hava filtresiz temiz hava dagitimi (modele bagli olarak)
ile calisma alaninizin sinirsiz net gorilebilmesi clearmaxx't en yiiksek givenlik dizeyli essiz yiiz ve
solunum koruma sistemi haline getirir. Yedek paralar ve icin bkz. Hizli Baslama Kilavuzu.

Ideal kullanim alanlar: taglama uygulamalar, metal sanayi, gida sanayi, kum raspa, agag uygulamalari,
boya, atik sahalari ve tarim.

Yiiksek hava rutubeti icerigi veya bilyiik sicaklik farklari durumunda vizér bugulanarak goristin

engellenmesine neden olabilir. Mekanik conta hatals takilir veya kusurlu ise kaska (PAPR modeli) hava

Kirleticilerinin girme riski vardr. Ilave riskler/ kisitiamalar asagida verilmistir.

Onlemler ve koruyucukisitlamalar

+ Uriinii kullanmadan énce ekipmanin eksiksiz oldugunu ve nakliye sirasinda hasar gormedigini
mutlaka kontrol edin. Arizali veya hasarli ekipmani asla kullanmayin.

*+ Kullanicikisisel koruyucu ekipmaninin dogru kullanimi hakkinda bilgi sahibi olmalidir.

Sadece PAPR (motorlu hava temizieme respiratdrii) modeli:

+  Bubaghgin kullanicisi ayni zamanda PAPR sisteminin ve filtrelerin talimatlarini da izlemek
durumundadir.

+  Saydam vizorii sadece agik PAPR sistemiile birlikte kullanin.

+  Kaskyalnizca ulusal standartlarin gerek\enne uygun sertifikali fan ile birlikte kul\amlmahdw

. Hava dagitimi sogutma etkisi olugturmak icin solunum alaninda %100'den solunum
alaninda %80'e ve alin kisminda %20'ye disliriilebilir (sayfa 2-3)...

V' Yiz sizdirmazlik elemani. Ayarlanan kaski baginiza takin ve yiiz sizdirmazlik elemani seridini
cenenizinaltinagekin. Yiizsizdirmazlik ildi | masinave kagak
dikkatedin (sayfa 2-3)
Temizlik, Dezenfekte etme ve Bakim
PAPR olmayan ve PAPR modeli:
Kisisel Koruyucu Ekipmaninizi kullanim talimatlarina uygun olarak diizenli sekilde kontrol edin
Saydam vi ic ve dig kismini temizlemek icin sabunlu su ile nemlendirilmis temiz bir bez kullanin.
Kaski temiz bir ortamda kurumaya birakin. Ter tutucu bantlari ve konfor bantlarini hijyenik nedenlerle
duizenliolarak degistirin.

PAPR modeli:

Sabun\usu | birbezkullanarak fani, havahortumunuveemnlyetkasklmtem\z\eym
Unitg gindak birak | janlar, cozcliler, alkol veyaagindirici

maddelen kullanmayin. Yiiz sizdirmaziik elemani yikanabilir (elde yikayn, stkmayin).

Yii elemaniniveh ini deliklere, catlaklara veya dider hasarlara karsi kontrol edin

ve kaskta duzgun konumlandiriidiklarini (bkz. kullanim talimatlari) kontrol edin. Asinmig veya hasarli tiim

parcalar degi densistemik

— AP
il Yi:

clearmaxx'iniginive digini nemlibez elemani (PAPRmodeli)

ortamdaki h: ift

* Kor icindekifiltrelifazlah
engelleyen baslica koruyucu faktordir.

«  Kapali PAPR sistemi kullanicinin solunum organlarini korumaz. Kapali fan, baghgin iginde
karbondioksit konsantrasyonunu artmasina ve oksijen diizeyinin tehlikeli sekilde azalmasina yol
agabilir.

* Kusursuz koruma diizeyinin garanti edilebilmesi igin bashigin sizdirmaziik hattinin yiize sikica
oturdugundan emin olun.

+  Yizsizdirmazlik hattindan sag veya sakal gikarsa koruma faktdrii diisebilir.

+  Yandan veya arkadan alinan giglii riizgar, kaskin sagladigi korumay etkileyebilir. Oldukga yiksek
ortam partikl kirliliginin bulundugu durumlarda nefes alinmasi kaskin iginde ok diisiik basinca
neden olabilir. Bu durum korumayi azaltabilir. Bu durumda tehlike blgesini terk etmeden kaski
clkarmayin veya fani kapatmayin.

clearmaxx saydam vizér su durumlarda kullanilamaz:

+  yaniciveya patlayici ortamlarda,

+  solunan havada oksijen azsa (Avrupa: < %17, ya: <%19) veya Avrupa
icin TH3P'yi ve Avustralyaicin P3'(i agacak bir koruma sinifini gerektirecek kadar yiiksekse,

+  gokyakin hayati tehlike bulunan ortamlarda.

Viicudunuzun gerikalanini korumakigin uygun koruyucu kiyafet giyilmelidir. B:

tarafindan salinan partikilller ve maddeler, meyilli olan kisilerde alerjik deri reaksiyonlarini tetikleyebilir.

C\Ide temas eden kask materyal\en duyarlikisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir.

isprosesleri
p!

karilarak elde yikanmali ya da kask kariimadan dikkatlice silinmelidir. Sabunlu suveya yumusak
dezenfektan kullanin. Yiiz swzdlrmazllkelemamm arada bir degistirin.
Depolama
Saydam vizor oda ve diisik nemde Kaskin orijinal veya ozel
sirtcantasi ya da PAPR torbasinda saklanmast kullanim mrindi artirir.
Vizorin [takilmasi (sayfa4-5)
Vizoriin gikariimasi:
+  Altkisimdan vizoriin kenarini gekin.
+  Ayniandavizoriinaltic kismindan disari dogru bastirin.
Vizoriin monte edilmesi:
+ Vizériinaltkismini saglanan agikiiga sabitleyin.
* Vizdriin Ust kismini vizdriin st kenarinin altina sokun,
+ Vizdriin yan kenarlarini altkanallara sokun.
Yiiz sizdirmazlik elemaninin deqi§tirilmesi (sadece PAPR modeli)
+ Y yikanabilirkismini, cirticirt dikkatlice geki kgikarin.

+  Yiizsizdirmazlik elemaninin gikarilabilir kismi yikanabilir (elde yikayin, mkmaym)

+  Yiizsizdirmazlik elemaninin sabit kismini sabunlu su veya hafif temizlik maddesi ile nemlendirilmis
temiz bir bezile temizleyin.

+  Havaile kurumaya birakin ve test sirada monte edin.

Hasarll yiiz sizdirmazlik elemanini asla kullanmayin.

Yiiz sizdirmazlik elemanini her 6 ayda bir degistirin.

Teknik 6zellikler

(Teknik degisiklik yapma hakkimiz saklidir)

Garantive sorumluluk

Hatall kullanim, yetkisi

Beklenen Kullanim Omrii
Saydamvizori

N . Agirlik PAPR olmayan: 3349/11,7820z
vizor bduebe v so\unumyoHanna zararverebllecek part |kuHerm duman PAPR: 500/17637 oz
veyatozun iretebilecegi fari k lamalaricink e —
Kask, yapici dzellikler nedeniyle goriis alanini etkileyebilir. Sonug olarak, sinyal lambalari veya uyan Materyal \}}ask .kabugu. ;’ol\yam;)d € 1
lambalari goriinmeyebilir. Ayrica, daha bilyiik cevre (kafa ile kask) nedeniyle carpma riski vardr. Kask . o dlycarbonate
aynizamanda duymay! da engeller ve Isi hissini azaltir. Calisma sicakligi -10°Cila+55°C
Saydam vizoriin kullanim amaci diginda baska amaglarla kullaniimasi veya kullanma talimatlarina Depolama sicakligi - 20°Cila+80°C
uyulmamas durumunda dretici sorumluluk kabul etmeyecektir. Formkararlig) Kask kabugu: 220°C'ye kadar
Garanti hilkiimlericiniitfen optrel ulusal satig organizasyonunun talimatlarina bakin. dah Etiketler: \ggoErN 17587 (Kaskk ;37 Cyekadar
fazlabilgiicin litfen optrel bayinize ba§vurun Garanti ya\nlzca materyal veimalatkusurlariigin gecerlidir. eter. 0SEN 166 BT((Viazsér) abuu)
i lanimkaynakl hasar
garanti veya sorumluluk gegerllhglnl yitirir. Benzer sekilde Optrel tarafindan satilanlarin disinda yedek Xiéfgg;ah
parga kullaniimas durumunda da garanti veya sorumluluk gegerliligini yitirir. EAC e uygundur
tarihi yoktur. Gozle goriilirveya goriiimez hasar ya da fonksiyonel sorunlar ;ﬁz’ﬁ;ﬁ:‘wie‘k%gqgrﬂ) sg‘ogzo%‘(ngmk ‘:2)000/)(”9 birlikte, THt hardhat ve
olmadig stirece (iriin kullanilabilir. ylanmig kurulu lleoirikte)
Kullanim (Quick Start Guide) sayfa2-3 EN 14_5&34.(2“8, s_upphedalnle birlikte, 1B, hardhat ve
Heriki Model (Standartve PAPR): fle birlkte)
1. Bagband. Ustayarbandini (sayfa2-3) kafa élgiiniize gére ayarlayn. Circirl topuzu (sayfa 2-3) igeri Uyguniuk beyani
bastirin ve bag bandi sikica ancak baski uygulamadan oturana kadar evirin. Son sayfadaki Internet adresine bakiniz.
2. Gozlerle mesafe. Kilitleme diigmelerini (sayfa 2-3) gev@eterek koruma lensi le gozler arasindaki Yasal bilgi

mesafe ayarlanabilir. Her ikitarafi esitayarlayin ve e Ardindankilitleme diig iniyeniden
stkin.
3. Kaskagis!. Kaskagisi donerdugme kuHam\arak(sayfaZ 3)ayarlanabmr

4. Viz6riinmonte edilmesi. Vizor(in alt kismini sag gasabitleyin. Ardindan vizorin lstkismini
vizriin {istkenarinin altina sokun. Vizoriin yan kenarlarini alt kanallara sokun. (sayfa 2-3).

Sadece PAPR modeli:

I-lII' Hava hortumu tutucusu. Hava hortumu tutucusunu resimler (sayfa 2-3) adim I'e karsilik gelen bas

Y
Bu belge, Ek I'nin 2016/425 no'lu bdliimiindeki AB Yonetmeliinin gerekliliklerine uygundur.
Onaylanmig kurulug
Detayli bilgiicin son sayfaya bakiniz.
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EAAHNIKA

Eioaywyr

‘Evakpavog Aeiavang eivar évakaAuppaKepafg Tou XpnaIHOTIOIET Yia TV TPOCTAGTA TWY HaTIWY,

TOU TIPOGWTIOU Kl ToU AdIpoU aTd T okévn Kal Ta gwparidia kara v aAean. To kpdvog amoteAeitar

amd diagopa pépn (BA. AioTaaviahAakTikdv). Avahoya pe To HovTéAo, TOKpAvoG HTTopEi va UVOUAOTE]

Ve évakpavog aogaheiag i/ kai évaatotnua PAPR (Powered Air Purifyin Respirator).

Odnyies aogaheiag

AlaBdoTe mpooeKTIKG auTEGTIGOBNYiEg A Yiag pIv xpnaiporofoete Tov e§omhiaud. Heogal

Xpfion Ba pmopoloe va B o kiviuvo Toug IaXupIopols {wig kai akipwang kai dkupng zvvunong

AT TOUKATAOKEUAOTA.

Egapyoyég

Ansp\oplmn oparéTraaTov Xwpo zpvumugaug He 1) xwpig diavopr giktpapiopévou, kabapol aépa

(ava@oya e To povTého), evivn pubIopEVn i aépakabioTatokpavog clearmaxx éva povadikd

GUoTHa TPOTATTag T0U TIPOTWTIOU KaI TOU QVATIVEUGTIKOU GUGTANATOG e TO UYnAGTEpO ETTiTES0

aogaheiag. Ma aviaAakTika kar ageaoudp avatpégre aTov Z0viopo OBnyd Xprong.

15aviké yia: Epappoyég Tpoxiaparog, peraAhoupyia, Biopnxavia Tpogipwy, apuoBoAr, {uhoupyikég

£pyaaieg, Bayipo, uyelovopIkr Tagr amoBAfTwy Kal yewpyia.

e mepimwan uynhig uypaciag aépa / diagopds Bepokpaaiag, n mpoowida pmopei va BoAdoe!

Suoxepaivovrag Tv opardtnra. Av o akTiAiog aTey inang dev éxel TomroBeTnOel cwoTa n £xel

uTrooTel {npid, umrapxel Kivduvog eloxwpnongemBAaBLY ouaiivTou aépa aTokpdvog Ekdoon PAPR).

Mo repanmépw KIvVOvoug / Trepiopiajols BA. TapakdTw.

MpoguAdgeig & mpoaTareurikoi mepiopiapoi

«  Tpiv xpnaipotolfaete To mpoidv, Ba mpémer mavTa va eAEyxeTe eav o eEoTAIopds eival
ohokAnpuwpévog kai dev éxel uTroaTel BAGRN katéiTn petagopd. Moté pnv xpnaipoToigite eComAiopd
TIou eival EAATTWHATIKGG f £Xel UTTOTTE JuId

+ OxpAoTng mpéMel va ival ESOIKEIWEVOG UE T GWATH XPACT Tou aTopiKoU e§omAIo ol TpoaTaaiag,

MovosKﬁocm PAPR:

OyxproTngauTod Tou Kpavoug TpETelETTiang vatnpeiTigodnyieg yiato auotnpa PAPR kai tagiktpa.

+  Hdiapavig mpoowmida mETEI va XpnaIHOTIOIEITa HOVO GUVOESEPEVN HE TO EVEPYOTIOINKEVO
ouoTnpa PAPR.

+  Tokp@vog TIPETEI va PN OIUOTIOIEITaI HOVO OE CUVBUACHO e Evav TTIOTOTIOINUEVO aVEIaTAPA, O
0TI0i0G AVTATIOKPIVETAI OTIC ATTAITATEIG TWV EBVIKGV TPOTOTIWY.

+  Humepmieon Tou @IATpapiopévou aépa 0TO ECWTEPIKG TOU TIPOGTATEUTIKOU KpAVOUG Eival 0
TIpWTENWV TTAPAYoVTag TPOaTaCTag ToU ENTTOBIZE TNV EITXWPNON TWV PUTTWY TOU ATHOOQAIPIKOU
aépa.

+  Edav 1o olompa PAPR gival amevepyotroinuévo, Ta avamveuaTika opyava Tou XpraTn Sev

TIpogTaTEUOVTal. Z€ TIEPITITWOT) TIOU O AQVERITTHPAG £iVal ATTEVEPYOTIOINPEVOG, 1) CUYKEVTPWAT

Bioe1diou Tou AvBpaka pTropei va augnBei kai To o§uyovo va peiwBei EKivBUVa 010 ECWTEPIKG

TOU KpAvoug.

Bep: T 6T N ypappn oTey 10NGEIval OE EQAPUOTTAETaPN Ue TOTPOGWTIO, YiaT oV

[ aum TV TEPITTWON zﬁuuwu/\\(na\ 015avIkeg Bueuogﬂpomumag

« O ouvreheaTrig TpoaTaciag pTopei va peiwdei, v Ta paAAid f n yeveidda Tou XprRaTn egExouv
QTIO TO TPAHC OTEYAVOTIOINONG TPOTWTIOU.

+  ZemepimTwon Ioxupol avépou ammo T TAGI A TV TToW TIAEUPG, UTTOpE] Va £TINpeaaTei  poaTaaia
TIou Trapé el To Kpavog. EGv umrapxel peyaAn moadmra putroyévwy owpandiwv ato mepiBarov,
£vOEXOPEVWG va TIPOKUWE TIOAD XapnAr Triean aTo kpavog kard Tnv elgTrvor. AuTd propei va
UEIWOEN TNV TIpoaTaoia. Ze pia TETola TEPITTWON, PNV BYGAETE T0 KPAVOG ) aTTeVEPYOTIOINTETE
TOV QVENITTAPA PEXPI VO ATTOUAKPUVBEITE aTT6 TN {vn KIVUVOU,

H dlagavig Tpoowida clearmaxx dev EMTpEMETaI Vet X pNOIUOTIOIEITal:

e eUgAekTn A ekpAgIuN aTpdaPaipa,

+  edv Aeimer ouyévo amé Tov eigTrvedpEvo aépa (Eupwm: <17%, AuaTtpadia: <19%) fj eav n
OUYKEVTPWON TOGIVEV Eival T6o0 UYNAA, WOTE va aTrareital karnyopia mpoaTaciag peyalTepn
amd v karnyopia TH3P atnv Eupamn kai v karmyopia P3 atnv Auatpahia,

«  oemepIBalov 6ToU UTTAPYE! GUETOG KIVOUVOG yiai T {wi Kail T CwHATIKR aKepaioTnTa.

Mo va mpoaTaréere To umoAoImo owpa oag Ba TETel, emiang, va opare kataAAnAn évduon
TIPOCTATIAG. L€ OPIGHEVES TEPITITWOEIS, Ta CWHATIdIC KA 01 0UTeg ToU ameAeuBepvOVTal KATA TI
Siadikaoieg epyaaiag pmopei va mpokaAéoouv ahAepyiké avTidpaceig Tou déppatog ot dropa Tou
€lvalEmPpETH O€ TET0I0U EIS0UG EMIBPAEIG.

Ta uhiké Tou Kpavoug Tou £pyoval ae eTagr e To dpua Uropei va TpokaAéoouv ahepyikég
avTidpaoceig o€ aropa e uaiobnTo déppa.

Hdiagavig mpoowidampoaTaaiag mpémel va XpnalHoTOIETal HOVO VIO TPOXITHOKAI YIT EQAPHOYES
Kkaraigomoieg dnpioupyolvTal cwparidia, kamvoi f akdvn mou pmopei va BAGWOUY TIG aVaTIVEUOTIKEG
0300 Moté pnv xpnatpomoleite 10 kpavog yia GhAeg epappoyég.

3. Twviakpavoug. Hywviatou kpdvoug propei va puBpIoTef pe 10 TEPITTPOQIKG KOUpTTT (a€A. 2-3).

4. TomoBémaon mpoowmidag. ZTepewaTe T0 kAT TRAA TG TPOCWTdAG 0TO OETIKO Avolypa. Metd
00pere 10 avw TpAa TG TpoowTidag KATw ammé 1o Gviw GKPo ToU KpAVoUg. ZUPETE TIG TAEUPIKES
QKYEG TG TPOOWTTDAG OTIG KATW EOKES. (2€N. 2-3).

Mavo ékdoan PAPR:

[-lII ZmApiypa edkapTTou cwAfva apa. KoupTiaTe To aTApIyHA Tou EUKapTITOU GwAqva aépa aTov
1pavTa KeaAng CUNVa e TIG EIKOVES (a€A. 2-3, Bripa ). ZuvdéaTe Tov elkapTTo cwAqva aépa
aToKpavog (Brpallkail1l) kai KoupTrRGTE Tov EUKapTTO CWATva aépa aTo OTAPIVHA TOU EUKApTITOU
OWAAVa agpa yIava ToV OTEPEWTETE.

IV Aiavopi aépa. Haiavopr Tou pedparog aépa pmopei va pubpioTei amd 100% éwg 80% v mepioxr
avamvorgkal 20% 0TV TTEPIOKT TOU HET@TOU yia 3poald (€. 2-3).

V' Awpidaareyavotroinang. TomoBetiaTe 10 mpocapuoapévo kpavog aTo kepahi aag kai ipaprtre
T Awpida aTeyavommoinang karw amd 1o sayévi aag. GpovioTe aTe N Awpida oTeyavomoinang
VaeQappOCEl GQIXTA 0TO oaydvi oag Kal vapny urapyel diaguyr aépa (aeA. 2-3).

Kabapiopég, amoAipavan kai guvtipnon

‘Exdoon ywpig PAPR kar pe PAPR:

EAéyyeTe TaKTIKG TOV aTopIKO e§omAIo6 TipoaTadiag oag e Baon Tig odnyieg Aemoupyiag,

XpnoipomoifaTe éva paAakd Travi, voTIGHEVO UE GATTOUVOVEO, YIa Val KABapIGETE T0 ETWTEPIKG KAl

T0 EEWTEPIKO TG TPOCWTTIdAG. AYRGTE TO KPAVOG Vet OTEYVWTEI € KaBapd TepIBAMov. Ze TakTd

SlaoTipara povtioTe va avTIKaBIGTATE Ta Aoupid amoppoQnang IBpWTA Kai Ta Aoupia dveang yia

Aéyoug uyievAg.

‘Exdoon PAPR:

KaBapiate Tov avepiatpa, Tov elkapmto awAiva aépa kai 10 kpavog acpaleiag pe éva paakd

IV, VOTIoPEVO Pe oamouvévepo. AQRaTe To KpGvog va aTeyvwae! ot Beppokpaaia dwuariou. Mav

Xpnoipomoigite duvard kaBapioTika, SiaAUTeG, oIvoTveupa fy péaa Kabapiapol Tou TePIEKOUV

SiaBpuwrikég ouaieg. HAwpida ateyavomroinang pmopei va mhuBei (e 1o xépr, 6x1 aTo mhuvTApio).

EAéygre eav umapyouv TpUTe, payiopara f aMeg {nuiég o Awpida aTeyavotoinang kai 1o

akpo@Ualo aépa, kabuyg kal T owaTH TomoBEmat] Toug aTo kpavog (BA. 0dnyieg Aeroupyiag). EGv

TPETEI VO QVTIKATATABOUV THAATE TOU KPAvOUS, UnV T0 XPNaIHOTIOINTETE PEX P! Ve oAOKANpwBEi

NavTiKaTaoTaon.

KaBapioTe To§wepikd kai ToecwepIkG Tou clearmaxx e évavwmo mavi kai camouvovepo. H Awpida

oTeyavoroinong (kdoon PAPR) Bampé el eite va agaipeitarkal van)\svsm\ peToxép!, fjvaakouTiZeral

TIPOGEKTIKATOTTOBETEVN OTOKPAVOG. XpnaipoToInaTE porarmahd MaVTIKO. Z€ TaKTA
dlaoTiyara ppovriaTe va uvnmemmeTn)\wpwéamzvuvonomong
AmoBijkeuan

Haiapavn mpoowmidampémer va puAdaaeTal o€ xwpo e Beppokpaaia dwpariou kai yapnAdemimeda
uypaaiag. Haidpkeia {wig Tou kpavoug augaverai 6tav amobnkeleral T yvijola GuokevaaiaTou, o€
pia ouokeuaaiaou TpoopiZeTal amokAEIOTIKA yia To Kpavog fi o ouokeuaaia PAPR.

Agaipeon /TomoBétnan mpoowmidag (oeA. 4-5)

Agaipean Tpoowidag:

« Tpapngre Tv akpr Mg mpoowTidag oo KaTw THfPa.

+ Tautéxpova PETaKIVATTE TTPOG Tal £§W TV KAT p
TomoBémon mpoowidag:

+  LTEPEWOTE TO KATW TUAPA TG TTPOCWTTIBAG OTO OXETIKO Avolyua.

*  ZOPETETO Gvw THAWA TG TIPOOWTTIBAG KATW ATTO TO AV AKPO TOU KPAVOUG.
* ZOPETETIG TAEUPIKEG OKWEG TG TTPOCWTTISAG OTIG KATW ETONES.

i TAeupa TG TP idag.

AvtikardoTaon Awpidag ateyavomoinang (uévo ékdoan PAPR)

*  AgaipéaTe To TAEVOPEVO TRAKA TG Awpidag aTEyavoToinang, TpPABWVTAS TPOTEKTIKA TNV

auTok6AANTN TaIvia TUTTOU «velcron.

+  Toamoommpevo TuApa g Awpidag ateyavomoinang pmropei va mAuBei (e To xépi, 61 aTO

mhuvtipio).

+  KaBapiaTe To aTabepd Tupa TG Awpidag oTeyavotroinang e Eva kabapd Tavi voTiopévo pe
OaToUVOVEPO f e EAAPPU ATTOAUPAVTIKG PETO.

*  AgAoteTn AwpidaaTeyavomoinang va ateyvioe pe Tov aépatou epiBaAAoviog kai TomoBeTAaTE
TN ETNV QVTIOTPOYN OEIPpd.

Moré pnv ypnoip: iTe piaAwpida aTey inong mou éxerumooTel {npic.
BpovrioTe vaavrikaBioTare T Awpida oteyavomoinang kaBe 6 prjveg.
TexvIKG XapaKmpIoTIKA

(AranpoUe To dikaiwpa TEXVIKMY aAAaywv)

To kpavog pTopei va emnpedaer To oTTIKG TEdi0 Adyw KATATKEUATTIKWY XAPAKTPIGTIKGV. Qg Bdpog g;’gg PAPR: ggég”;ggg oz
GWOTE)\EUPG EV5€)(ET(1| va HHV ‘P(}IVOVTG\ Ta LD(JJTU Um.IUT(J)V r] ol 'ITpOEIéO'ITOIr]TIKEg )\UXV\Eg ET[I'IT)\EOV n - " " 9 = oz
UTIApYEI KIVOUVOG TIPOTKp Noyw g peyahdtepng mepigépeiag (kepar pe kpavog). Tokpavog Yhid I'Izp\[i)\ngu Kpavoug: Moduayiidio N
HEIGIVE EoNG TV aKor| Kal perdovel T aioBnan g BeppomTag. O kataokeuaoTig Bev pépel euBuvn : . I'Ipouow'méa‘ o ﬂoAuu:/GpumKo uhikd
v 10 avTIBayBWTIKG TPOTTATEUTIKO KAAUHC XPNGILOTIOIETaI i GKOTIOUG BIAQOPETIKOUG aTmo Tov Bepuoxpaoia Aermoupyiag - 10°Céuwg +50°C/14°F éwg 131°F
€ 6pevo aKomd f kard TapaBaan Twv odnyiwv Aermoupyiag. Oeppokpaciaamodikeuang - 20°Céug +80°C/-4°F éug 176°F
Eyyinon & v L1aBepomTa oxuarog MepiBAnuakpdvoug: ‘Ewgoug 220°C/428°F
o Toug Gpoug eyydnang, mapakahodpe avmpsiws 0TIg 0Biyieg 10U cpnop\xou QVTITIPOCTIOU TG Mpocuwridc: ' Eugtoue 137°C/279°F
Optrel o xwpa oag. fia TEPITOOTEPES OXETIKEG TANPOQOPIE, va it oTov . " : p -
€umopo g Optrel gy repioxf aag. Heyyunan ioxUel povo yia :Aunwuma UIKOU Kall KATAOKEU g 2nudvoe: gg E“ gggyﬂgp‘ﬁ'\n”%m”v‘)”;)
e mepimwan {nic Tou éxel mpokAnBei ard akardAAnAn xpfion, eméupacn amé ave§ouaioddmra 5 . ( poougg AEQQ 13
Gropar xpran yiaokomoUg dlagopetikoUg amrd v mpoBAemopevn xprian mou opiel 0 KaTAOKEUAOTA, A'#‘S"‘%é’%%m peto i
n eyydnan kai n euBivn madouy va 1oy bouv. Emriong, n eyyinan kai n eubivn madouy va 1o douv o€ EAC
K\igmu;g?v),(%}ggﬁgéﬁgg KT Sy pofpyova andmy Optre MpéaBereg onpavaeig oy ékdoan EN12941 (TH?UC ouvduaoyo peToe3000/X, TH1
H Siagavig mpoawida dev éxer nuepopnvia Agng. To mpoidv ummopei va xpnatwomoiirar yia 6go PAPR ) 0t ouvbuaoyo pe ohardhatkai e3000/X)
8160 BV TpoK{TTTE 0paTd A aBéamn {nuid f AetToupyika TpoBApara. (Kovomoinpévog opyaviopog CE1024) | EN 14594 (?B g€ ouvduaapo pe o suppliedair, 1B ae
Toémog xpriong (Quick Start Guide) oeA. 2-3 0uvduaayd petohardnat kat sup )
Kaitaddo povréha (oTavrap kai PAPR):
1. Ipdvragkegahig. PubpiaTe Tov vw puBjilopevo ipavta (e, 2-3) ato péyeBog Tou kepahiol aag. Afhwon auppopewong
MéaTe Tokoup e avaoToAéa (OeA. 2-3) ki TepIOTPEWTE To, PEXPI O INAVTAG KEQAANG VaIEQAPUOTE! Avarpégre o SledBuvan Internet oty Ai
e aopaAeia ahAG ywpic Triean. NoulKégnAnpotpopisg
2. Ambataon amd Ta para. H améotaon peragl Tou gakol TpoaTasiag kal Twv HaTiv pTopei va ToTrapdveyy OHQWVO PETIGATICITATEIG 16/425, anpeio 1.4 ouTapapriparog |l
PUBIOTET e amodéTpEuan Twv KOURTIWY acgahiong (oeA. 2-3). PubioTe kai Tig 3o mAeupég Kmvonompevo opyavo -
oporakal xwpic kAion. Merd agicre {avd rakoupmia aogahiong. Mo Aemrropepeic Mnpogopieg Seire v Aida.
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BBJIFTAPCKU

BuBepenue

Ninaih

3a3aLLM1Ta Ha 04Te, IMLETO U WKATA OT NPax n4acTuU nospeme
Ha CMVIﬂaHe Kackara ce CbCTON OT HAKOMKO YacTu (BM)K CNNCBKa C pe3epBHU ‘JECTW) B 3asucumocT
0T MOAEna, kackaTa Moxe Aa ce komBuHMpa ¢ npeanasHa kacka i/ unu PAPR cuctema (Powered Air

Punfym Respirator).

M0 TeXHYIKa
Mpoyerete T0Ba bl 3 npeaua Py, 0.
Henpaeunara ynotpeBa moxe Aa 3aCTpaLLM KMBOTa 1 11 a aHynupa raf

ICKOBE CPeLLYy NPOU3BOAMTENS.

Tpunoxens / puckose

HeorparuyeHata sicha BUaUMOCT 0e3nogaBaHe Ha YnCT (PUNTPUPaH Bb3AYX
(aaaamcwmocmmonena)cperynwpyemonoqaaaueuznmnw I y

3al 3aumTac be: Pe3epBHIYacTUM pBIXTE
PbkoBogcTBOTO 33 GbP3CTAPT.

Vneanasa: wang , XpaHUTeNHatanp ,ISCbYHO BnacTvpaxe,

06paBoTka Ha AbPBO, GOsiACBaHE, paGoTa B CMETHLLIA M B CENCKOTO CTONAHCTBO.

My BICOKA BIIAXHOCT Ha Bb3AyXa | TEMNEPATYpHa PA3NMKA BIt3bOPT MOXE Aa Ce 3aM0TH, KOETO
BOAV 40 TI0LLA BIAUMOCT. [P HEMPABIUTIHO MOHTUPEH 1 AGEKTEH KOHTAKTEH YT THUTENEH NPBCTEH
CbLLIECTBYBA ONACHOCT B KackaTa fa rlonasHaT BpeaHi BeLecTsa oT Bbaayxa (PAPR sepcusira). 3a
Py PUCKOBE | OTpaHUYEHHS BUKTE NO-HAZONY.

p MepKkumnp orp

+  [lpeanpa (Ta, BUHAr iTe ganu KOMNNEKTOBAHO

W Aanu He ca Bb3HWUKHANW NOBpeau N0 BpeMe Ha TPaHCNOPTUPaHe. Hukora He u3nonssaitte
wnn

. I'Io'rpe6menﬂ'r TpﬂﬁBB Aa ﬁ'h/lle 3ano3Hart ¢ Ha4nHa Ha npasunHa ynorpeﬁa Ha CBOMTE NTUYHU
NPeANa3Hm CpeacTBa.

Camo3amonenu3a PAPR pecnupatop p Bb3AYX)

+  ToTpebutensT Ha Toau Wwnem Tpsbea Aa cneasa chblyo v MHCTPYKUuMTE 3a PAPR cuctemata
nuntpute.

+  Manonasaiite camo npoapayeH BU30p, CBbP3aH ¢ BKioyeHa PAPR cucTema.

+  lWnembrTpsibea 0CbCCepT KOWTOCbOTBETCTBA

Ha Ha p
+ HapHansraHeTo Ha hUnTpUpaH Bb3AYX B 3aUUMTHNA LUNEM € OCHOBEH (haKTOP 3a 3alLjuTa, KOTO
Ha BbB Bb3/lyXa 0T 0KOMHATa Cpeaa
. VIaKmoqua PAPR cuctema He npepnassa fvxatenHuTe opranu Ha notpebutens. aknioueH

4. BY3bOpa. 3akp [flonHaTayact p Bop. CneaTosa
NNb3HeTe ropHaTayacT Ha Bi3bopa noa ropHna p]:ﬁ Ha wnema. I'IaneTe CTpaHn4HuTe pbﬁoae
Ha B13bOpa B A0NHMTE Knebose. (CTp. 2-3).

Camo3amonenusa PAPR )i Hanp Bb3AYX)

I-lIl' Iibpxay Ha Mapky4a 3a Bb3ayX. 3aerneTe c LupaKBaHe bpikaya Ha Mapky4a Bbpxy NeHTaTa
3a111aBa, KaKTO € 10Ka3aHO Ha urypuTe (cTp. 2-3), cTbnka . CBbpKETE Mapkyya 3a Bb3ayX KbM
wnema (cTbnka Il. wlll.) uro 3akpeneTe B Abpiaya, 3a Aa ce 3abPKu Ha MACTO.

IV Mopaate HaBb3nyX. Bb3nywHAT NOTOK MOXeE 100% B 30HaTa Ha AuLwaHe
11080% B 30HaTaHa anwate u 20% B oBnacTTaHa yenoTo, 3a 4a ce chaaaae ehekT Ha oxnaxaaxe
(c1p.2-3).

V' Nuyeso ynnbTHeHve. MocTaeTe HACTPOEHMS WNEM Ha rnagaTa ci U U3abpnaiite pbba Ha
NNLEBOTO ynnbTHeHMe Nog Gpaaudkata cu. MorpikeTe ce NULEBOTO YNLTHEHNE NTLTHO Aa
npUnerHe KbM KoXaTa 1 1 4a HiMa nponyku (CTp. 2-3).

TouucTeaHe, AE3MHDEKLNA U NOAAPLKKA

He-PAPR mogenumopen sa PAPR:

MpoBepsBaitte cBOUTE NMYHYM NPeANasHM cpeacTaa (/1NC) peoBHO B CLOTBETCTBHE CUHCTPYKLMUTE

3apabora.

MsnonaBaiite YuCTa Kbpna, HanoeHa CC canyHeHa BOAa, 3a NOYUCTBAHE Ha MPO3PaYHNA BII3OP

oTBBTPe N 0TBLH. OCTaBAITE WNeMa/1auachxa B uicTa cpeaa. CMeHsiiTe neHTUTe 3anpeanassae

OT 011 NEHTMTE 32 0CUTYPSIBaHE Ha y06CTBO pefloBHO, 3a Aa nofAbpKaTe Aobpa xuruena.

Mogenw 3a PAPR (aBToHOMeH pecnpatop ¢ noJaBaHe Ha NpeyncTeH Bb3ayx):

V3nonasaiire yucTakbpna, ynatopa, Mapky'

unpeanasnus wiem. Octasere ympowmorona M3CbXHe Ha CTailHa Temnepatypa. He uanonasaiite

CUNHM ETEPreHTH, Pa3TBOPUTENH, CIMPT UMM NOYUCTBALLY NPEnapaTk, ChabpXaLLy abpasusu.

TluueBsoTo ynnbTHEHueE MoXe Aa ce nepe (pbyHo npatxe 6e3 LeHTpodyra).

p iiTe nuLeBoTo 30YX [ipyrvnospesu
11 NpoBepsiBaiTe Aany ca npasunHO Pa3noNoXeHN Ha Wnema (BIKTE MHCTPyKUuWTe 3a pabota). He
u3nonsgarte CucTemara, 40KaTo BCUYKM M3HOCEHM UMW NOBPEAEHN YaCTh HEe Ca CMEHEHU.
MoyvCTBaITe BLHILHUTE Y BLTPELIHUTE NOBLPXHOCT Ha clearmaxx ¢ MOKpa Kbpna 1 Boja 1 Muell
npenapar. /yesoTo ynmbTHeme (Npu Mofenw 3a PAPR) Tps6iBa aa ce otaenv i uanepe Ha pbka

30YX

uni niaceobpue, Halunema. fiTe BOAa C MieLL penapar uni Mek
ZeanHheKTaHT. CMEHSATe NMLIEBOTO YITLTHEHHE OT BpEMe Ha BpeMe.
CbXpaHeHue

Tpo3payHUsT BU3L0P TPAGBA Ja Gb/je CbXpaHsBaH Ha CTaliHa TeMnepaTypa v NPy HUCKA BAXHOCT.
Cbxpauﬂsauero Ha Lunema B OpuriHanHaTa My Onakoska unu B cnewuanta paHila unu yaHTara Ha
PAPR LLie yBENM4M HETOBIS EKCTINIOATALMOHEH CPOK.

p 61 foBen Ao Ha Ha BBIMEPO/IeH AVOKCUA 1 0NacHo [lemoHTUpaHe/MOHTMaHe Ha BU3bopa (CTp. 4-5)

HamanfsaHe Ha kucnopopga s wnema. ﬂEMOHTWpaHe Ha Bu3bopa:
. YBepeTece,ueynnhmwenwmpbﬁuz p N0 AL TOraBaMoxe . ﬂpbﬂHeTprﬁa Ha B13bOpa B A0NIHATa My 4acT.

Aa CerapaHTipa uaeanHo HUBO Ha 3aluTa. . EﬂHOBpeMEHHOCTOBa VISﬁyTal;ﬁe HaBbH 0NHaTa BbTPeLHa CTpaHa Ha BU3bopa.
. BT akonoTp: paa, uanuaau MoHTUpaHe Ha Bu3bopa:

OT NIPUNENBaLLATA 10 MULETO HACT. + BakpeneTe J0NHATA YaCT HA BU3bOPa B NIPE/IBIAGHNS OTBOP.
+ CuneHssTbD 3a1MOX¢ Ta, OCHTyp: wnewma. Benyyain + nb3HeTe rOpHATa YaCT Ha BU3LOPA 10/ TOPHUS PG Ha Lunema.

HaU3KNIOYUTENHO D I, o N Te pbboBe Ha BU3bOPa B JONHWTE Xnebose.

MHOro cnaBo Hansrae B Wwiemaypes guwane. Tosa Moxe aa Brakbscnyyait CMsHa Ha NULEBOTO yNNbTHEHMe (camo 3a Moaeny 3a PAPR)

iATe LWnema u H e [0KaTO HE HanyCHeTe onacHaTa 3oHa. «  Ceanete HanuuesoTo p

Tpo3apayHusT BU3bOP clearmaxx He MOXe Aa ce U3non3sa: BEJKPO NIeHTaTa.
*  B3ananvmawnu excnnosusHa cpesa, +  CMeHsiemMaTayacT Ha uLeBoTo MoXe fia pe (p pate 6e3 LeHTpochyra).
*  aKo BbB BAMWBAHNA Bb3/YX NMncea kucnopod (3a Espona: <17 %, 3a Asctpanus: <19%) unu + Mo yacTHa TOYANbLTI Kbpna,

KOHUEHTpauuaTa Ha TOKCUHU € TONKOBA BUCOKaA, 4e e HeOﬁXOﬂMM Knac Ha sawuta Hag TH3P 3a BOAaum HEKHESMHQ}EKTHHT.

EsponavHap P33aAscTpanus, +  OcraBeTe ja U3CHXHE Ha Bb3/yX M MOHTYPaiATe N0 06paTHUA pef.
* BCPE/a, KbETO M HEMlOCPE/ICTBEHA OTACHOCT 38 KIBOTA U KpaViHULUTE. HvKora He u3non3saiiTe NOBPEAEHO NULIEBO YMITLTHEHHE.
3ajja ce 3aluyTM 0CTaHaNaTa 4acT T TANOTO BY, TpAGBA 4@ Ce HOCH Y MOAXOAALLIO 3aLjMTHO 0Bnexno. CeHsitTe NMLEBOTO yNNTLTHEHMe Ha BCeki 6 Mecela.
Tpu Hskou 06CTOATENCTBA YaCTULY U BELLECTBa, OTAENALM ce Npu paBoTHUTE NpoLiecH, MoraT Aa Cneuydykaym
NPEM3BYKAT ANeprvyHM KOXHM PeaKLjui Npv NPe/pasnonoXeHit KbM T0Ba Xopa. (3anaaBane c1 NpaBOTO Ha TEXHUYECKM NPOMEHH)
MatepuanuTe Ha lunema, KoUTO BNU3AT B KOHTAKT CKOXaTa, MOraT fja NPUUMHAT anepridHyt peaKuum
o nzeﬂpasnomew 05200 Aanp PrisHi peakl Terno He-PAPR Hogen 3349/ 17820z

Mopen3aPAPR: 500g/17.637 0z

TpennasHusT npopaveH Bu3bop TpAGBa 4a ce U3Nonasa camo 3a Wimd unpunp
MPUKONTO CE OTAIENAT YACTULIA, UBNADEHUS UM IPaX, KOUTO MOTaT f12 yBPEST AMXATENHUTE METULL, Marepian BHluravact Hawnewa: - Monauyy
HiKOra He M3Non3gaiiTe Wiema 3a 4Dy NPUTIOXEHNS. Busbop: MonvikapGokar
LLinemsT MOXe 4a NOBAUSE Ha 3pUTENHOTO NONe NOPaAY KOHCTPYKTUBHY 0coBeHoCTH. B peaynTar Ha PaGoratewneparypa 0-10°Cpo +55°C/ o1 14°F o 131°F

TOBA CUTHAIHUTE CBETNIMHY UMY MPeAYNPEAUTENHUTE CBETIMHI MOXE A He ce BkaaT. OcBeH ToBa
CbLLIECTBYBA PHCK OT YAPSiHE Nopapu no-ronsiMara obukonka (rnagara ¢ kackata). Kackara cblLjo

Temneparypa Ha CbXpaHeHve oT- 20°C o +80°C/oT-4°F po 176°F

CrabunHoc Ha hopmara BuHwhavacTHawnema: [0 220°C/428°F
YBPEX/a CNyXa v HaMansea yCeL|aHeTo 3a TonnuKa. NPOU3BOAUTENST He HOCH OTTOBOPHOCT, aKo Bu3bop: 10 137°C/279°F
. :
NPeANasuTEeNaT NPOTUB MbITIA Ce U3M0N3Ba 3a LIENH, Pa3nUyHN O 0 VInM B Hapy MapKposii: OSEN 1758 (Berwravacr kawnena)
Ha MHCTPYKLUWTE 3a excrnoaTauys. OSEN 1668 (Bussop)
TapaHLyA ¥ 0TT0BOpHOCT CSAZ9 4p3
BIKTE MHCTPYKUVMTE Ha MECTHVTE ThPrOBCKM TenuHa optrel 3a Te yCRoBMS. orrgsgpsn Ha ’
3af0nbAHUTENHa 0BbpHETE KBM trel. FapaHuy p éxcl 287+
caMo 3a AechexT B MaTepuana mpaGon(aTa B cnyyait Ha nospepa, np! ot

ynotpeba, HepaapeLueHa Hameca un nipu ynoTpeba, HenocoyeHa oT NPOU3BOANTENS, rapanumma

WMV 0TTOBOPHOCTTA Ce 06e3cunBar. Mo Chluust Ha4uH, 0TTOBOPHOCTTA U rapaHLusTa ce obescunsar,

aKo Ce M3Non3Bar pe3epBHY 4acTH, pasnuyy T npoaasanuTe ot Optrel.

(OyaKBaH excnnoaTaLMoHeH cpok

ﬂpoapa‘{HVlﬂT BU3bOP HAMA OrpaHNyeH ekcnnoaraynuoHeH Cpok. ﬂpOAyKT'DT MOXe fia ce u3nonasa

A0KaTO Bb3HUKHE BUAUMA UNK nospeaa unn @y

Havut Ha uanonasane (Quick Start Guide) ctp. 2-3

3apsatamopena (Cranaapren v PAPR):

1. Ilexta 3a rnasa. Kopurupaiite ropHata perynupyema netra (cTp. 2-3) 40 paamep, NoAXoAALY 3a
rnasara Bu. HaTucHeTe konyero (CTp. 2-3) v ro 3aBbpTeTe, 0KATO NEHTaTa 3a rnasa npunerte
Ha/IeXAHO, HO 6e3 1a yNPaXHABA HATHCK.

2. PascTosHue oT ouuTe. Upes ocBoBOXaBaHe Ha BrokupaluTe konyerta (cTp.2-3) Moxe Aa ce
perynupa pascTosHUETO MeXAY 3allyuTHaTa nella u oumTe. Perynupaitte ABeTe CTpaHm eiHakBo
WHe HaknaksitTe. Cniefl ToBa OTHOBO CTErHeTe GnokpaLLuTe konyera.

3. bronxawnema. brbTHa LwnemMamMoxe 4a ce perynupa, kato ce u3non3saBbpTALLOTO Ce konye
(ctp.2-3).

26

JlonbnHUTENHN MapKUpOBKK 3a
MopenuTe 3a PAPR
(Hotuchuuvpar opran CE 1024)

EN 12941 (TH3 8 kombuaLms ce3000/X, TH1 8

Kom6urauus chardhat n e3000/X)

EN14594 (2B Komﬁmuaumncsuppheda\r 1Bs
chardhat v suppliedair)

[leknapats 3a CbOTBETCTBUE

BinkTe UHTEPHET afpeca Ha nocnieHaTa CTpaKuLa.

[paBHa uHdopmaLys

Toav A0KYMEHT 0TroBaps Ha ucksaxmsTa Ha Pernament (EC) 2016/425, pasnen 1.4 ot npunoxerue .
HotuchuumpaH opran

3anopoGHa HhopMaLus BUKTE MOCTIEAHaTa CTPaHMLA.



Uvod
Brusna prilbaje pokryvka hlavy pouzivana na ochranu o, tvare a krku pred prachom a casticami
pribrusent. Prilba pozostava z niekofkych casti (pozrite zoznam néhradnych dielov). V zévislosti od
modelu mdze byt prilba kombi prilboua/aleb PAPR (Powered Air
Purifyin Respirator).
Bezpecnostné pokyny
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu. Nesprévne pouZivanie by
mohlo ohrozit néroky na ochranu Zivotného $tandardu aneplatnjch zaruk voci vyrobcovi
Pouzitia/Riziké
Neobmedzeny jasny pohfad na va3 pracovny priestor s alebo bez rozvodu vzduchovym filtrom
vyCisteného vzduchu (v zavislosti od modelu) s nastavitelnym rozvodom vzduchu robi z virobku
znacky clearmaxx jedineny systém ochrany tvére a dychacich ciest s najvy3sim stupiom
bezpecnosti. Nahradné diely a pnslusenstvo najdete vrychlom navode
Vyrobok je idealny nabrisenie, pre kovospracujiici priemysel, i
drevom, malovanie, pracu na skladkach a pre polnohospodarstvo.
Privysokejvihkosti vzduchu/ vysokych Ieplotnych rozdle\och samoze sklorosit, o zhorSuje
viditelnost. Pri tesneni kizného krtizku mdzu do prilby
premkat skodhvmy zovzdusia (verzwa PAPR). Ostalne riziké / obmedzenia pozrinizsie dole.

pecnostné opatrenia
+  Pred pouzitim tohto vyrobku vzdy lite, ze proslr\edok, pletny a Ze pocas prepravy

nedo$lok Ziadnemu iu. Nikdy nepouzivajte chybny alebo po3 yp

+  Pouzivatel musi vediet, ako sprévne pouzivat svoje osobné ochranné prostriedky.

napi ie, prace s

Len pre verziu so systémom PAPR:

+  Pouzivatel tohto ochranného prostriedku na hlavu musi taktiez dodrZiavat pokyny uréené pre
systém PAPR afiltre.

+  Pouzivajte len ¢ire chranidlo pripojené k zapnutému systému PAPR.

+  Kuklasasmie pouzivat v spojeni s certifikovanym ktory vyhovuj
Statnych noriem.
*  Pretlakfi vzduchuv p na hlavuje primarnym ochrannym

faktorom, ktory brani vnikaniu kontaminantov z okolitého vzduchu.

+ Vypnuty systém PAPR nechrani dychacie organy pouzwatela Vypnulyvenll\ator by mohol
sposobit zvy$ idu uhlicitéhoa bjemu kyslika vnitri
ochranného prostriedku na hlavu

. jte, 7e tesneni
garantovat dokonald ochranu

+  Akceztesnenie tvarovej Casti precnievaji
ochranného faktora.

+ Ochranu poskytovanu kuklou mdze ovplyvnit vietor fukajuci zboku alebo zozadu. V pripade
extrémne vysokého znecistenia Casticami v prostredi moze dojst pri nadychu k velmi nizkemu
tlaku v kukle. Tym by samohla zniZit ochrana. V takom pripade aZ do opustenia nebezpecnej zony
neskladajte kuklu z hlavy ani nevypinajte ventiltor.

Cire chranidlo clearmaxx sa nesmie pouzivat’

+  vhorlavom alebo vybusnom ovzdusi,

+akvdychovany vzduch obsahuje malo kyslika (Eurépa: <17 %, Australia: <19 %) ale koncentracia
toxinov je taka vysoka, Ze trieda ochrany prekracuje TH3P pre Eurdpu a P3 pre Austréliu,
vpl kde hrozi bezp é nebezped vézneho ohrozenia Zivota.

Na ochranu 2vySku tela samusi pouzivat spravny ochrannyodev Zaurcitych okolnosti mozu Castice

alatky uvolfiované pocas pracovnych procesov sposobit u 0sob s predispoziciou kozné alergické

reakcie.

Materialy kukly, ktoré pridu do kontaktu s kozou, mozu u citlivych 0sob sposobit alergické reakcie.

Ochranné ¢ire chranidlo samusi pouzivat len na brisenie ana aplikacie, kedy dochadza k tvorbe

Castic, vyparov alebo prachu, ktoré mdzu poskodit dychaciu ststavu. Ochranny prostriedok na hlavu

nepouZivajte nainé aplikdcie.

Prilba moZe mat vplyv na zorné pole z dovodu kon3trukénjch viastnosti. V dosledku toho samézu

zobrazit signlne svetla alebo vystrazné svetla. Okrem toho existuje riziko nérazu kvoli vacsiemu

obvodu (hlava s helmou). Prilbatiez zhor3uje sluch a znizuje pocittepla.

Viyrobca nezodpoveda, ak sa ochranné clona proti zamraceniu pouZiva na akykolvek ny icel ako na

zamyslany icel alebo v rozpore s névodom na obsluhu.

Zérukaazodpovednost

Pozrite si pokyny, ktoré ziskate od organizécie zastupujicej spolocnost Optrel vo vasej krajine. O

dalSie informacie ohfadne tychto zaleZitosti poziadajte predajcu vyrobkov znacky Optrel. Zéruka

savztahuje len na materialové a vyrobné chyby. V pripade poskodenia v ddsledku nespravneho

pouzivania, neopravneného zakroku alebo pouzivania nainy nez vyrobcom urceny icel, zaruka a

zodpovednost stratia platnost a anulujii sa. Zodpovednost a zéruka stratia platnost, aj ak sa pouzijiiné

nez spolo¢nostou Optrel predévané servisné diely.

OcakévanéZivotnost

Cire chranidio nema datum exspirécie. Vijrobok mozno pouzivat, az kjm sanevyskytni viditelné alebo

neviditelné poskodenia alebo problémy s fungovanim.

Sposob pouzivania (Quick Start Guide)s.2-3

Oba modely (Standardny a so systémom PAPR):

Pasik na hlavu. Horny nastavovaci pasik (s. 2 3) upravte na velkost svojej hlavy. Zatlacte gombik
sozapadkou (s. 2-3) aotacajte, az kym pasik na hlavu nebude bezpecne, no bez tlacenia
dosadat.

2. Vzdialenost od oci. Uvolnenim poistnych gombikov (s. 2- 3) mozno upravit vzdialenost medzi
ochrannym sklom a o¢ami. Rovnakym spdsobom upravte obe strany a nenaklajte ich. Potom
poistné gombiky znova utiahnite.

3. Uhol kukly. Uhol kukly mozno upravit pomocou oto¢ného gombika (s. 2-3).

4. Montéz chrénidla. Spodn ¢ast chranidla upevnite v prisludnom otvore. Potom hornd ¢ast

nahlavu pe dosada na tvar; len tak mozno

lasy alebo brada pouzivatela, moze dojst k znizeniu
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chranidla zasurite pod horny okraj pre chranidlo. Boéné okraje chranidla zasurite do spodnych
drazok. (s.2-3).

Lenpre verziu so systémom PAPR:

I-III" Drziak hadice privodu vzduchu. Drziak hadice privodu vzduchu zakliknutim pripojte k pasiku na
hlavu podfa obrazkov (s. 2-3). V. kroku pripojte hadicu privodu vzduchu k prilbe (krok Il.alll.)a
hadicu privodu vzduchu zakliknutim pripojte k drziaku hadice privodu vzduchu.

IV Rozvod vzduchu. Rozvod priidu vzduchu mozno nastavit od 100 % v zéne dychania do 80 % v
z6ne dychaniaana 20 %v prednej zone na generovanie efektu chladenia (s. 2-3).

V' Tesnenie tvarovej ¢asti. Nastavent kuklu nasadte na hlavu a pés tesnenia tvarovej Casti potiahnite
pod bradu. Tesnenie tvérovej Gasti musi byt tesne k pokozke a nesmie dochadzat k Ziadnemu
unikaniu (s.2-3).

Cistenie, dezinfekciaa drzba

Vema bez systemu PAPRaso systemom PAPR:

bné ochranné p (OOP) pravidel lujte podra pokynov na pouzivanie.

C\stou tkaninou navlhcenou vsaponatovej vode o¢istte vnitorn a vonkajsiu stranu chranidla.

Kuklunechaite vyschnut v istom prostredi. Z hygienickych dovodov pravidelne merite pasiky na

zachytavanie potu a praktické pasiky.

Verziaso systémom PAPR:

Cistou tkaninou navihéenou v saponatovej vode ocistte ventilator, hadicu privodu vzduchu a ochrannd

kuklu. Jednotku nechajte vyschnit priizbovej teplote. NepouZivaijte silné Cistiace prostriedky,

rozp(stadla, alkohol ani ¢istiace prostriedky s brisnymi prisadami. Tesnenie tvérovej ¢astimozno prat

(rucné pranie bez Zmykania).

Tesnenie tvarovej Castia jte, ¢isananich ji otvory, praskliny,

¢iiné poSkodenia a skontrolujte ich sprévnu polohu na kukle (pozrite si pokyny na pouzivanie). Az do

vymeny op: ych alebo pos ych Casti systém nepouzivajte.

Viyrobok clearmaxx Cistte zvonka aj zvnitra vihkou tkaninou a saponétovou vodou. Tesnenie tvérovej

Casti (verzia so systémom PAPR) treba odpojit arucne vyprat alebo ponechat na kukle a opatrne

utriet. Pouzivajt atovii vodu alebo slaby dezinfekény prostriedok. Tesnenie tvarovej Casti

obcas vymeiite.

Skladovanie

Cire chranidlo je potrebné skladovat priizbovej teplote anizkej vzdusnej vihkosti. Skladovanim kukly v

pavodnom obale alebo uréenom vaku ¢i vrecku systému PAPR predizite jej Zivotnost.

Demontaz/montaz chranidla (s. 4 - 5)

Demontéz chranidla:

+  Potiahnite za okraj chrénidla v spodnej Casti.

+  Sucasne vytlacte spodnd vnitornd stranu chranidla smerom von.

Montaz chranidla:

+  Spodn ¢ast chranidla upevnite v prislusnom otvore.

+ Hornt ¢ast chranidla zasufite pod horny okraj chrénidla.

+  Bocné okraje chranidla zasuiite do spodnych drazok.

Vymena tesnenia tvarovej Casti (len verzia so systémom PAPR)

Opatrnym odtahovanim suchého zipsu snimte ¢ast tesnenia tvarovej ¢asti, ktori mozno prat.

+  Snimatelnt ast tesnenia tvarovej Casti mozno prat (ruéné pranie bez zmykania).

+  Pevnicast tesnenia tvarovej Casti ocistte Cistou tkaninou navihéenou v saponatovej vode alebo
slabom dezinfekénom prostriedku.

+  Nechajte vyschnit na vzduchu azmontujte v opa¢nom poradi.

Nikdy nepouzivajte pokodené tesnenie tvérovej Gasti.

Tesnenie tvarovej Casti vymerite kazdjch 6 mesiacov.

Specifikcie

(Vyhradzujeme si prévo na technické zmeny)

AR

Hmotnost bez systému PAPR: 3349/11,782unce
s0systémom PAPR: 500g/17.637 unce
Material Skrupina kukly: Polyamid
Chrénidlo: Polykarbonét
Prevadzkova teplota -10°Caz +55°C/14°Faz 131°F
Skladovacia teplota -20°Caz +80°C/-4°F az 176°F
Tvarova stabilita Skrupina kukly: d0220°C/428°F
Chranidlo: do 137°C/2719°F
Oznacenia: OSEN 175BT (Skrupina kukly)
OSEN 166 BT (Chranidlo)
vyhovuje poziadavkam CSAZ94.3
ANSI0S Z87+
EAC

Doplnkové oznacenia pre verziu so
systémom PAPR
(notifikovany orgén CE 1024)

EN 12941 (TH3 vkombingcii s 3000/, TH1v
kombinéciis hardhata e3000/X)

EN 14594 (2B v kombindcii s suppheda\r 1Bv
kombinéciis hardhata iedair)

Vyhlésenie 0 zhode

Pozrite siinternetov(i adresu na poslednej strane.

Prévne informacie

Tento dokument spiia poziadavky nariadenia Eurdpskej Gnie 2016/425, oddiel 1.4 prilohy Il
Notifikovany organ

Podrobné informécie najdete na poslednej strane.



Uvod
Brusilna Celada je pokrivala, ki se uporabljajo za zastito o¢i, obraza in vratu pred prahom in delci med
brugenjem. Celada je sestavijena iz vec delov (glej seznam rezervnih delov). Odvisno od modela se
¢elada lahko kombinira z varnostno celadoin/ali sistemom PAPR (Powered Air Purifyin Respirator).
Varnostna navodila
Pred uporabo opreme natanéno preberite ta navodila za uporabo. Nepravilna uporaba lahko ogrozi
Zivljenjsko dobo in okvare ter razveljavi garancijske zahtevke do proizvajalca.
Uporaba/ Tveganja
Neomejen jasen pogled vase delovne povrsine z ali brez dotoka filtriranega cwstega zraka (odvisno od
modela) znastavljivim dotokom istega zraka, naredicl dihal
sistemaz najvijo stopnjo vamosti. Rezervni deliin dodatki, glej Quick Start Guide
Idealno za: brusilne aplikacije, Zelezarsko industrijo, prehrambno industrijo, peskanje, lesne aplikacije,
slikanje, smetiscain agrikulturo.
Privisoki viaznostizraka/ spremembah vtemperaturi se vizir lahko zarosi, kar vodi ks\abldelvos ti. Pri
nestrokovno monti ali tesnilu obstaja nevarnost, da onesnazen zrak
prodre v éelado (verzija PAPR). O nadaUnﬂh tveganjih/ omejitvah si preberite spodaj.
Previdnostni ukrepi & varnostne omejitve
+  Preden uporabite izdelek, vedno preverite, da je oprema popolna in da se ni poskodovala med
transportom. Nikdar ne uporabljajte okvarjene ali pokvarjene opreme.
+ Uporabnik mora biti seznanjen s pravilno uporabo svoje osebne zascitne opreme.
Samo PAPR verzija (verzija z zaCito dihal):
Uporabnik te naglavne opreme mora prav tako slediti navodilom PAPR sistemain filtrov.
+ Uporabite le prozoren &¢itnik, ki je povezan s priklopljenim sistemom PAPR.
+ Celado smete uporabljati le v povezavi s certificiranim puhalom, ki ustreza zahtevam nacionalnih
standardov.

g

Samo PAPR verzija (verzija z zad¢ito dihal):

I-lll Drzalo zracne cevi. Kliknite drZalo zracne cevi na naglavnem traku, kot je prikazano na slikah (str.
2-3) korak |. poveZite zracno cev s Celado (korak Il.in I11.) in kliknite zracno cev v drZalo za zracno
cev, dajo namestite.

IV Razporeditev zraka. Dotok zracnega toka se lahko nastavi od 100 % v dihalnem podrocju do 80 % v
dihalnem podrocjuin 20 % do podrocja pri celu, da ustvarja obcutek hlajenja (str. 2-3).

V  Zacitaobraza. Nastavijeno celado nataknite nagl ite trak za
Pazite, da se zadCita obraza tesno prilega vasi kozw indani puscanja str. 2-3).

braza pod brado.

Cistenje, dezinfekcijain vzdrzevanje

ne-PAPRin PAPR verzija:

Preverite svojo osebno zas¢itno opremo - Personal Protective Equipment (PPE) - redno v skladu z
uporabnimi navodil

Uporabite Cistokrpo, kiste ililizvodozmilnico, da o€istite prozorni $¢itnik od znotrajin zunaj. Najse
¢elada posusiv Cistem okolju. Redno menjajte trakove za potenje in za udobje zaradi higienskih razlogov.

PAPR verzija:
Scistokrpo, vm\\mcovvod\, Cistite puhalo, zracno cevin zascitno celado. Pustite, da se enota
posusi na sobni temp Ne jajte mocnih topil, alkohola ali istilnih sredstev, ki

soabrazivni. Obraznazascita je pralna (roéno pranje, ne vrtite).
Preverite obrazno za¢ito in zracno $obo, ¢e ima luknjo, razpoko ali drugo $kodo, in Ce sta praviino
namescenina celadi (poglejte navodila za uporabo). Ne uporabljajte sistema, dokler niso zamenjani vsi
obrabljeniali poskodovam deli.
Otistite zunanjost xa poinvodozmilnico. Obraznozadtito (PAPR verzija)
je treba ali odstraniti in oprati na roke ali previdno obrisati, ko je na celadi. Uporabite vodo z milnico ali
nezno dezinfekcijsko sredstvo. Od ¢asa do ¢asa zamenjajte obrazno zas¢ito.
Shranjevanje

atreb

+ Nadtlakfi rakavzasGitninagli
kontaminiranega zraka.

+  Izklopljeni sistem PAPR ne §iti uporabnikovih dihalnih organov. Izklopljen ventilator lahko vodi do
povisane ljik dioksidain d ja kisika v naglavni opremi.

«  Zagotovite, da je tesnilna érta na naglavni opremi tesno pritisnjena na obraz, $ele takrat je lahko
zagotovljena popolna stopnjazascite.

+  FaktorzaCite je lahko zmanj$an, ¢e ima uporabnik lase ali brado, ki segajo do tesnila na obrazu.

+  Mocan veter od strani ali od zadaj, lahko vpliva na zascito, ki jo nudi ¢elada. V primeru ekstremno
velike onesnazenosti okolja z delci lahko pride do zelo nizkega pritiska v Celadi zaradi vdihavanja.
Tolahko zmanj$a zacito. V tem primeru ne odstranjujte celade in ne izklapljajte ventilatorja, dokler
ne zapustite nevarnega podro¢ja.

Clearmaxx prozornega $Citnika ne smete uporabljati:

+ vvnetljiviali eksplozivni atmosferi,

premij asitnifaktor, ki preprecuje p

iinnizki viaznosti. Shranjevanje celade v originalnem
pak\ranju ahvza onamenjenem nahrbtniku ali PAPR vreci, bo podalj$alo njeno Zivljenjsko dobo.
Odstranjevanje /namescanje Scitnika (str.4-5)

Odstranjevanje $citnika:

+  Potegnite obrob $citnika na spodnjem delu.

+  Obistem ¢asu potisnite spodnjo notranjostran $¢itnika ven.

Nastavitev §¢itnika:
*+ Spodnjidel $¢itnika namestite v odprtino, ki je temu namenjena.
+ Zgornjidel $¢itnika potisnite pod vrhnjirob $¢itnika.
+  Obrobne robove $¢itnika potisnite v spodnje utore.
Men]ava obrazne zascite (samo PAPR verzija)
QOdstranite pralni del obrazne zas¢ite tako, da previdno potegnete jezka narazen.

+  Cejevvdihanemzrakupremalokisika (Evropa: <17 %, Avstralija: <19 %), alij ijatoksinov
tako visoka, da je zas¢itni razred viji od TH3P za Evropoin P3 za Avstralijo,

+ vokoljih, kjer obstaja neposredna nevarnost za Zivijenje in telo.

Da zacitite preostalo telo, morate nositi tudi primerno za$¢itno obleko. V nekaterih okoli¢inah lahko
delciin snovi, ki so izpucene med delovnim procesom, izzovejo alergicno reakcijo na kozi pri osebah,
kiimajo za to predispozicijo.

Materiali Celade, ki pridejo v stik s koZo, lahko p ¢ijo alergijske reakcije za dovzetne osebe.
Zascitni prozorni $¢itnik se sme uporabljati Ie za brusen]eterza apllkacuo kjerse ustvaqajo de\m dlm

+  Snemljividel obrazne zas¢ite je pralen (rocno pranje, ne vrtite).

«  Ocistite pritrjen del obraznega $cita s Cisto krpo, ki je navlazena z vodo z milnico ali z neznim
dezinfekcijskim sredstvom.

+ Najse posusinazrakuin montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Nikoline porabljajte poSkodovane obrazne zadtite. Obrazno za$¢ito menjajte vsakih 6 mesecev.

Specifikacije

(Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb)

Iahkn &k ot Teza ne-PAPR: 3349/11,7820z
aliprah, ki j traktu. Nikoline uporabljaj P adruge aplik .
Eeladalali Dol zarai iastnost Zatosionalne luckeal PAPR: 5009/17.637 0z
vpuvanawdno 9 opozonlnelucke Vateria LuoinaGelade. Polvamid
d dovidne. Pol a0bst ] ) xuuawazarad\veqegaoboda (glavascelado) Celada ateria vy_;zlr.lka.cea e ho“)‘lamL\
$koduje sluh in zmanj3a obéutek toplote. Proizvajalec ne odgovarja, ce sevizirzameglouporablj scltnik: i
Delovnatemperatura -10°Cdo+55°C/14°F do 131°F

za kakrsen koh namen, ki ni predviden ali krsi navodila za uporabo.
Garancija & odgovornost

Temperatura za shranjevanje -20°Cdo+80°C/-4°F do176°F

Prosmoglejtesinavodiar ganizacie 2aprodajo opirelaza garancijske dolocbe. Z Stabinostobike Lupinaelade:  d0220°C/426°F
informacije o teh vprasanijih, se pro jegaprodajalcaoptrel. G , lena defekt &itnik: do 137°C/279°F
materialain proizvodnje. V primeru $kode, kije p zaradinep uporabe, nepooblasé Omake: 0S ENl175 BT (Lupina celad
intervencije ali zaradi uporabe, ki ni bila predvidenas strani proizvajalca, garancijain odgovornost nista nake: OSEN166 BT( LU "!E Gelade)

ve¢ veljavni. Prav tako odgovornostin garancija nista ve€ veljavni, ¢e uporabljate druge dodatne dele, ustrezaCSA Zgicgm )

kot pajih prodaja Optrel. ANS| 08 Z87+ i

Pri¢akovana Zivijenjska doba EAC

Prozorni §¢itnik nima roka trajanja. |zdelek lahko uporabljate tako dolgo, dokler se ne pojavijo vidna ali
nevidna $koda ali funkcijski problemi.

Kako uporabljati (Quick Start Guide) str. 2-3

Obamodela (Standardniin PAPR):

1. Naglavni trak. Nastavite zgornji nastavni trak (str. 2-3) na velikost svoje glave. Potisnite gumb za
zatikalo (str. 2-3) in obraajte, dokler se naglavni trak varno ne prilega, abrez pritiska.

2. Oddalienostodoti. Stemkopopustiezakiep . medzaiGitnoledoin

ilahk iteinne naglbajle Natozopetzategnite zaklepne

fja.Obest

gumbe.

3. Kotcelade. Kot elade lahko nastavite z uporabo vrtfjivega gumba (str. 2-3).

4. Nastavitev $citnika. Spodnji del 8Citnika namestite v odprtino, ki je temu namenjena. Nato zgornji
del3citnika potisnite pod vrhnjirob citnika. Obrobne robove $citnika potisnite v spodnje utore. (str.
2
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Dodatne oznake za verzijo PAPR EN 12941 (TH3 v povezavize3000/X, TH1v

(priglasen organ CE 1024) povezaviz hardhatin e3000/X)
EN 14594 (2B v povezaviz suppliedair, 1B v povezavi
zhardhatin suppliedair)
Izjava o skladnosti

QOglejte siinternetninaslov na zadnjistrani.

Pravne informacije

Tadokument je skladen z zahtevami Uredbe EU 2016/425, oddelek 1.4 Priloge II.
PriglaSeni organ

Zapodrobnejse informacije glejte zadnjo stran.



Introducere

O casti de slefuit este un casti care protejeaza ochii, fata si gatul de praf si particule in timpul slefuirii.
C te alcatuita din mai multe part (vezilista de piese de schimb). Infunctie de model, casca poate fi
combinata cu 0 casca de sigurantd si/ sau un sistem PAPR (Respirator cu aer purificat).

Instructiunide siguranta

Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza echipamentul. Utilizarea

it

superioara avizierei sub margi joare

(0.2:9)

PAPR Version only:

I-IIl" Suportul pentru furtunul de aer. Atasati suportul pentru furtunul de aer pe banda de fixare pe cap ca
inimaginile (p. 2-3) corespunzatoare pasului . Conectati furtunul de aer la casca (pasii II. i lll.) si
atasati furtunul de aer la suportul pentru furtunul de aer in vederea fixarii .

IV Fluxul de aer. Fluxul de aer poate fireglat de la 100% in zona de respirare la80% in zona de respirare
$120% In zona fruntii pentrua obtine un efeclde racorire (p. 2- 3)

desus. Glisati marginil

necorespunzatoare ar putea pune in pericol viata si revendicérile de garantie ale producétorului. v C p deetansareafetei. Puneti tatd bandadeet bbarbi
Domeniide utilizare/Riscuri dv. Aveti grijé ca etansareafelelsasefacastrans pep\eleadv S|sa nu existe goluri (p 2-3).
Posibilitatea de vizualizare clara si nelimitaté a spatiului de | deaductiune aaerului Curatarea, dezlnfect|a$\mtretlnerea

curatsifiltrat (infunctie de model) si posibilitatea de ajustare ind| luideaerfacdincl varianta fara PAPstanamaPAPR

sistemul unic de protectie a fetei siarespiratiei cu cel maiinalt nivel de siguranta. Pentru piese de schimb Verificati-va fividual de protectie (PPE) inmod regulat conformi iunilor de util

siaccesorii, vezi, Ghidul rapid”.

Ideal pentru: aplicatii de slefuire, industria prelucrarii metalelor, industria alimentard, sablare, industria

prelucrariilemnului, vopsire, depozitarea deseurilor (rampe de gunoi) si agricultura.

In caz de umiditate ridicata sau d\feren te mari de temperatura vizorul se poate aburi, perlurband as thel

campulvizual. Dacel fixatsau defect, ap

in cascé acontaminantilor de aer (in cazulsistemelor de protectie respiratorie pentru purificarea aerului

PAPR). Pentru alte pencole restrictionari, vezi maijos.

Masuri de precautie i restrictii de protectie

+nainte de utilizarea i, verificati i ca sa fie complet si @ nu se
fi produs vreo deteriorare a lui in timpul transportului. Nu utilizati niciodatd echipamente defecte
sau deteriorate.

+  Utilizatorul trebuie s& cunoasca foarte bine modul corect de utilizare a echipamentului sauindividual
de protectie.

Numai pentru varianta PAPR:

«+  Utilizatorul acestei casti trebuie sé respecte si instructiunile de utilizare ale sistemului PAPR si
alefiltrelor.

+  Utilizativiziera transparenta numai cu sistemul PAPR pornit.

+  Casca trebuie utilizata numai impreuna cu un ventilator certificat care corespunde cerintelor

Pentru curatarea vizierei transparente Ia interior si la exterior utilizati o carpa curaté umezita cu apa
si sapun. Lasa,\ casca la uscat intr-un mediu curat. Schimbati benzile pentru cap in mod regulat, din
motive de igiend.

varianta PAPR:

Curétati ventilatorul, furtunul de aer si casca de protectie utilizand o carpa curaté umezita cu apé si
sapun. Lasati obiectul la uscat la temperatura camerei. Nu utilizati detergenti puternici, solvent, alcool
sau agenti de curétare are contin substante abrazive. Componenta de etansare a fetei este lavabila (a
se spalamanual, anu se stoarce).

Verificati componenta de etansare afetei si duza de aer s& nu aibé gauri, crapéturi sau alte deteriorari si
sé fie pozitionate corect pe casca (a se vedea instructiunile de utilizare). Nu utilizati sistemul pana nu afi
inlocuit toate componentele uzate sau defecte.

Curétati clearmaxx la exterior silainterior cu 0 carpé umedé siapa cu sap!
fetei (Ia varianta PAPR) t rebuweflﬂ manual, fielasata atasata |

. Componenta d

deet

grija.
Ut|hza|apacu apl lab. Dacd este cazul, inlocuiti compc fete
Depozitare

Vizieratransparenta trebui ozitatalatemp i sila umiditate redusa. Pastrarea castiiin

ambalajul ei original sau intr-un rucsac al ei ori intr-0 geanta PAPR i méreste durata de viatd.
Scoatereal instalareavizierei (p. 4-5)

standardelor nationale Scoaterea vizierei:
. prapresi aeruluifiltrat ininteriorul castii de prote factorul principal de protecti «  Tragetid: ‘ginea viziereiin partea inferioara.

mpiedica patrunderea elementelor contaminante din medlul amblam . Concomllem\mplnge(l parteainterioara inferioara spre exterior.
+  Atuncicandesteoprit, slstemu\PAPRnu jeaza lerespi i 3 Montarea vizierei:

opritpoate duce | i de dioxid de carbon sisca peri aaoxigenul «  Fixatipartea inferioara a vizierei in deschizatura existent.

Tninteriorul castii.

+  Asigurati-v ca linia de etansare a castii se fixeaza strans pe fata. Numai astfel este garantat un
nivel perfect de protectie.

+ Factorul de protectie se poate diminua in cazul in care utilizatorul are barba sau par lung care
ajunge la linia de etansare.

+ Vantul puternic din lateral sau dm spate poate afecta prulect\a oferita de casca. In caz de poluare
extrem defnaltd cu parti i a i

+  Glisatipartea davizierei sub marginea d
+  Glisatimarginile laterale ale vizierei in canelurile |nfer|oare
Inlocuirea componentei de etansare a fetei (numai varianta PAPR)

+  Scoatetipartealavabilaa deetansare afetei cugrija dispozitivul de fixare

in casca. Acestlucru poate reduce protectia. Inacestcaz, nu scoateti casca SI nuopriti
decatdupa ce vetifi parasit zona periculoasa.

Nu este permisa utilizarea vizierei transparente clearmaxx:

+ inatmosferainflamabild sau exploziva,

*+incazul in care aerul inhalat are continut scazut de oxigen (Europa: <17 %, Australia: <19%) sau
in cazul in care concentratia toxinelor este atat de inaltd incét depaseste clasa de protectie TH3P
pentru Europa si P3 pentru Australia,

+  inmedii cu pericolimediat de moarte sau afectare aintegritatii corporale.

Pentruava proteja si restul corpului este de asemenea necesara sipurtarea imbracamintii de protectie

adecvate. In unele situatii, particulele si substantele emanate in procesul muncii pot declansa reactii

alergice cutanate la persoanele predispuse.

Materialele céstii care vin fn contact cu pielea pot cauza reactii alergice la persoanele sensibile.

Vizieratransparenta de protectie trebuie utilizata numaila slefuire sila aplicatii din care rezulté particule,

fumsau praf care ar putea afecta caile respiratorii. Nu utilizati niciodata casca pentru alte aplicatii.

Casca poate afecta campul de vedere datorita caracteristicilor constructive. Ca urmare, este posibil ca

semnalele de avertizare sauluminile de avertizare sa nu fie vazute. In plus, exista riscul de lovire datorita

circumferintei mai mari (capu\ cu cascd). Casca de asemenea impiedicé auzul si reduce senzatia de

velero.
+  Parteadetasabild ide etans fetei este lavabild alamanual,a
tejoasa +  Curatati partea fixa a componentei de etansare a fetei cu o carpa umezita cu apa si sapun sau un
agentd maislab.
+  Lasati-olauscatlaaersi montati-o repetand pasii in ordine inversa.
Nu utilizati niciodatd o a de etansare a fetei defectd sau a
Tnlocuiti componenta de etansare afetei ot a 6 luni.
Specificatii
(Nerezervam dreptul de a face modificéri tehnice)
Masa fara PAPR: 3349/11,7820z
PAPR: 500g/17.637 0z
Material Tnvelisul castiide protectie:  Poliamida
Viziera: Policarbonat

-10°Cpanala +55°C/14°F panala 131°F
-20°Cpéndla +80°C/-4°F panala 176°F
Tnvelisul castiide protectie:  panala 220°C
1428°F
Viziera:
1219°F

Temperatura de utilizare
Temperatura de depozitare
Stabilitatea formei

pénala 137°C

copul

caldurs. Producatorulnu vafir dtor daca vizorul anti-ceata este utilizat in alte scopurid

pentru care afost proiectat sau in incalcareainstructiunilor de utlzare

Garantia si raspunderea

Pentru conditiile de garantie, va rugam s& consultati instructiunile reprezentantei de vanzéri optre! din

tara dv. Pentru informatii suplimentare, vé rugam s& contactati dealerul dv. optrel. Garantia se acorda

numai n caz de defecte ale materialelor si vwcn de fabricatie. in caz de deteriorare cauzata de utizarea
atoare, mterventla izata sau utilizarea in alte scopuri decét cele concepute de
Tsipierde i Tnmod similar, rasp sigarantia’si

p\erd va\ab\htatea incazde utmzare de piese de schimb altele decat cele vandute de Oplre\

Durata de viaté estimaté

Vmera Iransparenta nuareodatda explraru Produsul poale fi utilizat atét timp cat nu existd deteriorari

invizibile si nu apar pt

Mod de utilizare (chk Start Guide) p. 2-3

Ambe\e modele(standard si PAPR).

1. dapent {oara (p. 2-3)laméri puluidv. Apasati Icuclichet
(p. 2-3) si roiti pana candbanda pentru cap este prinsa in siguranta, dar fara a exercita presiune.

2. Distantadelaochi. Prineliberarea butoanelor de blocare (p. 2-3), distanta dintre lentila de protectie
siochipoate fiajustata. Ajustati amandoua partile in mod egal si nu inclinati. Strangeti apoi din nou
butoanele de blocare.

3. Unghiul castii. Unghiul castii poate fi ajustat folosind butonul rotativ (p. 2-3).

4. Montarea vizierei. Fixati partea inferioara a vizierei in deschizatura existentd. Glisati apoi partea
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OSEN175BT (invelisul castii de protectie)
OSEN166BT (Viziera)

conformcu CSAZ94.3

ANSI0S Z87+

EAC

EN 12941 (TH3 impreuna cu €3000/X, TH1 impreund
cu hardhat si e3000/X)

EN 14594 (ZB |mpreuna cussuppliedair, 1B impreuna

cuhardhat si suppliedair)

Marcaje:

Marcaje suplimentare pentru varianta
R

(organismnotificat CE 1024)

Declaratie de conformitate

Vedeti adresa de Internet de pe ultima pagina.

Informatiilegale

Acestdocument respecta cerintele din Regulamentul UE 2016/425, sectiunea 1.4 dinanexa l.
Organism notificat

Pentruinformatii detaliate, consultati ultima pagina.



Sissejuhatus

Puhastamine, desinfitseerimine ja hooldus
Tava-ja PAPR-versioon'
g itsevahendit (PPE) regulaarselt ja vastavalt finduetele.
Kasutage labipaistva visiiri seestja valjastpuhastam\seks seebivettja puhast lappi. Laske kiivril puhtas

Kattad iakaelakail tolmustja

mida ilmad

|ahvatam\se ajal. Kiiver koosneb mitmest osast (vt varuosade loetelu). Soltuvalt mudehst saab kiivrit
iivrija/ voi PAPR-si iga (Powered Air Purifyin Respirator).

Todohutusjuhend

I P

f kuivada. Hiigieeni tagamiseks vahetage reguleer-ja higipaelu regulaarselt.

PAPR-versioon:
Puhastage ventilaatorit, 6huvoolikut ja kaitsekiivrit seebivees niisutatud puhta lapiga. Jatke toode

Er d lugege hoolikalt daohtu
elujakehaosa ning tiihistada garantiinduded tootja vastu.
Rakendusvaldkonnad/Riske

Piiranguteta selge Glevaade todruumile, valikuline (mudehst soltuv) filtreeritud puma ohu

il kuivama. Arge kasut id, lahusteid, alkoholivdiab d
puhastusaineid Naohhendon peslav(kasmesu argetrumme\kmvatage)
Veenduge, etnéotihendisja 6huvoolikus pole auke ja pragusid, etneed pole muu viisil kahjustada saanud
ja etneed asuvad kiivris digel kohal (vt kasutusjuhendt). Arge kasutage sisteemi enne, kui olete vélja

jaotussiisteem ja reguleeritav Shujac davad clearmaxxi ainulaadseks hi

jandokaitsesiisteemiks, millel on kdrgeim voimalik ohutustase. Varuosadja tarvikud leiate kiirjuhendist.
Sobib suureparaselt kasutamiseks lihvimistoddel, metallitddstuses, toiduainetdostuses,
livjugapuhastamisel, puidutoodel, varvimisel, priigilates ja pollumajanduses.

Vidga niiske 6hu vdi suure temperatuurierinevuse korral véib visiir uduseks tombuda ja nahtavust piirata.
Kui mehaaniline tihend on valestl paigaldatud v0| defekine, riskite Shusaaste sattumisega kiivrisse
(PAPR-versioon). T: i allpool.

Ettevaatusabindudja kaitsepiirangud

h d kdik kulunud voi kahjustatud osad.

Puhastage clearmaxxi seest ja valjast seebivees niisutatud lapiga. (PAPR-versiooni) néotihend tuleb
kas eemaldada ja ka5|15| puhtaks pesta vow ettevaatlikult puhtaks plihkida (kui see jaetakse kiivrikiilge).
Kasutag V6i 6 i. Vahetage naotihend sobiva ajavahemiku moddudes

vélja.

Hoiustamine

visiiri tuleb hoiustada I il ja véhese & Kiivrit

+  Ennetoote kasutamistveenduge alati, etseade onterviklikja pole pordiaj
Airge kasutage defektsetega

+  Kasutajapeab teadma omaisil

Ainult PAPR-versiooni korral

«  Sellekiivri kasutaja peab jargima ka PAPR-siisteemijafiltrite kasutusjuhendit.

+  Kasutage ainultlabipaistvat visiiri, mis on (ihendatud aktiivse PAPR-siisteemiga.

+  Kiivritvib kasutada vaid sertifitseeritud ventilaatoriga, mis vastab riiklike standardite nduetele.

*+  Filtreeritud 6hu Glerdhk kaitsekiivri sees on peamine kaitsetegur, mis kaitseb vélisohu sattumise
eestkilvrisse.

+  Valjalilitatud PAPR-siisteemeikaitse

eadet.

eeskirju.

id. Valjaliilitatud ventilaator voib kiivris
istja ohtlikku hapnil

+ Veenduge, etkiivritihendusriba sobitub tihedalt vastu négu, kuna vaid see tagab parima kaitsetaseme.

+  Kaitsetegur vaib vaheneda, kui kasutaja habe voi juuksed ulatuvad kiivri tihendusribani.

originaalpakendis, spetsiaalses seljakotis vai PAPR-kotis hoiustades pikendate selle todiga.

Visiiri eemaldamine/paigaldamine (Ik 4-5)

Visiiri eemaldamine:

+  Tommake visiri ettevaatlikult alaservast.

+  Suruge visiiri alaserva samal ajal seestpoolt valjapoole.

Visiiri paigaldamine:

+  Kinnitage visiiri alaserv vastavasse avasse.

+  Libistage visiiri tlaserv kiivri vastavasse stivendisse.
+  Libistage visiiri kiilgservad kiivri kiilgstivenditesse.
Néotihendi vahetamine (ainult PAPR-versiooni korral)

«  Tugev tagant- vi kiilgtuul vaib kiivri pakutavat kaitset samuti vahendada. Keskkonna vaga korge . a i pestava o tdmmake lahti.

tahkete osakeste korral véib kiivris korral tekkida alardhk. See véib . Naohhendleemaldatavosa on pestav (kasipesu, argstrumme\kulvalage)

toots Seljuhul &rg: kiivritega lilitage véljaenne, *  Puhastag

kuiolete ohutsoonist véljunud. puhtalapiga.
Clearmaxxi [&bipaistvat visiiri i tohi kasutada jargmistel juhtudel: +  Laske 6hu kaes kuivada ja pange toode kokku vastupidises jérjestuses.
+  tule-vdi plahvatusohtiikus keskkonnas, Arge kasutage kahjustatud ndotihendit.
+ kui S|ssehmgatav chk on hapnikuvaene (Euroopas < 17%, Austraalias < 19%) véi kui mirkide Vahetage naotihenditiga 6 kuu tagant.

k et Euroopas TH3P, P3,
+  keskkonnas, kus esineb vahetu kehavigastuste ja surmaoht. Tehnilised andmed
Kandke lejéénud keha kaitsmiseks sobilikku Kaitseri\etust Teatud oludes vdivad 106 kéigus eralduvad (Jat dale diguse teha tehnilisi
osakesed jaained allergilisi inimestel, kellel on selleks Vass Tavaversioon: Bdgi 1178202
Kiivri materjalid, mis véivad kokku puutuda kasutaja nahaga, vivad tundlikel inimestel pdhjustada P APR-vsrsioén' 500 /17'637
allergilisi reaktsioone. - T : g1libor oz
Labipaistvat kaitsevisiri voib kasutada vad lhvimiseks a seliste todel, kus tekib osakesi, auru voi Materjal Kivri kest: Polyam\de
tolmu, mis voi Argek fivritmuude Visir:
Kiivervdib Joonili dustetdttu Aliaméiutada. Sell ipr Tootemperatuur -10°C.. 55“0/14F 131 F
vGihoi led néha. Lisak {imbermdddu (kiivri peaga) tottu ht. Kiiver takistab k Hoi ~20°C..80°C/-4°F..176°F
kuy\mistj.avéhendab soo[qs}unnet. Tootjaei_vastutg, kui uduvastast kaitset kasutatakse muul otstarbel Kuju stabilsus Kiivrikest kuni 220°C426°F
kui ettenahtud otstarbel vdi rikkudes kasutusjuhendit. Visiir Kuni 137°C/ 279°F

Garantiijavastutus

Garantiingimused|efatt

optreli kohaliku edasmuwaga Garantii kehtib vaid materjali ja tootm\sdefeknde korral Kuw kahjustuste

pdhjus on toote véarkasutamine, volitamata modifitseerimine voi

kaotavad meie garantii ja vastutus kehtivuse. Meie vastutus ja garantii kaolavad kehtivuse ka siis, kuite

eikasuta optreli varuosi.

Eeldatavtddiga

Lébipaistva visiiri todiga pole piiratud. Toode on kasutuskalblik, kuni see ei saa néhtavaid/néhtamatuid

kahjustusivdi sellel ei teki talitlusprobleeme.

Kasutamine (Quick Start Guide) Ik 2-3

Mélemad mudelid (standard- ja PAPR-versioon):

1. Peavoru. Reguleerige Glemist reguleervoru (Ik2 3) et kuver sobnuks mugavalt pahe. Vajutage
porknuppu (Ik 2-3) jakeerake sed k leliigsetsurvet.

2. Kaugus sHmadest Kaitselaat: se ja sﬂmade vahelise kauguse reguleerimiseks Iddvendage

1k2-3). R molemalkilljel vordselt. Seeja

3. Kiivrinurk. Kiivrinurka saab reguleerida pdordnupu abil (Ik 2-3).

4. Visiiri paigaldamine. Kinnitage visiiri alaserv vastavasse avasse. Seejérel libistage visiiri ilaserv
kilvri vastavasse stivendisse. Libistage visiiri killgservad kiivri killgsiivenditesse (Ik 2-3).

Ainult PAPR-versiooni korral:

I-I11" Ohuvooliku hoidik. | samm: ihendage dhuvooliku hoidik peavéruga, nagu piltidel naidatud (Ik 2-3,
kuulete seejuures kldpsatust). Il ja Ill samm: tihendage dhuvoolik kiivriga ning suruge Shuvoolik
kmdlaltohuvoollku hoidikusse (kuulete klopsatust).

IV Ohuj Ohuvoolu saab reguleenda

fistusele ,80% hingamisalas ja 20% ", tekitades sel moel kti Ik 2-3).

V' Néotihend. Pange itud Kiiver pahejato jiriba lguani. Hoolitsege selle eest,

etndotihend sobituks tihedalt ja hermeetiliselt vastu nahka (Ik 2-3).

" 100% . f "
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Margised: OSEN 175 BT (Kiivrikest)
OSEN 166 BT (Visir)

vastab standarditele CSAZ94.3,
ANSIOS Z87jaEAC

EN 12941 (TH3 koos e3000/X, TH1 koos hardhat

PAPR-versioonilisamérgised

(teavitatud asutus CE 1024) jae3000/X)

EN 14594 (2B koos suppliedair, 1B koos hardhat
Jasuppliedair)

Vastavusdeklaratsioon

Vaadake Interneti-aadressi viimasel lehekilljel.

Oigusalane teave

See dokument vastab ELi maéruse 2016/425 Il lisa punkti 1.4 nouetele.

Teavitatud asutus

Uksikasjalikuma teabe saamiseks vaadake viimast lehekllge.



Lietu

|vadas

Slifavimo $almas yra galvos apdangalas, naudojamas apsaugoti akis, veida ir kakla nuo dulkiy ir daleliy
$lifavimo metu. Saimas susideda i$ keliy daliy (zr. Atsarginiy daliy sarasa). Priklausomai nuo modelio,
$alma galima sujungti su apsauginiu $almu i/ arba PAPR sistema (,Powered Air Purifyin Respirator”).

$

Saugos nurodymai

Pries {ranga, atidziair 8ianaudojimoinstrukcija. Netinkamas naudojimas galikelti

grésme gyvybei wgalunemsbel iojancioms garantijos p! i i

Taikymas /Rizika

Nenbolas aiskus darbo vietos vaizdas su filtruotu oro pask\rslymu (pnk\ausomal nuo modello) su
oropask leidzia ,clearmaxx”taptiunikaliu veidoirk yap

su aukscwauswusaugoslyg\u Atsarginés dalys ir priedai zr.
Idealiai tinka: $lifavimo darbams, metalo pramonei, maisto pramonei, smélio valymui, medienos

Tik PAPR modeliui

I-lll- OroZamosaikiklis. Uz taip,k

instrukcijy paveikslélyje (zr. 2-3 psl. pirma Zingsnj). Pnjunklte orozarna pne salmo (antrasirtrecias

Zingsniai) ir spustelekite oro Zama oro zarnos laikiklyje, kad]l uzsifiksuoty,

Oro paskirstymas. Oro srautas gali bati 100% nukreip imo sritf, arba paskirstytas taip,

kad 80% oro bty nukreipta { kvépavimo sit, 0 20% - link kaktos, siekiant sukurti ausinimo efekta.

(2r.2-3psl).

V' Veidq sandarinanti juosta. Uzsidékite sureguliuotg Salma ant galvos ir uZsitempkite veida
sandarinancia gumine juosta sau po smakru. [sitikinkite, kad sandarinanti juosta gerai prigludusi
prie jasy veido odos ir nepraleidzia oro (zr. 2-3 psl.).

=

Valymas, dezinfekavimas ir prieZidra
Ne PAPRir PAPR modeliai:

jomis, reguliariai

priemones.

iu skudureliu, suwlgytumuw\uotuvandemu Tuometleiskite

)
Skaidriojo antveidzioiorgirvidy

naudojimui, dazymui, savartynams ir zemés akiui. Salmuii$ $varioje aplinkoje. Higieniniais sumetimais, reguliariai keiskite prakaita sugeriancias bei
Esamd\dellamorodregmeskleklwarbad* l peratiros skirtumams, skydelis gali uz patoguma uztikri $almojuostas.
irtaip pakenkti regéjimui. Jei iklis yra i arba sugedes, kyla

pavojus, kad  $alma pateks oro tersalai (PAPR versija). Tolesné rizika / apribojimai pateikiami toliau.

Atsargumo priemonés ir apsauginiai apribojimai

+  Pries naudodamiesi gaminiu, visada patikrinkite, kad jranga iki galo sukomplektuota, ir kad
transportavimo metu nebuvo apgadinta. Niekada nenaudokite sugedusios ar pazeistos jrangos.

+ Vartotojas turi biti susij sutinkamu jo i

Tik Ga\lngo oravalanciorespiratoriaus (PowerA\r Purifying Respirator, PAPR) modeliui:

s irangos

PAPR modelis:

Patiklj, orozamqwapsaug\msalmqvalyklte svar\a $luoste, suvilgytamuiluotu vandeniu. Palikite frenginj
iSdziati priy plovikliy, tirpikliy, spiritoar valymo priemoniy, turinéiy,
abrazywmqmedzwagq Ve|dqsandarmancmuostqga\ne plauti (rankomis, negreZiant).

|sitikinkite, kad veida sandarinanti juosta ir oro antgalis neturi skyliu, itrakimy ar kity pazeidimuy, ir kad
jie yra tinkamai pritvirtinti prie $almo (zr. Naudojimo instrukcijas). [renginio nenaudokite tol, kol nebus
pakeistos visos nusidévéjusios ar pazeistos dalys

,Clearmaxx" iSore ir vidy valykite muiluotu vandenlu suvw\gytu skudurehu Norédami i$valyti veida
sandannancwauostq,esancquAPRmodely]e,m | 'arbaatsarg\a\

Sioal taip patturi PAPR modeliuiir jo filtrams skirtomis instrukcijomis.
. Skaldrm[amveldmaudok\te tik {junge PAPR sistema.
+ Salmas ] ji tik su sertifikuotu ventiliatoriumi, ati ¢ i ty
reikalavimus.
+  Nedidelis perlekllms slégis $almo viduje (funkcija yrap yra
veiksnys, iems terSalam kverbti pro $all

«  Jeiyraisjungtas, PAPR modelis neapsaugo vartotojo kvépavimo organy. I$jungtas ventiliatorius
gali padidinti anglies dvideginio koncentracija ir deguonies sumazéjima iki pavojingo lygmens
Salmo viduje.

«  |sitikinkite, kad $almo virSuj i tvirtai
uztikrinta visiSka kvépavimo taky ir veido apsauga.

iaveida, nes tik

irtintai prie $almo. Naudokite muil fenjarbal
Patartina veldqsandannancwuostqpenodlskal keisti.

Laikymas

| ukita akaid taidikamhari i samad A.-“..-‘ iinal

pakuoteje jam sklrtme kupnneje arba PAPR malselyje pad\dms jo naudOJlmo trukme.

+  Apsaugos faktorius gali sumazéti, jei naudotojo plaukai ar barzda turi salytj su veida: inancia
$almo dalimi
+  Stiprus véjas, puuanns i§ Sono arba i$ nugaros, gall turet\ [takos salmotelk\amal apsaugai. Esant
kst $oslyqiui, jkve i 3almo
U p rymas

labai

viduje. Te

(2r.4-5psl)

+  Truktelékite uz apatinés antveidzio dalies.
+ Tuopatmetu, stumkite antveidji$ vidinés apatinés pusés.
AntveidZio

apsauga, T¢ j
filtro, kol neiséjote i$ pavojingos zonos.

Skaidriojo ,Clearmaxx antveidzio negalima naudoti:

+  degiojearsprogioje aplinkoje,

*  jeijkvepiamame ore triksta deguonies (Europoje: <17 %, Australijoje: <19%) arba jei toksiny
koncentracija yra tokia didelé, kad reikalinga aukstesné nei TH3P apsaugos klasé Europoje, arba
P3klasé Australijoje,

«+  aplinkoje, kurioje kyla tiesioginis pavojus gyvybeiar galinéms.

Norint apsaugoti likusj alj, taip pat reikalingi tinkami apsauginiai drabuZiai. Tam tikrais atvejais,

darbo procesy metu idsiskiriancios dalelés ar medziagos, gali sukelti alergines odos reakcijas Sioms

medziagoms paveikiems asmenims.

Salmy, besilie¢ianciy su oda, dalys, gali sukelti alergines reakcijas Sioms medziagoms jautriems

asmenims. Skaidrusis apsauginis antveidis turi bti naudojamas tik lifavimo darbams bei vykdant

veikla, kurios metu susidaro smulkiy daleliy, dimy ar dulkiy, kurios gali pakenkti kvépavimo takams.

N\ekada nenaudokite salmo kmems darbams

+  Apating antveidzio dalj uzfiksuokite jai skirtoje sklastyje.

+ Tuometistumkite antveidjir spustelékite virSutinjjo krasta po atbraila.
+  |stumkite antveidZio krastus | apacioje esancius griovelius.

Veida sandarinancios juostos keitimas (tlk PAPR modeliui)

+  I8imkite plaunama veida i juostos daljatsargiai atskirdami velcro* tipo juosteles.
. Flksuotqveldqsandannanmos}uoslos daugallte plaul\ (rankomis, negreziant).
. otg tos dalj $variu, muiluotu kudurél

arba \engva dezwnfekawmo priemone.
+  Pakabinkiteirleiskite jai iSdZidti
atvirkstine tvarka.

pritvirtinti prie $almo,

3. Déltogali tisignalinéslemputé

arba lspejamoswos Iempules Beto, ky\a pavolus kad dél dldesmo apskritimo (galvos su Salmu) kyla
susitraukimas. Salmas taip pat kenkia klausai ir sumazina $ilumos pojat. Gamintojas neatsako, jei
priedrakinis apsaugas naudojamas bet kokiam tikslui, iSskyrus numatyt paskirtj arba pazeidziant
naudojimo instrukcija.

Garantijair atsakomybé

Prasome pemuretl Optrel“ nacwonallnes pardawmo orgamzacw]os nurodymus dél garantlmqsajygq
N daugiauinft  kreipkités| ‘,Optrel“atstovq Garantij

|kde|medzwagosargamybosdefek

modifikacijy arba panaudojant klta|p nei numatyta gamintojo instrukcijose, Siam gaminiui nebe a\koma

garantija ar gamintojo atsakomybe. Garantija |ratsakomybe taip pat netaikytinos atvejais, kai gaminiui
ji ne,Optrel“p firming: és dalys.

leetlna naudojimo trukmé

Skaidrusis antveidis neturi galiojimo datos. Produktas gali biti naudojamas tol, kol néra pastebimy ar

plika akimi nematomy paZeidimy ir nekyla funkcinés problemos.

Kaip naudotis (Quick Start Guide), ps. 2-3

Abumodeliai (standartinis ir PAPR):

1. Galvos juosta. Pakoreguokite virSuting reguliuojamaja juosta (zr. 2-3 psl. taip, kad i afitiktu jusy
galvos matmenis. Spustelékite fiksuojantj ratuka (Zr. 2-3 psl.) ir sukite jjtol, kol galvos juosta tvirtai,
taciau nespausdama, apglébs jsy galva.

2. Atstumas nuo akiy, Atleidziant fiksuojancius ratukus (zr. 2-3 psl.), galima reguliuoti atstuma tarp
antveidzioirakiy (3 pozicijos). Abi puses sureguliuokite tuo pat metu, kad $almo dalys neissikreiptu.
Tuometdarkartg uzverzkite fiksavimo rankenéles.

3. Salmokampas. Salmo kampa galima sureguliuoti pasukant ratuka (zr. psl. 2-3).

4. AntveidZiomontavimas. Apating antveidZio dalj uZfiksuokite jai skirtoje skiastyje.

Tuomet stumkite antveid]ir spustelékite virSutinjjo krasta po atbraila. |stumkite antveidzio krastus
{apacioje esancius griovelius (zr. 2-3 psl.).
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Niekuomet dokite pazeistos veida Cios juostos.
Veida sandarinancia juosta keiskite kas 6 ménesius.
Specifikacijos
(Mes pasili teise atlikti techninius pakeitimus)
Svoris Ne PAPR: 334g/11,7820z
PAPR 5009/17.637 0z
Medziaga Salmoigore: Poliamidas
Antveidis: Poli
Darbiné temperatiira Nuo-10°Ciki +55°C/Nuo 14°F iki 131°F
Laikymo temperatiira Nuo- 20°Ciki +80°C/Nuo-4°F iki 176°F
Formos stabilumas Salmoigore: iki 220°C/428°F
Antveidis: iki 137°C/279°F
Zenklai: OSEN175BT (Salmoisors)
OSEN 166 BT (Antveidis)
atitinka CSAZ94.3
ANSIOS Z87+
EAC
Papildomas PAPR modelio Zenklinimas: | ~ EN 12941 (TH3 kartu sue3000/X, TH1 kartu su
(Notifikuotojijstaiga CE 1024) hardhatire3000/X)

EN 14594 (2B kartu su suppliedair, 1B kartu su
hardhatir suppliedair)

Atitikties deklaracija

Zr. Interneto adresa paskutiniame puslapyje.

Legaliinformacija

Sis dokumentas atitinka ES reglamento 2016/425 Il priedo 1.4 skirsnio reikalavimus.
Notifikuotojijstaiga




Levads
Slipesanaskivere ir galvassegas, ko izmanto, lai aizsargatu acis, seju un kaklu no putekliem un dalinam
slipésanas laika. Kivere sastav no vairakam dalam (skatTt rezerves dalu sarakstu). Atkariba no modela,
kiveri var kombinétar aizsargkiveri un/ vai PAPR sistému (Powered Air Purifyin Respirator).

Drosibas instrukcijas

Pirms iekartas lietodanas uzmanigi izlasiet $o lieto§anas instrukciju. Nepareiza lieto3ana var apdraudét
dzivibas un ekstremitadu prasibas, ka arf pretenzijas pret razotaju.

Pielietojumi/Riskus

NeierobeZoti skaidrs skats uz savu darba vietu ar vai bez flltrela tira galsa sadalfjumu (atkanba no
mode\a)arregu\ej 7j d

par ) P

g [Toai | P

p
augstakodrosibasimeni. p pr i paj

vadove.
Ideali piemérots: slipésanas darbiem, metalapstrades nozarei, partikas nozarei, smilsu striklas tiri$anai,
darbam ar koku, krasosanai, izgaztuvés un lauksaimnieciba.
Kai oras drégnas arba smarkiai pakinta aplinkos temperatira, skydelis gali aprasoti, suprastindamas
Jei is sandariklis neti i frengtas arba defektinis, kyla pavojus, kad { $alma
(PAPR versija) pateks oro terSaly, Informacijos apie papildomus pavojus ir apribojimus rasite toliau.
umiun - g

B )
. Pim T . i - .

produktu, vienmér vai ir piln’g: transpor
nav radusies bojajumi. Nekada gadijuma neizmantojiet defektivu vai bojatu aprikojumu.

+  Lietotajam japarzina pareiza savu individualo aizsarglidzeklu lietoSana

Tikai PAPR versija;

«  Sisaizsargmaskaslietotajam jaievéro arf PAPR sistémas un tas filtruinstrukcijas

*+  Izmantojiet caurspidigo vizoru tikai, kad tas ir savienots arieslégtu PAPR sistému.

+  Kiveresdrikstizmantot tikai kopa ar sertificétu patéju, kas atbilst valsts standartu prasibam.

+  Filtrétajam gaisam aizsargmaska ir parspiediens, tas ir primarais aizsargfaktors, kas nelauj aréja
gaisa piesarnojumam iek|at.

+  lzslegta PAPR sistéma a lietotaja organus. lzslégts var izraisit
palielinatu oglek|a dioksida koncentraciju un bistamu skabek|a limena samazina$anos maska

+  Parliecinieties, ka aizsargmaskas blivéjosa josla ciesi piegul sejai; un tikai tad var garantét idealu
aizsardzibas [Tmeni.

+  Aizsardzibas koeficients var mazinaties, ja lietotaja mati vai barda iesniedzas zem sejas blivém.

zonaun 20% pieres zona, lai dotu dzesgjoSu efektu (2.-3. Ipp.)

V Sej Uzliecietregulgjamoaai; galvasunp emzoda.

Partipgjieties, lai sejas bifve ciesi piegultu jusu adai un nebdtu noplades (2.-3. Ipp.).

Tirisana, dezinfekcija un apkope

ne PAPRun PAPR versija:

Regulari parbaudiet savus individualos aizsarglidzek|us (PPE) athilstosi lieto3anas instrukcijam.

lzmantojiet tiru dranu, kas samnnnala Ziepjaind udem \al tmtu vizoru no iekSpuses un arpuses. Laujiet
i 3 vietanozat. t viedrujoslas unk ta

joslas.

PAPR versija:
lzmantojot tiru dranu, kas samitrinata Zlepjall'la den, notiriet putéju, gaisa cauruli un aizsargmasku.

Laujietietaiseinozitistabas \ pECTQUS asanas lidzek|us, Skidinatajus,
alkoholu vaitiri$anas lidzeklus, kas satur abrazivas dalinas. Sejas blive i aj (arrokam nedrikst
centrifugét).

Parbaudletsejasbl\vw ungaisasprauslu, vanajanavcaurumu plaisu vaicitu bojajumu, un parbaudiet, vai
tieirpareizi u iet lietoS: ijas). Neizmantojiet sistému, kamér

tas nod\luéés vaibojatas dalas nav nomainitas.

Notriet clearmaxx arpusi un iek8pusi ar m\tru dranu un ziepjainu tdeni. Sejas bhve (PAPR versija) biitu
jaatvieno unjamazga ar roku vai uzmanigija atstajotto ai jiet ziepjudeni
vai maigu dezinfekcijas ideni. Laiku pa laikam nomainiet sejas blivi.

Glabasana
Caurspld\ga\s vizors Jaglaba istabas temperatura arzemu mitruma limeni. Aizsargmaskas glabasana
kojuma, speciala avai PAPR soma paildzinas kalposanas laiku.

Vizorademontaza/montaza (4.-5. Ipp.)

Vizora demontaza:

*  lzvelciet vizora malu apaksdala.

+ Vienlaicigi spiediet no vizora iek$puses apaksdala uz arpusi.

+  Spécigs v&j$ no saniem vai aizmugures var ietekmeét ai: sniegto Javides Vizoramontaza:
plesamo}umsardahnam\rlpaswaugsts \ee\posanavarlzralsmotlzemusp\edlenu i a *  lestipriniet vizora apak$dalu pieejama atveré.
Tas var mazinat aizsardzibu. Saja gadijuma i un iet puteju, lidz . Vlrzwethoraaugsda\uzem augsejam barkstim.

neesatatstajs bistamo zonu.
clearmaxx caurspidigo vizoru nedrikstizmantot:
+  uzliesmojo3a vai spradzienbistama atmosféra,
+  jaieelpotaja gaisa trikst skabek|a (Eiropa: <17 %, Australija: <19%) vai toksinu koncentracija ir tik
augsta, ka aizsardzibas klase parsniedz TH3P Eiropai un P3 Australijai,
. wde kurpastavhesw draudi dzivibaiun vesellbal
Lai a i, javalka atbilstos: Dazosapstak|
rodas darba procesa izraisa alergiskas adas reakcijas cilvekiem, kuritam |rpred|sponet|
Kiveres materiali, kas nonak saskaré ar adu, cilvékiem, kuri ir tam predisponéti, var izraisit alergiskas
reakcijas.
Aizsargajoso caurspidigo vizoru drikst izmantot tikai sITpééana\ un citiem p\elleto1um|em kur rodas
dalinas, dimivai putekli, kas var kaitét elpceliem.
Kivere var ietekmét redzes lauku konstruktivo ipasibu d&l. Ta rezu\tata signalgaismas vai bridinajuma
gaismas var nebit redzamas. Turklat pastav risks sasist, jo lielaks apkartmérs (galva ar kivere). Kivere
arpasliktina dzirdi un samazina siltuma sajatu.
Razotajs nav atbildigs, ja pret miglas aizsargs tiek izmantots jebkadiem citiem mérkiem, kas nav
paredzétais mérkis vai parkapj lietosanas instrukciju.
Garantija un atbildiba
Ludzu, skatiet garantijas vietéja pardo$anas parstavja izsniegtajas instrukcijas. Lai sanemtu plasaku
mformacuu $ajajautajuma, ludzu, sazwehes arsavu optrel parstavi. Garantija attiecas tikai uz materialu
un razo3anas defektiem. Nep pi modifikaciju vai raZotaja neparedzétu
pielietoj isitu bojaj Zotaja garantija vai atbildiba vairs nav spka. Tapat atbildiba
un garantija vairs nav speka, ja tiek izmantotas citas dalas, kas nav Optrel tirgotas.
Paredzamais kalpo$anas laiks
Caurspidigajam vizoramnav deriguma termma So produktu varizmantottikilgi, kamér netiek konstatéti
redzamivai i bojajumi vai funkci p
Kalietot (Quick Start Guide) 2.-3. Ipp.

 kuras

Abimodeli (standarta un PAPR):

1. Galvas uzlika. Regulgjiet aug$&jo regulgjamo uzliku (2.-3. Ipp.) atbilstosi jusu galvas lielumam.
lespiediet sprida pogu (2.-3. Ipp.) un grieziet, Iidz uzlika kartigi piegul, bet nespiez.

2. Attalumsnoacim. Atbnvopmksam]as galvinas (2 -3 Ipp ) allalumu slarpalzsargsuklu un acwmvar
regulét. Noreguléjietab vienadi

3. Alzsargmaskas lenkis. Alzsargmaskas \enklvarregulet \zmantmotgrozamogalvmu (2-3. \pp)

4. taZa. lestipriniet vizora apakSdalu pieejama atveré. Péctam virziet vizora augsdaluzem

augsejambarkstim. Virziet vizora sanu malas apak$éjas gropés. (2.-3. pp.).

Tikai PAPR versija:

I-lll Gaisa caurules turétajs. Noklikskiniet uz caurules turétaja uz galvas uzmavas atbilstosi attéliem
(2.-3.Ipp.) Isolf. Pievienojiet gaisa cauruliaizsargmaskai (11 un lll solis) un ar klikski nofiksgjiet gaisa
caurulitas turgtaja.

IV G [ i variestatitno 100%el

onalidz80%elposanas

32

+  Virzietvizora sanu malas apak3éjas gropés.
Sejas blives maina (fikai PAPR versijai)
|znemiet sejas blives mazgajamo dalu, uzmanigiizvelkot velcro stlpnna]uma dalu.

+  Sejasblivesizn adalair (arrokam, nedr\ks( ntrifugét).
* Notirietsejas blives fikséto dauartirudranu, ka: audenivaiviegla
lidzekIT.
+  Laujiettai apzat gaisa un montéjiet apgriezta seciba.
Neizmantojiet bojatu sejas blivi
Mainiet sejas bliviik pgc 6 ménesiem.
Specifikacijas
(Més paturam tiesibas izdarit tehniskas izmainas)
Svars ne PAPR: 3349/11,7820z
PAPR: 500g/17.637 0z
Materials Aizsargmaskas karkass: ~ Poliamids
Vizors: Polikarbona
Darba temperatira -10°Clidz +55°C/ 14°F lidz 131°F
Glabasanas temperatira - 20°Clidz +80°C/-4°F lidz 176°F
Formas stabilitate Aizsargmaskas karkass:  1dz220°C/428°F
Vizors: lidz 137°C/279°F
Markgjumi: OSEN 175BT (Aizsargmaskas karkass)
OSEN 166 BT (Vizors)
atbilst CSAZ94.3
ANSI0S Z87+
EAC
Papildu mark&jumi PAPR versijai EN 12941 (TH3 kopaare3000/X, TH1 kopaar
(atbildiga iestade CE 1024) hardhatun e3000/X)
EN 14594 (2B kopa ar suppliedair, 1B kopa ar hardhat
unsuppliedair)

Atbilstibas deklaracija

Skatietinterneta adresi pedéjalapa.

Juridiska informacija

Sis dokuments atbilst ES regulas 2016/425 I pielikuma 1.4
Pazinota institicija

Detalizétu informaciju skatiet pedéja lapa.



Introduzzjoni

Elmu tat-thin huwa xedd ir-ras uzat biex jipprotedi -ghajnejn, il-wic¢ u l-ghonq mit-trab u -particelli wagt
it-thin. L ji fdiversipartijiet (ara -lista tal-ispare parts). Ji fugil-mudell, l-elmujist:
‘figi kkombinat ma' elmu ta 'sigurta u/jew sistema PAPR (Powered Air Purifyin Respirator).
Struzzjonijietta' sikurezza

Aqra sew dawn l-istruzzjonijiet ta 'thaddim qabel tuza |-apparat. Uzu hazin jista Yjipperikola l-istqarrijiet
ta' garanzija fuq il-hajja u d-dirghajn u n-nullita kontra l-manifattur.

l-prestazzjonitat-taghmir ta' protezzjoni personali (PSA) /applikazzjonijiet / riskji

IIl-vedut blalimitu tal-postt: i bid-distribuzzjonital-arjaffiltrata, litista' tigi aggustata,
jew minghajrha (skont il-mudell) taghmel il-prodott clearmaxx sistema protettiva unika ghall-wicé u
|-apparattan-nifs bl-oghla livell ta' sikurezza. Partijiet ta' rikambju u accessorji: ara l-gwidafil-gosor.
Ideali ghal: applikazzjonijiet ta' tisnin, I-industrija tal-metall, I-industrija tal-ikel, sandblasting,
applikazzjonijiet tal-injam, tibjid, mizbliet u agrikoltura.

F'kundizzjonijietta' umdita kbira/ differenzikbarfit-temperatura, il-viziera ista'tittappan, hagalitirrizulta
fvedutahazina. Jekkis-sigillikun i b'mod mhux jewikun difettuz, hemmil-periklu
lijidhlu fl-elmu (verzjoni PAPR) sustanzi niggiesa li hemm fl-arja. Ghal aktar riskji / limitazzjonijiet ara
aktar'lisfel.

Prekawzjonijiet ulimitazzjonijiet rigward il-protezzjoni

Ghall-verzjoni PAPR biss (respiratur ijippurifika l-arja li jahdem bl-elettriku):

I-lIl II-howlder tal-pajp tal-arja. Kif murifid-disinji (pg. 2-3), -ewwel nett, danirid jingafel ma¢-c¢inta ghal
mar-ras (pass ). Imbaghad, ghaqgad il-pajp tal-arja mal-elmu (passi |l u ) u agfel il-pajp tal-arja
mal-howlder tal-pajp.

IV Id-distribuzzjoni tal-arja. Id-distribuzzjoni tal-fluss tal-arja tista' tinbidel minn 100% fiz-zona
respiratorja ghal 80% fiz-zona respiratorja u 20% fiz-zona tal-gbin sabiex jinholog effet i jkessah
(pg.2-3).

V- ls-sigill. lbes|-elmu aggustat ma'rasek uigbedil-gonta iti 0Oqghod I
lis-sigill ikun aggustat sew mal-gilda tieghek u ma jkunx hemm tnixxija tal-arja (pg. 2 3)

taht

Tindif, diZinfezzjoni u Manutenzjoni

Ghall-verzjonijiet standard (mhux PAPR) u PAPR:

It-taghmir ta' protezzjoni personali (PSA) ghandu jigi ezaminat b'mod regolari skont l-istruzzjonijiet
ghat-thaddim.

Uza drapp nadif, imxarrab bi ftitilma bis-sapun, sabiex tnaddaf minn gewwa u minn barral-viziera li ma
tittappanx. Hallil-elmujinxef f'ambjent nadif. Ghal ragunijiet ta'igjene, trid tibdel b'mod regolari l-faxex l
tuzabiexjassorbul-gharaq u ghall-kumdita tieghek.

GhaH verZJom PAPR biss:

pp b bifttiima bis-sapu

abiex

il-fann. il-pain tal-aria ul

+  Qabelmatuzal-prodott, trid dejiem taccerta ruheklit-taghmir huwa kompletu ma
wagtit-trasport. Qatt ma ghandek tuza taghmir difettuz jew bil-hsara.

+  L-utentghandu jkun familjari mal-uzu korrett tat-taghmir ta' protezzjoni personali tieghu.

Ghall-verzjoni PAPR biss (resp\raturlmppurmkaI arja lijahdem bl- e\elmku)

+  L-utentta'danit-taghmirgi jiettas-sist

«+  ll-vizieralimatittappanx tista' tintuza biss flimkien ma' sistema PAPR mixghula.

+  L-elmujista'jintuza biss flimkien ma' fann iccertifikat li jikkonforma mar-rekwiziti tal-istandards
nazzjonali.

+  Il-pressjoni oghla tal-arja ffiltrata fit-taghmir ghar-ras hija I-fattur ewlieni ta' protezzjoni li jwaqqaf
id-dhul ta' sustanzi niggiesa li hemm fl-arja.

«  Sistema PAPR mitfija ma tipprotegix I-organi respiratorji tal-utent. Fann mitfi jista' jikkawza zieda
fil-kon¢ joni tad-diossidu tal-karbonju u tnaggis perikoluz tal-ossigenu fit-taghmir ghar-ras.

«  Tridtaccertaruhek|il-linja tas-sigill tat-taghmir ghar-ras tkun aggustata sew mal-wic¢ ghax b'hekk
biss ikun iggarantitlivell perfett ta' protezzjoni

+  Il-fattur ta' protezzjoni jista' jkun imnaqqas jekk |-utent ikollu x-xahar jew id-daqna jaslu sa fejn
jinsab is-sidill.

+  Rih gawwi laterali jew minn wara jista' jaffettwa I-protezzjoni pprovduta mill-elmu. Tnigdis gravi
Thafna bil-materja partikolata jista' jikkawza pressjoni baxxa hafna fl-elmu meta tihu n-nifs. Dan
jista'jnaqqasil-protezzjoni.

+  Fdanil-kaz, tnehhix I-elmu u titfix il-fann qabel ma tohrog miz-zona tal-periklu.

ll-viziera clearmaxx|i matittappanx m'ghandhiex tintuza:

«  fambjentb'riskju tan-nar jew f'atmosfera splussiva,

. meta I -arja ghan-nifs ma tkunx fiha bizzejjed csmgenu (fl-Ewropa: <17 %, fl- Awslraua <19%) jew

itat-tossinitant jholjali gkategorijata'p | qbez il-kategorij
TH3P ghall-Ewropa jew P3 ghall-Awstralja,

«+ f'ambjentilijikkawzaw periklu immedjat ghall-inkolumita fizika u -hajja ta' persuni..

Barra minn hekk, trid tuza Ibies protettiv adegwat biex tipprotediI-bqjja ta' gismek. F'xi ¢irkostanzijista"

Jkunlimaterja partikolata jew sustanzi rilaxxati waqtil-processi tax-xoghol jikkawzaw reazzjonijiet allergici

fil-gildata' persuni sensittivi.

Il-materjali tal-elmu lijigu fkuntatt mal-gilda jistghu jikkawzaw reazzjonijiet allergici f'persuni sensmM

PAPR utal-filtri.

pajptal-ar protettiv. Fall
|-apparatjinxeff'temp bjentali. Tuzax detergenti qawwija, solventi, deterdentilifihom
sustanziabrazivi. Is-sigilljista' jinhasel (bl-idejn, minghajr majintuza apparat ghat-tnixxif bid- dawran)
Ezaminas-sigill u z-zennunatal-arja ghal toqob, xquq u hsarat ohra u acéertaruneklijinsabu fil-pozizzjoni
korretta mal-elmu (ara l-istruzzjonijiet ghat-thaddim). Uza s-sistema biss wara li jkunu nbidlu |-partijiet

kollhagodmajew bil-hsara.

Naddafin-nahata'barrauta' gewwa tal-prodott clearmaxx bidi du uilmabis-sapun. Is-sigill (verZjoni
PAPR) ghandu jew jitnehha u jinhasel bl-idejn jew jimtesah blr reqqa mal-elmu. Uzailma bis-sapun jew
dizinfettant mhux aggressiv. Ibdel is-sigill minn zmien ghal zmien.

Hzin

il-vizieralimatittappanxtrid tinhazen f ifpostminghajr a.|l-hzintal-elmu
fl-imballagg originalijew f'barzakka apposta Jewbaskmal PAPR itawwalil-perjoduli matulujista'jintuza.
Tnehhija/immuntar tal-viziera (pg. 4-5)

Kif tnehhil-viziera.

+  Igbedit-tarftal-partita'isfel tal-viziera.

+  Fl-istesshin, aghfas ‘il barra min-naha ta'isfel tal-parti ta' gewwa tal-viziera.

Kiftwahhal il-viziera:

+  Immontal-partita'isfel tal-viziera billi ddahhalha fil-fetha korrispondenti.

+  Zerzaqil-partita'fug tal-viziera tahtit-tarfta' fuq tal-viziera.

+  Dahhalit-truflaterali tal-viziera fix-xquq ta'isfel.

Tibdiltas-sigill (ghall-verzjoni PAPR biss)

+ Nehhil-partitas-sigill i tinhasel billi tiftah bil-galbu s-sikkatura tal-velkro.

+ Il-partitas-sigilllitithehhatista'ti bl-idejn, minghajr majintuz tnixxif bid-d:

+ Il-parti tieghu li ma titnehhiex trid tnaddafha bi drapp nadif, imxarrab bi ftit ilma bis-sapun, jew
dizinfettant mhux aggressiv.

+  Hallis- sigillﬂnxefﬂ arjau erga mmuntah bl- ordni invers.

Il-viziera protettiva li ma tittappanx tista' tintuza biss ghat-tisnin u ghal applikazzjonijiet li ji
materja partikolata, duhhan jew trab li jistghu jkunu ta' hsara ghall-apparat tan-nifs. Qatt ma ghandek
tuza l-elmu ghal applikazzjonijiet ohrajn.

L-elmu jista ‘jaffettwa -kamp ta' vistaminhabba fatturi kostruttivi. Bhala rizultat, dwal tas-sinjali jew dwal
tat-twissija ma jistghux jidhru. Barra minn hekk, hemm ir-riskju ta 'bumping minhabba Cirkonferenza
akbar (ras bl-elmu). L-elmu jfixkel ukoll is-smigh u jnagqas is-sensazzjoni tas-shana. Il-manifattur ma
ghandux ikun responsabbli jekk il-viziera kontra ¢-¢par jintuza ghal i skop iehor ghajr l-iskop mahsub
jewbiksur tal-istruzzjonijiet tat-thaddim

Garanzija uresponsabbilta

Data teknika
(Nirrizervaw id-dritt i nimmodifikaw dettaljiteknici)
Piz MhuxPAPR  334g/11,7820z
PAPR: 5009/17,637 0z
Materjal Qoxratal-elmu:  Poliamide
Viziera: Polikarbonat
Temperatura tat-thaddim -10°Csa+55°C/14°F sa 131°F

-20°Csa+80°C/-4°Fsa176°F

Qoxratal-elmu: sa220°C/428°F
Viziera: sa137°C/279°F

Temperaturatal-hzin
Stabbiltatal-forma

Dwar id-dispozizzjonijiet relatati mal-garanzija, jekk joghgbok, ara l-istruzzjonijiet tal- izzazzjoni
nazzjonali ta' bejgh tal-prodotti optrel. Ghal aktar informazzjoni relatata, jekk joghgbok, ikkuntattja
lill- kummerqanth minnu xtrajt l- prodot a' optrel. ll-garanzija tghodd biss ghal zbalji materjali u tal-
p joni. Fkazijietta' hsaratikkawzati minn uzuinadegwat, interventi mhux permessijew uzu mhuxintiz
mill-manifattur tiskadil-garanzijau ma ittiehed |-ebda responsabbilta. Bl-istess mod, tiskadi-garanzija
uma tibga' tittiehed |-ebda responsabbilta fkaz li jintuzaw partijiet ta' rikambju differenti minn dawk
mibjugha minn optrel.

Tul probabblital-uzu

Il-viziera li ma tittappanx m'ghandhiex data ta' skadenza. Il-prodott jista' jintuza ghal kemm zmien ma

jsefhux hsaratvizibblijew mhux vizibbli jew dizordnijiet funzjonali.

Uzu (Quick Start Guide) pg. 2-3

Ghaz-zewg mudelli (standard u PAPR):

1. I¢-Cinga ghal mar-ras. Aggusta ¢- cmta ta' fuq (pg. 2-3) ghad-dags ta' rasek.Aghfas il-buttuna ta'
qfil (pg. 2-3) ud: h ic-cinta tkun aggustata sew u fl-istess hin thossha komda fugek,
minghajr ma taghfsek izzejjed.

2. Id-distanza mill-ghajnejn. Billi tholl il-buttuni ta' aggustament (pg. 2-3), tista' taggusta d-distanza
bejnil-hgiega protettiva u ghajnejk. Aggusta -zewg nahat b'mod indags u minghajr ma tmejjilhom.
Imbaghad erga' ssikka l-buttunita' aggustament.

3. L-angolutal-elmu. L-angolu tal-elmujista'jigi aggustat permezz tal-buttuna ddur (pg. 2-3).

4. Limmuntar tal-viziera. Immonta I-parti ta' isfel tal-viziera billi ddahhalha fil-fetha korrispondenti.
Imbaghad, zerzaqil-partita'fug tal-viziera tahtit-tarfta'fuq tal-viziera.Dahhal it-truf laterali tal-viziera
fix-xquqta'isfel.(pg. 2-3).
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Markaturi: OSEN 175BT (qoxratal-elmu)

OSEN 166 BT (viziera)

skontCSAZ94.3

ANSI0S Z87+

EAC

Markaturi addizzjonali ghall-verzjoni| EN 12941 (TH3 flimkien ma'e3000/X, TH1 flimkien
PAPR ma'hardhatu e3000/X)

(kifimsemmi f'KE 1024) EN 14594 (2B flimkien ma suppliedair, 1B flimkien
ma'hardhatu suppliedair)

Dikjarazzjoni ta 'konformita

Ara -indirizz tal-Internetfug l-ahhar pagna.
Informazzmnl Iegall

Danid-d
Korp notifikat

Ghalinformazzjoni dettaljata aral-ahhar pagna.

mar-rekwiziti tal-UE 2016/425 tagsima 1.4 tal-Anness |I.




Réamhra

Is ceannbhearta é clogad meilt a Usaidtear chun stile, aghaidh agus muinedl a chosaint 6 dheannach
agus caithnini le inn meilt. T4 roinnt codanna sa chlogad (féach liosta pairteanna breise). Ag brath ar an
tsamhail, is féidir an clogad a chomhcheangalle clogad sabhailteachta agus /n coras PAPR (Powered
Air Purifyin Respirator).

Treoracha sabhailteachta

Léigh na treoracha oibrilichdin seo go ciramach sula n-Uséideann ti an trealamh. D'fhéadfai Uséid
mhichearta churimbaol éilimh bharantais bheatha agus géaga agus neamhnii gcoinne an mhonaréra.
Feudhmuu an Trealaumh Chosanta Phearsanta / Fendhmeanna/ Rioscai

Ancin eleamhnaiah i 4

imill taoibh an scathlain isteach sna heitri iochtaracha. (Ich. 2-3).

Anleaganle PAPR amhain

I-lll Coinnealaian oséin aeir.Cli

(Ich. 2-3)Céim.C ilant-osanaeirlei

aeiristeachigcoinnedlai an osain aeirle hé a fheistit ina ait.

Déileadh aeir. Is féidir daileadh an aershreafa a choigeartd 6 100% sa chrios andlaithe go dti 80%

sa chrios analaithe agus 20% sa chrios cléir éadain le héifeacht fuaraithe a chrutht (Ich. 2-3).

V' Séalameicnilil. Cas an clogad ara choigeart( fonnagu i 2ntsealamhe\cn\u\\
faoibhundosmige. Dé te de ao bhiuil agusnach
bhfuil aon sceitheadh ann (Ich. 2-3).

Glanadh, dighalri agus Cothabhail

Ath14 i aallachtarach

thiain. Briigh

Ilagus|l)ag

tde réirna léaréidi
liceéilant-osan

Joaad

=

theom e

éalameicnidil

Iscd a leibhéalis airde sébhailteachta Leaganacha gan PAPR agus le PAPR:
agusradharcsoiléirgan teorainn aran aitoibre don Gsaideoir, agusachuwmsmnn dal\eadhaelrscagthals Déan scridu ar do threalamh cosanta pearsanta (TCP) go nalta de relrna dtreoracha oibritichain.
féidirachoigeartd (ag brath aranmunla). Féach an Treoir Mhearthosaithe le haghaidh phéirteanna Uséidéadachgl fhliuchadh le hui balachlei ghlanadhtaobhistigh

spartha agus oiridinti.

lontach do: Feidhmeanna meilte, tionscal an mhiotail, tionscal an bhia, greanroiseadh, feidhmeanna

adhmaid, péinteail, lionadh talin agus talmhaiocht.

| gcas ardtaise san aer nd difriochtaf ollmhora teochta, féadfaidh sé go dtiocfaidh gal ar an scathlan,

rud abheidhina chuis le lagdt radhairc. Mura mbeidh an séala meicnitil feistithe i gceart no ma bhionn

lochtach, beidh an baol ann go dtiocfaidh truailledin aeir isteach sa chlogad (an leagan le PAPR). Féach

thios rioscai/ sriantai eile.

Réamhchiraimi agus srianlaicosanla

+ Sul antairge, d d
aon damaiste d6 agus é &iompar. N& husald trealamh até lochtach n6 damaistithe in aon chés.

+  Caithfidhant-Usaideoir a bheith eolach ar Uséid cheart an trealaimh chosanta phearsanta

Anleagan le PAPR amhéin:

+  Nimérd'saideoir PAPR

+  Nahisaid an scathlan frithghaile ach amhin nuair até an céras PAPR ar sidl.

+ Nior chéir an clogad a Usaid ach amhain le haerthéir deimhnithe ata ag teacht leis na caighdedin
néisidnta.

bhfuil an trealamhiomla nach

| laie lehaahaidhan ché

. Isé hri aeir i t i bir ce hi
cosc artheachtisteach truaillean aeir.

+  Nithabharfaidh coras PAPR ata michta aon chosaint ar bith d'orgain riospraide an Gséideora.
D'fhéadfadhsé beadh coras PAPR muchtaina chuis le titichan méadaithe dé
agus titim chontdirteach ar an méid ocsaigine sa cheannbheart

+  Déancinnte de go bhfuil line shé
sinan t-aon bhealach amhéin le leibhéal foirfe cosanta a chlnrmu

+  Féadfaidhségogcuirfearisteachar 0 aghobann gruaig né féasog an sidi
amach as an séala meicnidil.

+  Féadfaidhsé gogeuirfidh gaoth lidir n taobh né 6n getlisteach ar an gcosainta thugann an clogad.
I gcas leibhéil ri-arda éillithe caithnini sa timpeallacht, féadfaidh sé go mbeidh ionanalt ina chis le
bri an-iseal sa chlogad. Féadfaidh sé go gcuirfidh sé sinisteach ar an gcosaint.

+  Sachéssin,nébainan clogad diotagusndmich an f idh td anlimistéar contdirte.

Niceadmhach an scéthlén frithghaile clearmaxx a Uséid:

+ idtimpeallachtinlasta né phiéascach,

+  mabhionneaspaocsaigine san aerarnaionanalti (an Eoraip: <17%, an Astrail <19%) no mé bhionn
an titichan tocsaine chomh hard sin go bhfuil an aicme chosanta os cionn TH3P i gcas na hEorpa
agus os cionn P3igeés nahAstréile,

+  idtimpeallachtai a bhfuil beatha agus géagaingarchontdirtiontu.

Ni mér duit éadai cosanta cui a chaitheamh leis an geuid eile de do chorp a chosaint chomh maith. |

Inithe an

tbra daingean in aghaidh d'éadain; is &

At aobhfa
9

agustaobh amwgh Ligdon chlogad triomu \dt\mpeal\ach gh\an Cunbandalal\a\s agus bandai compoird
nuainionadna f gorialtaar mhaitt
AnLeagan le PAPR:
Glan an t-aeralai, an t-osan aeir agus an clogad sabhailteachta le héadach glan arna fhliuchadh le
huisce sobalach. Lig don fhearas triomu ag teocht an tseomra. N& hsaid glantaigh laidre, tuaslagdiri,
alcdl né glantoiri a bhfuil scrabaigh iontu. Is féidir an séalameicnitil a ni (niochén de [aimh, né rothlaigh).
Déan scrudd ar an séala meicnilil agus ar an mbuinne aeir lena chinntid nach bhfuil aon phoill, aon
scoilteanna nd aon damaiste eile ann agus déan cinnte de go bhfuil siad san &it cheart ar an gclogad
(féach na treoracha oibrilichdin). N& husaid an céras go dti go mbeidh athsholathar déanta ar gach
comhphalrt chalte no dhamalsllthe

hagusantaobhistighdencl < lehéadact balach. Ba
chdiran séala meicnidil (an leagan le PAPR) a bhaint agus a ni de léimh né a chuimilt go cramach agus
¢ fos feistithe sa chlogad. Uséid uisce sobalach né difhabhtan séimh. Athsholathair an séala meicniil
6amgoham.
Storail
Caithfear an scathlan frithghaile a storail ag teocht an tseomra i ndalai bogthaise isle. Cuirfear le saolré
seirbhise an chlogaid mé storailtear sa phacaistiocht bhunaidh, i mala droma ar leith nd i méla PAPR é.
An Scéthlan aBhaint/a Fheistit (Ich. 4-5)
Anscathlanabhaint:
+  Tarraingan chuid iochtarach d'imeall an scathlain
+  Tosaighag briiamach go cothrom taobh istigh den scathlan ag an mbun.

Anscathlan acheangal

+  Ceangail an chuid iochtarach den scathlan leis an oscailt chomhfhreagrach.

. ighan chuid denscéthla faoiimeall

+ Briighimilltaoibh an scathlainisteach sna heitri iochtaracha.

An séalameicnilil abhaint (an Leaganle PAPR amhain)

+ Bainan chuid in-nite den séala meicnitil ach an crica agus an lubfhaiscin a tharraingt 6na chéile
gocuramach.

+  Isféidiran chuid inbhainte den séala meicnitil a ni (niochan de laimh, na rothlaigh).

+  Glanan chuid fheistithe den séala meicnitiil a ghlanadh le héadach glan arna fhliuchadh le huisce
sobalach n¢ difhabhtan séimh.

+  Ligdotromu san aeragus cuirle chéile aris é san ord culaitheach.

Né hiséid séala meicnitil damaistithe choiche.

Athsholathair an séalameicnitil gach sé mhi.

anscéthlain.

gcasanna irithe, feadfa\dh cai hmnl nd substainti arna n-eisitint mar thoradh ar phraisis oibre a bheith Sonraiteicnidla
inageuis le frithgh I icinni ndaoine atd soghabhalachinaleith. (Coimeadaimid an ceart againn féin athruithe teicnidla adhéanamh am ar bith)
Feadfa\dh abhalralrnhe den ch\ogad a th:ig':anln i dteagmha:)ll Izlczan geraiceann a b“e'.‘fl‘,’,‘a gff:lasn:: Veachan Gan PAPR: T4/ 1178202
AP bog caihnini, deatachn dust Le PAPR: 5009/17.637 0z
a fheadann dochar a dhéanamh don chonair riospraide. Na hiséid an clogad i gcomhair feidhmeanna Abhar 5"99"”, anchlogaid: Polaimid o
eile choiche. i Scéthlan: Polacarbonait
Féadfaidh an clogad difear a dhéanamh ar réimse an radhairc mar gheall ar ghnéithe dearfacha. Mar Teochtoibridchéin -10°Cgo+55°C/ 14°F go 131°F
thoradh air sin, ni fhéadfa soilse comhartha né soilse rabhaidh a fheicedil. Ina theannta sin, ta baol ann Teocht storala -20°Cgo+80°C/-4°F go 176°F
gogeuirfibumpail de bharr animline nios md (ceann e clogad). Laghdaionn an clogad an éisteacht agu - - Ty - o o
laghdaionn sé an teas. Ni bheidh an monardir faoi dhliteanas mé Usaidtear an fhioltir frithcheola chun Cobhsalochi hoiseach 222?52;";:;?:'%%@7;3}2 Cla°F
criche ar bith seachas an cuspdir até beartaithe nd i sérd ar na treoracha oibritichain. - = T -
Baréntasagus diteanas Marcanna: OSEN175 BT(shqgar! an chlogaid)
Leteachtarchoinniollachaan bt is. féachnat I s OSEN 166 BT (scathlan)
chuwd optrelarfail. Letull\eadheolalsafha\l déanteagmhailledo mhlondlo\lowrdechu\d optrel Ni bheldh Igeomhreirle CSAZ94.3
iacaslochtanna abhair damaist ANS|0S Z87+

de dheasca Usaid neamhbheana\the, baintd6 nd aon Uséid eile nach raibh beartaithe ag — EAC - .
beidh an barantas ar neamhni. Ar an gcaoi chéanna, beidh diteanas agus an barantas ar neamhni ma Marcannabreise até aranleaganlePAPR | - EN 12941 (TH3igcomharle e3000/X, TH1 i gcomhar
(isaidtear comhphéirteanna spartha seachas na cinn a ndiolann optrel iad. (Comhlachta dTugtarfograDo CE 1024) | - e hardhatagus e3000/X)
Saolré mheasta sheirbhise EN 14594 (2Bi gcomhar Ie suppl\eda\r Bigcomhar
Nil déta éaga ag baint leis an scathlan fithghale. Féadfaidh an téirge a Gséid a fhad agus nach mbeidh lehardhat
aon daméiste, cibé infheicthe n6 dofheicthe, déanta do agus nach dtarléidh aon mhifheidhmeanna.
Usaid (Quick Start Guide) Ich. 2-3 Dearbhti comhréireachta
An damhunla (An Gnathmhunla agus an Munla le PAPR): Féach ladh Idirlin ar an leatt hdei h

Strapa cinn. Socraigh an strapa uachtarach coigeartaithe (Ich. 2-3) le go mbeidh sé in oiritint do Faisnéis dhlithidil

mhéid do chinn. Briigh isteach an cnaipe glasala (Ich. 2-3) agus cas é go dti go mbeidh an strapa li an doiciméad glais Rialachan AE 2016/425 alt 1.4 d'larscribhinn II.

cinn daingean ach gan aniomarca brdi a chur ar do cheann. Comhlacht da dtugtarfogra
2. Fadonastile. Isféidiranfadidiranghl hosant nastileachoigeartiachnacnaipi glasal Le haghaidh mi iféachan

ascaoileadh (ch. 2-3) Coigeartaigh an da taobh go cothrom agus na biodh claonadh ann. Ansin
teann nacnaipi glaséalain athuair.

3. Uillinnan chlogaid. Is féidir uillinn an chlogaid a chowgearlu Ie|s an gcnawperoth\aeh (Ich. 2-3)

4. Anscéthianacheangal. C lanchuidioch
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Uvod

Kaciga za brusenje je pokrivala za glavu koja se koristi za zastitu oCiju, lica i vrata od prasine i estica
tijekom brusenja. Kaciga se sastoji od nekoliko dijelova (vidi popis rezervnih dijelova). Ovisno o modelu,
kaciga se moze kombinirati s zastitnom kacigomi/ili PAPR sustavom (Powered Air Purifyin Respirator).
Sigurnosne upute

PaZljivo proitajte ove upute za uporabu prije uporabe opreme. Nepravilna uporaba moze ugroziti Zivot i
udove te ponititi jamstvene zahtjeve prema proizvodacu.

Djelovanje Osobne Zastitne Opreme/ primjene/ rizici

Neogranicen jasan pogled na vade radno mjesto sa ili bez zracno filtrirane distribucije zraka (ovisno o
modelu) s podesivom distribucijom zraka €ini clearmaxx jedinstvenim sustavom za zastitu lica i di$nih
putova najviSe razine zatite. Rezervni dijelovii pribor, vidi Quick Start Guide.

Idealnoza: Primjenu kod brusenja, metalne industrije, prehrambene industrije, obrade pjescanim mi;
drvne aplikacije, premazivanja, deponija i poljoprivrede.

Usluéajuvelikev\ageuzraku/razlikau ivizirsemoiezamanliﬂ $todovodidolode vidljivosti.
Kod brtve skliznim prst tdastetnetvariizzraka
mogu dosp]etlusUem (PAPRverzua) Ostall rizici/ ogranicenja, wdlunastavku

Mjerep iip

+  Prije upotrebe proizvoda uvijek provjerite da je oprema cjelovitai da tokom transporta nije doslo do
ostecenja. Nikad nemojte koristiti otecenu opremu li opremu s gredkom.

+ Korisnik mora biti upoznat s pravilnim koristenjem svoje osobne zastitne opreme.

Samo PAPR-verzija:

+ Korisnik ovog proizvoda za glavu se mora pridrzavati uputa za sustav PAPRifiltara.

+ Nezamagljeni vizir koristite samo zajedno s ukljuéenim sustavom PAPR.

podrucju disanjai 20 % u podrucju cela, da se postigne efekt hiadenja (str. 2-3).

V- Kliznibrtveniprsten. Podeseni $ljem stavite na glavuipovucite traku kliznog brtvenog prstenaispod
brade. Pazite da se lizni brtveni prsten dobro prisloni na kozu i da nema procjepa (str. 2-3).

Ciscenje, dezinfekcijai odrzavanje

Verzijabez PAPRiPAPR-verzija:

Osobnu zastitnu opremu (OZO) redovito provjeravajte u skladu s uputama za upotrebu.
Zatidcenjenezamaglienog viziraiznutraiizvanakoristite Cistu krpu, ovlaz icom. Sliem ostavite
da se osusi na nekom Gistom mjestu. Iz higijenskih razloga redovito mijenjajte trake za upijanje znoja i
trake zakomfor.

PAPR-verzija:

Ventilator, crijevo za zrak i sigurnosni $ljem Cistite ¢istom krpom, ovlazenom sa sapunicom. Uredaj
pustite da se osusina sobnoj temperaturi. Nemojte koristiti jaka sredstva za ¢iscenje, otapala, alkoholili
sredstvaza Ciscenje, koja sadrze abrazivna sredstva. Klizni brtveni prsten se moze prati (rucno pranje,
bez centrifugiranja).

Provjerite klizni brtveni prsten i mlaznicu za zrak na pukotine i ostala ostecenja i uvjerite se da su dobro
pozicionirani na $ljemu (vidi uputu za upotrebu). Sustav koristite tek nakon zamjene svih istrosenih il
odtecenih dijelova.

Vanjsku i unutra$nju stranu clearmaxx-a ocistite viaznom krpom i sapunicom. Klizni brtveni prsten
(PAPR-verzija) se trebaili odvojitii oprati ruéno ili pazljivo obrisati na $ljemu. Koristite sapunicu ili blago
dezinfekcijsko sredstvo. S vremena na vrijeme zamijenite klizni brtveni prsten.

Skladistenje

Nezamagljeni vizir se treba skladistiti na sobnoj temp iiuz malo vlage. Pohranjivanje §ljema u
originalnom pakovanjuili u odgovarajucoj naprtnjaciiliu PAPR-torbi produZava vijek trajanja.
Odstranjwan]e/lnstalacua vizira (str.4-5)

vizira:

+  Sliem se treba koristiti samo zajedno sa certificiranim , koji odgovara zahtj
nacionalnih standarda.

+  Filtrirani nadtlak zraka u zastitnom proizvodu za glavu predstavlja primarni zastitni faktor, koji
sprijecava prodor Stetnih tvariiz zraka.

+  Iskljucenisustav PAPR ne stiti diSne putove korisnika. Iskljuceni ventilator moze dovestid
koncentracije ugljicnog dioksida i do opasnost snizavanja udjela kisika u proizvodu za glavu

+  Uvjerite se daje brtvenalinija proizvoda za glavu dobro zasjela nalice, samo utom slucaju se moze
jamciti savrena razina zastite.

+  Faktor zaStite moZe biti smanjen, ako korisnik ima kosu ili bradu, koja se proteze preko brtvenog
dijelakliznog prstena.

+ Jakivjetar sa strane ili odostraga moze ugroziti zastitu, koju $ljem pruza. U slu¢aju ekstremno
velikog onecicenja Gesticama u okoliSu kod udisanja moze doci do vrlo malog pritiska u ljiemu.
To bi moglo smanjiti zatitu.
Uo tek nakon one opasnosti skinite $j

NezamagUenlwzvc\earmaxx sene smije koristiti:

+  uatmosferi, gdje postoji opasnost od vatre ili eksplozije,

+  akouudisanomzrakunedostaje kisik (Europa: <17 %, Australija: <19 %)iliako je koncentracija toksina
tako visoka da je klasa zastite vec¢a od TH3P za Europu i P3 za Australiju,

+ uokolisima, gdje postoji neposredna opasnost po zdravlje  Zivot.

Radizastite ostatkatijela dodatno trebate nositi od juéu zastitnu odjecu. U

Gestice il tvari, koje se oslobadaju radnim p jué i

izazvati alergijske reakcije nakozi.

Materijali $ljema, koji dolaze u kontakt s kozom, mogu kod osjetljivin ljudi izazvati alergijske reakcije.

Nezamagljeni zastitni vizir se smije koristiti samo za bruSenje i za primjene, kod kojih nastaju Cestice,

dimili pragina, koji mogu Stetitidignim putovima. Sljem nikad nemojte koristiti za neke druge primjene.

Kaciga moze utjecati na vidno polje zbog konstruktivnih osobina. Kao rezultat toga, signalna svjetla ili

svjetla upozorenja mozda se nece vidjeti Nadalje, postoji opasnost od udaraca zbog veceg opsega

(glavass kacigom). Kaciga takoder oSt ecu1e sluh i smanJUJe osjecaj ophne Proizvodac ne snosi nikakvu

iliiskljucite ventilator.

okolnostima
ih osoba mogu

kod

f Juce pi

odgovornostakose vizir protivmag| ) kojanij ilijeusup

s uputama za uporabu.

Jamslvo iodgovornost

] odredbimolimodabratite p upute pirel-organizacie ibuciju.

Zaostale timu dase obratit ptrel prodaj jestu. Jamstvo vrijedisamo
gresh ijalui proizvodnji. Uslucajevima teta, nastalih iStenjem, nedozvoljenim
hvatimailizb iStenja, koje proizvodac nije predvidi Jamstvom0dgovomostwsenevn|ede Istotako

odgovornostij videne vrijede, ako se koriste nekidrugi loviod onih, koje prodaje optrel.

Predvidiv rok upotrebe

Nezamagljeni vizirnema rok upotrebe. Proizvod se moze koristiti sve dok ne dode do vidijivih li nevidljivin
ostecenjaili do smetnji u funkcioniranju.

Upotreba (Quick Start Guide) str. 2-3

Obamodela (standardi PAPR):

1. Traka za glavu. Gornju traku za podeSavanje (str. 2-3) podesite na veli¢inu vade glave. Utisnite
dosjedni gumb (str. 2-3)iokreCite ga, sve dok traka za glavu dobrone zasjedne bez pritiska.

2. Udaljenostod ociju. Otpu$ gumbaza cvrdc j (str2 -3) moze se podeSavati udaljenost
zadtitnog stakla od ociju. Jednako podesite obje str jte nakriviti. Zatim ponovno pritegnite
gumbe za uévricivanje.

3. Kutsljema. Kut$liema se moze podesavati okretnim gumbom(strZ 3).
4. Utvrscivanje vizira. Donjidio vizira u¢vrstite u odgovarajuciotvor. Zatim uvucite gornjidio viziraispod
gornjeg ruba vizira. Bocne rubove vizira uvucite u donje Zlijebove. (str. 2-3).

Samo PAPR-verzija:

I-IIl" Prekidac crijeva za zrak. Prekidac crijeva za zrak ugvrstite prema sllkama (str. 2-3) na traku za
glavuKorak|. Crijevozazrak ucvrstite na Sliem (korak|I. lll.) iutiskivanjem ucvrstite crijevo za zrak
uprekidac crijeva zazrak.

IV Distribucija zraka. Distribucija struje zraka se moZe €istiti od 100 % u podrucju disanja na 80 % u
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+  Narubu vizira povucite u donjem dijelu.
+  Istovremeno pritisnite s donje unutradnje strane vizira prema van..

Ucvrscivanie vizira:
+ Donjidio vizira uévrstite u odgovarajuci otvor.
+ Uvucite gornji dio vizira ispod gornjeg ruba vizira.
+  Bocnerubove vizira uvucite u donje Zlijebove
Zam|ena kliznog brtvenog prstena (samo PAPR-verzija)
Odstranjivanje perivog dijela kliznog brtvenog prstena pazlﬂwm razdva]anjem zatvaraca na clcak
+  Diokliznog brtvenog prstena, kojise , Moz pranje, bez
« Fiksni dio kliznog brtvenog prstena ocistite ¢istom krpom, nav\azenom sa sapunicom ili blagim
dezinfekcijskim sredstvom.
Pustite da se osusina zrakuimontirajte obrnutim redosljedom.
N\kad nemojte koristiti osteceni klizni brtveni prsten.
Zamijenite Klizni brtveni prsten svakih Sest mjeseci.
Tehnicki podaci
Pridrzavamo pravo na tehnicke promjene)

Tezina BezPAPR: 334g/11,7820z
PAPR: 500g/17.637 0z
Materijal Zdjelasljema: poliamid
Vizir:
Radnatemperatura -10°Cdo+55°C/14°F do 131°F

-20°Cdo+80°C/-4°Fdo176°F
Zdjela$ljiema: do220°C/428°F

Vizir:

do137°C/279°F

OSEN 175BT (zdjelasljema)

OSEN 166 BT (vizir)

sukladnos CSAZ94.3

ANSI0S Z87+

EAC

EN 12941 (TH3 u kombinaciji s €3000/X, TH1 u
kombinacijis hardhati e3000/X)

EN 14594 (2B u kombinaciji s suppliedair, 1Bu
kombinacijis hardhati suppliedair)

Temperatura skladistenja
Postojanost oblika

Oznacavanje:

Dodatne oznake za PAPR-verziju
(navedenasluzba CE 1024)

Izjava o sukladnosti

Pogledaite internetsku adresu na posljednjoj stranici.

Legalnainformacija

Ovajdokument e u skladu sa zahtjevima EU Uredbe 2016/425, odjeljak 1.4. Prilogall
Prijavjeno tijelo

Zadetaljnije informacije pogledaite zadnju stranicu.
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accessories

5002.840

Bumpcap black to
attach to the headband

5003.530

Headgear "HALO" to clip
on the headband
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